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8.000 aspra aibe

a da, tot[i] ai da

la Stifan Voda,

lui jupun inche-

sitor (?) Baru-

ti. Se stii. An

7098, Mai 5 d. (zile).

                     



^Ordin de platy al 11.1.1 Petru-Schiopul din
5 Malta 1590.
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Pe la 27 Maiii 1367.

Din socotelile expeditiii in Orient a lus Amadei' al VI-lea, conte de
Savoia (13613-7).

Liberavit 1) ibidem de mandato domini 2) dicta die 3)
Iohanni de Vallaca, qui remanxit ad stipendia imperatoris 4),
ex dono sibi facto per dominum, inclusis sexdecim perperis 5)
sibi datis per dominum die septima Iunii pro uno anbiono 6)
emendo 7).

(Turin, Archivio di Corte, socotelile citate, f 51).

1385.

Din descrierea calatoriii la Ierusalim a lui Peter Sparnau gi Ulrich
von Tennstadt.

Nota von Filipopulo 8) quame wir in das Keyserthum
zw Bulgerge and quamen in eyne Stad, dy heist Tirnago 9);
das 1st dy veste Stad, dy ich y gesach uff trogeme Lande. Non
von Tirnago quame wir in eyne Stad, dy heyst Czwista 40),
darselbins fure wir obir dy Tirrnaw 44), dar noch quome wir in
das Lant Walachie 42), do hat der Weidan auch eyne Stad dy
heist Czwista 43). Nota von Czwista quame wir in den Russen-

1) Tezaurariul contelul.
') Comitis.
8) Data exacta nu se poate scoate sigur din extractele mele.
4) Al Constantinopolulul (loan al V-lea).
5) Isloneda bizantina.
0)?
7) Asupra expeditiii v. Iorga, Philippe de Mezieres et /a croisade ass

XIVe slide (Paris 1896, in 8 0), 328-36.
8) Filipopol.
9) Tirnova.
1°) Svigtov-Sistov.
11) Dunarea.
la) Galithie, in copia lul Meisner. V. p. 2 n. 2.
1a) Finale arata cn autorul intelege supt nest nume Tirgoviftea.

°

....
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art 4), dar nach in dy Nuwestad 2), dar nach in den Nerxs 3),
dar nach in dy Langrowe 4), do ist sancti Andrewes 5) Fus
lypha nig. Dar noch rethe wir kepi Krone 6), in das Wortze-
lant1). Non von donn Nerxs czoge wir in Sobinborgen, obir
eyn Wassir, das heyset der Alte 8), und quamen in eyne Stad,
dy heyst dy Hermestad ') und ist dy Houbitstad in Sobin-
borgen. Non von der Hermestad zw der Closenburg, von der
Clusenburg obir den Walt und obir das Wassir, das heyst der
Kryst 10) und quomen .keyn Wordin 11), von Wordin abir dy
Heyde keyn Ofin 12)....

(Weimar, BLhlioteca Mare-Ducal5, 0 55 b, f ° 182-2 V °).

Floren(a, 1389.

Coluccio Salutato 22) &etre regele Bosniii, Tvartco.

pentru partea ce a luat la lupta contra Turcilor
*in loco qui Campus Turdorum 14) dicituru, la 15 ale lui Iunie 1')
nproxime elapsia. Au perit mai multe mil de Turd si trei flu
ai 5ultanului.) Felices et ter quaterque felices duodecim illa
procerum iurata manus, qui turmas hostium perrumpentes

Prussenart, in copia luT Meisner. Risnov, linga Brasov (n. Rosenau).
2) Rohricht, care a publicat aceasta descriere de ctilatorie dupa o copie

facuta de H. Meisner pentru contele Riant, crede ca norasul naa ar fi
Tirgoviste. V. Zeitschrift der Gesellschaft far Erdkunde zu Berlin, v.
XXVI (1891), 490. Ie insa In realitate ',Nova civitasu, care atirna de Brasov
In sec. al XIV-lea (Hurmuzaki, 12, 242); astazI Neustadt (Cristian).

a) nMerpa, crede Rohricht, care se indreapta dupa ngeografia medievala
a lul Lelewel (Epilog, Brusela 1857, in 80). Pare a fi Nucumu din
documentul citat, azi Nussdorf.

4) Cimpulung, dupA Rohricht. Langendorf la S. de Brasov (Satu-
lung). V. Hurmuzaki, ibid., 145.

5) Evangelizalorul legendar al Dacia.
6) Kronstadt-Brasov.
7) Burzenland-Birsa.
a) Oltul.
9) Hermannstadt:Sibiiu.
10) Cri,s.
41) Oradia-Mare.
42) V. asupra cAlAtoriil si Rohricht si Meisner, Deutsche Pilgerreisen

nach dent Heiligen Lande (Berlin 1880, in 8 °), 468-9.
15) 1330-406, cancelariii al FlorentiT de la 1375. Scrisorile sale, publi-

cate in parte de Mehus si Lami, au fost adunate tntr'o editie recentA : n'am
putut intrebuinta nicT-una din aceste tre! culegerl.

14) Kossowo. Rigtfmtceu, in ungureste (CImpul-Mierlelor).
15) 0 mArturie contemporanA decT intAreste aceasta data, pe care o con-

trazice cea insemnata de izvoarele turcesti pentru moartea lul Murad. V.
Hammer, Gerchichte des osmanischen Reichs, I, 604.

(II felicilA

9

svilla
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toncatenatosque in circuitu camelos, ad Lamorati tentorium
,aperientes viam ferro, vigorosime (sic/ pervenerunt ; felix et
ille 1) super alios, qui ducem tante potencie, gutturi atque in-
guini adacto gladio, fortiter interemit beatique cuncti qui glo-
rioso martini; genere, quasi victime cesi ducis, super illud inane
cadaver vitam et sanguinem effuderunt. (Mai fericit ie re-
gele.) 2)

(Munchen, Hof- and Staatsbibliothek, ms. lat. 5350, f ° 100 V 0-1,
copie din sec. XV).

5 Decembre 1391.
Din socotelile Masseriii Pere'.

Citat un .Georgius de Licostomo" 4).

(Genova, Archivio di Stato, Masseria di Pera, 1391, f 0 100 V0).

17 lunie 1392.
Din acelesi socoteli.

. . . . 17 Iunii. Pro quodam qui apportavit literal domini
Vaivode Velachie pro bonis novis Hungarie. .

(Ibid., f° 74 V °, dupa Belgrano, Docitmenti riguardanti la colonia
genovese di Pera, in Atti della societci figure di storia patria, XIII, 172).

8-10 Iulie 1392.
Din acelesI socoteli.

Item VIII Iullii pro Italian° de Finario 5), et sunt pro
perperis X de Velachia 6), datis per eum in Velachia cuidam
nuncio pro Communi pro novis habendis, de racione Petri de
Groto bancherii do CLXXIIII perperi III, h. XII 7).

Milo Cobilovici.
2) Precum se 3tie, ajutoare muntene0 luase parte la batAlie. Cf.

pentru rolul lui Tvartco Fessler, Gesch. von Ungarn, ed. a 2-a, II (Leipzig
1869, in 8 0), 254-5.

a) Massarii sint functionarit financiarl at coloniilor genoveze.
4) Chilia. In privinta pareril contrare v. Heyd, Hist. du commerce

du Levant au moyen age, ed. a 2-a, II (Leipzig 1885, in 8 °), 533 n. 2.
2) Incasatorul sumeL
6) Moneda munteana. V. Sturdza, Uebersicht der Mitnzen (Viena 1874,

in 8 0), 53 ;;i urm.
7) Asupra monedei perote v. Schlumberger, Numismatique de l'Orient

Latin (Paris 1878, in 40), 453-4. Aid ie vorba de monede bizantine.

a)

. . . .

°)
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Item die X Iu 114 pro Ianoto Bexacia, et sunt pro Iohanne-
Daniele, quos ipse Iohannes dedit in Velachia Pasqua li de Restis-
de Raguxia, ambaxatori Communis misso ad dominum regem
Hungarie 1). Et hoc factum fuit de mandato domini potestatis
et ex deliberacione ipsius domini potestatis eiusque Consilii at
Officii de moneta, scriptis manu Prosperis de Sancto Blaxio,
notarii, hoc anuo, die VIM Iulii, de racione Petri de Groto ban-
cherii de CLXXIIII perperi LX 2).

(Ibid., f ° '14 V0, 174 V °).

Dintr'un «Mapamundus» din seculul al XV-lea.

. . . . Europa . .. in qua inprimis versus Septentrionem sunt
Riffey montes et Tanays fluvius, a Tanay rege dictus et Meoti-
des palus, Magno Mari iux to Theodosiam 3) urbem se iungentes.
A Thanay fluvius (sic) est Scithya inferior, que versus Meridiem
ad Danubium porrigitur. In hac sunt iste provincie : Alexandria,.
Dacia, Chochia 4). . . .

(Ibid., Biblioteca dell'Universitci, ms. A III 1, f 0 247 V 0).

8 Mart 1401.
Raport din Greta.

MCCCCI, mense Nlarcii die HI.

Hemanuel Calogeniti de Eno 5), qui applicuit Candidam 8)
cum una sua griparea die suprascripto, veniens de Eno, nar-
ravit dominio 7), quod in mense Novembris nuper elapsi iste
fuit in partibus Thesalonicensibus et vidit gentes Turchorum
que revertebantur de partibus Ungarie, ad quas iverant pro
depredando ; a quibus Turchis audivit iste qualiter LXVI m.
Turchorum iverant ad partes Ungarie pro depredando et dero-
baverant multas et innumeras gentes et cum depredatione pre-
dicta redierunt ad partes Vlachie suppositas Turcho, et ibi

7) Atuncl Sigismund de Luxemburg.
°) Cf. Belgrano, 1. c., 172-S.
g) Caffa, ail Feodosia.
4) Gocia, Crimeia.
4) Enos, pe coasta LIMIT.
°) Candia, capitala insulel cu acelasI nume.
7) Dominiulul ducal al Crete!.
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voluit capitaneus exercitus accipere pendamerium, scilicet de
.quibuslibet quinque captivis unarm, secundum morem suum et,
dum sic forent in dictis partibus Vlachie, venit illuc exercitus
magnus de Hungaria cum quodam, nomine Milco Vlacho 1), et
conflegit (sic) dictos Turchos taliter quod Turchi fuerunt ali-
qui capti et aliqui occisi et aliqui sumersi, et non evaserunt nisi
circa triamilia Turchorum, qui redierunt ad partes Turchie
solum.

Item narravit suprascriptus quod in prima die Quadrage-
sime presen Lis 2) habitum fuit novum in Chio, de partibus Fo-
charum-Antiquarum 3), qualiter filius Tamberlay subiugavit
Mcingam et magnam Sevastiam 4) et cetera Ion que Turchus
acquisiverat in partibus illis et postea in contractis magne Se-
vastie fuit exercitus Turchorum circa septuaginta milium et
fuit ad manus cum exercitu dicti filii Tamberlay, taliter quod
filius Tamberlay remansit victor et non evaserunt de exercitu
Turchorum nisi circa tria milia Turchorum, qui fugierunt;
Baysith autem, qui erat in Bursia et parabat ire contra Con-
stantinopolim et miserat congregari exercitum per territoria
sua, audito novo de conflictu dicti sui exercitus, ordinavit quod
dearmarentur ligna et galee sue que erant in Galipoli et licen-
tiati fuerunt omnes sui armigeri de Galipoli, quia parabat se
ire contra exercitum Tamberlay.

Item narravit quod in Palatia 5) armabantur lignh XII et in
Theologo 6) ligna VIII pro eundo ad depredandum, quia multi
Turchi querunt fugere et volunt potius 7) esse in magi quam ire
cum exercitu Turchi contra Tamberlam.

(Venetia, Arch. notarile, notai di Candia, Atti di Francesco
Avonal) 8).

18 Maiu 1403.
Din socotelile Masseriii Perel.

Nicolaus de Flischo 9), olim consul Licostomi. .
(Gen., Arch. di St., Mass. di Pera, 1402, f ° 177 y 0)

I) Mircea. 0 biruintA a Domnulul muntean, pe care bucata de fall o re-
veleaz§.

1) 42 Februar.
3) Foceia-Veche (Caragea-Fokia).
4) Vechia Sebaste, Sivas actual (Asia-Mid). V. Hammer, I, 294-6.
5) Palatscha, vechiul Milet.
e)",hnoc Oeoldros, vechiul Efes.
7) Pot ere, in copia mea.
1) Piesele relative la Turd( Tatarl din actele redactate de Avonal mi-au

Post semnalate de d. Vittorio Lazzarini din Venetia.
9) Fieschi.

si
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15 August 1403.
Din acelep socoteli.

. . . . Iacobus Bontempus, olim massarius 4) pro Communi in
Licostomo

(lbide; f ° 121 V0).

20 Ianuar 1415.

Rotarire a Senatului venetian pentru pretendentul turc Mustafa.

Capta.

(La raspunsul negativ ce s'a dat solilor pretendentului Mu-
stafa 2), cari venise sa ceara concursul Venetiil contra Sulta-
nului Mohammed acestia, un Turc si un Grec, ter : a) ca,
data Mustafa. va ajunge stapin al paminturilor tatalui
Republica sa-1 aib& ca prieten ;) b) Secunda, quod intendunt ire
Segnam 3), ut deinde ire possint versus Valachiam, ad presen-
tiam Mirse Voivode. Tercia, quod placeat nostro dominio per
nostras litteras eos recommendare domino Segne. (S'a raspuns
ca se va delibera ',cum nostris Consiliis. Tel se roaga mull
de raspuns grabnic. Acesta li se da ast-fel : a) Republica va
avea fat& cu iel aceleasi sentimente ca si fata cu alti Sultani si
se va bucura de innaltarea lui, facind si tractat cu dinsul.) Ad
id autem quod requirunt de eundo Segnam, ut deinde possint
ire Valachiam, ad presentiam Mirse Voivode, et quod hobis pla-
ceat eos recommendare per literas nostras domino Segne,
respondemus quod nobis placet quod vadant per viam Segne,
sicut requirunt, sed, quia dominus Segne est suppositus domino
regi Hungarie, cum quo rege, licet simus in treugua 4), tamen
non sumus in pace, non videtur nobis de scribendo aliquid ditto
domino Segnie, quia, existente inimicitia inter nos et ipsum, non.
esset cum honore nostro quod aliquid sibi scriberemus, sicut ipsi
bene considerare possunt, et propterea placeat eis, si dictam li-
teram non scribimus, habere nostrum dominium excusatum.

De parte 76.

I) Pentru massari v. p. 3 n. 3.
s) Care se dadea drept fiul lul Baiazid, disparut in lupta de la Angora.
3) In Croatia, pe malul Adriatic&
4) Din 1413. Fessler, II, 315.

I-iii,
sati,
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(Dupa propunerea 1ui Leonard Mocenigo, Antonio Contarini,
procurator, Francesco Foscari, Sapientes Consilii.)

S. Nicolaus Victuri,
S. Franciscus Cornario,
Sapientes Consilii.
Ad id autem quod requirunt de eundo Segniam, ut bade

possint ire in Valachiam, ad presentiam Mirse Voivode et quod
nobis placeat eos recommendare per literas nostras domino
Segnie, etc., respondemus quod, sicut pridie sibi diximus 1),
nos sumus in bona pace et amicitia cum Chierizi 2), et videtur
nobis quod cum honore nostro non possimus eis dare transitum,
ut vadant ad partes Segnie. Sed, propter contemplationem do-
mini sui Mustafe, offerimus nos paratos eos conduci facere ad
alias partes Turchie, que sint amice domini sui et nostro do-
minio habiles, vet ad partes Theologi et Palatie 3), sicut dictis
ambaxiatoribus placebit, cum primo passagio quod habiliter
habebirnus.

De parte '11.
De non 4.
Non sinceri 8 4).
(Ven., Arch. di St., Sen. Seer., VI, f ° 32 V 0).

/435 5).

Terre hodierne Grecorum et dominia secularia et spiritualia ipsorum.

De ecclesia et dominio Grecorum laic iuxta5).

. . . . Item Ecclesia constantinopolitana hahet potestatem in
spiritualibus aped duas Balachias, propriam linguam habentes,
quae duo regna aunt et domini duo, per se naturales, in metis

5) La 18.
5) Kiri,sgi celebi (luptgtorul), porecla lul Mohammed I-id.
3) V. p. 5.
4) Asupra amestecului lui Mircea in rgscoala lui Mustafa v. Dukas, ed.

Bonn, 117; Chalkokondylas, ac. editie, 203.
5) Bucata a fost copiata in 1437 (7,finitum per me, die Martis tricesima

mensis Iulii, anno Domini M° CCCC° XXXVII roo, hora solis diei nova, in
Monaco.) Se pomencste ca Impgrat bizantin dornnitor loan (al VIII-lea),
fiul lul Manuil (deci : 1425-1448). Antonio de'Acciaiuoli domneste
Ina In Atena si Teba (± 1435). In sfirsit, ceia ce dg data precisg ie
urmatoarea determinatie cronologicg, privitoare ia.Salonie: nquam per
vim Afennetis (sic) ante sex annos Infideles acceperunt et tenent. Mei
(contra lul Hammer, I, 645), cgderea orasulul s'a intimplat intre Iulie
1429 si 3 Lamar a anului uringtor (v. Arh. Ven., Sen. Misti, LVII, 129-32
V°, 179).

6) De altg mina.
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Ungarie et Russie, omnes in obedientia Ecclesie Grecorum ;
populus in maxima quantitate, ubi mittuntur arciepiscopi
quatuor 4). Item in magna Russia et parva, in qua quinque
regna et reges sunt, mittitur unus arciepiscopus tantum 2), ex
antiqua consuetudine, qui omnibus aliis quasi arciepiscopis
Grecorum in redditihus ecclesie sue prevalet ; ubi populi sunt
quasi sine numero, omnes in 11 obedientia Ecclesie Grecorum,
propriam linguam loquentes, tamen cum Balachis in litteris
concordantes, quas litteras Greci ignorant. ...

(Munchen, H. u. St. Bibl., Ins. lat. 18.298, fo 115 V° 6).

1438.

Din cartes unul locuitor din Sebesul sasesc asupra Turcilor (Tractatus
de moribus, dondicionibus et nequicia Turcorum).

. . . . Incipit prologus.
Nunc autem mee infelicitatis historiam proponere volo,

quomodo scilicet et quando captus fui a Turcis et ductus in
eorum captivitate, ut ex his eciam illis que dicturus sum unus-
quisque certius fidem faciat, dum me non fabulas seu ficticia,
sed expertam in me ipso veritatem narrare simpliciter depre-
henderit. Uncle, cum, anno domini MCGCCXXX VI, in obitu im-
peratoris Romanorum Sigismundi 3), magna inter Ungaros et
Almanos exorta fuisset dissensio de faciendo rege, eo quod
imperator legittimum successorem non reliquisset, Turcus-
Magnus, qui vocahatur Moratbeg4), pater illius qui nunc regnat5),
videlicet Mechemetbeg, in gravi exercitus multitudine partes.
illas intravit ; dicebatur enim babuisse tricentorum mine equi-
tum, ea intencione ut totam Ungariam vastaret, quod et fecisset,
nisi cuiusdam fluvii inondacio, Deo sic disponente, sibi impedi-
mento fuisset. Illa itaque intencione frustratus, direxit acier

I) Cf. Xenopo], If, 236 si urm.
2) Mitropolitul de Chiev.
') Mort la 9 Decembre 1437.
4) Murad al II-lea (1421-51).
8) Mohammed al II-lea (1451-81). Autorul declara ca si-a scris cartea

In chiar acest an 1481, decl innainte de 3 Main, data moll): Sultanulul. V.
f ° 32 V ° din ms. din Isliirnberg : "Et sic est finis, anno M° CGCC ° LXXXX1°
(sic ; probabil, dac5 Insemnarea ie a autoruluI, trebuie cetit : LXXXI).
Laus Deo Omnipotenti. Amemc.
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ad provinciam ultramontanam, gum Septem-Castra nomi-
natur et omnia sibi occurencia crudeliter devastavit et demo-
litus est, nullo sibi impedimentum dante. Ea tempestate ego,.
iuvenis XV vel XVI annorum eiusdem provincie, anno prece-
denti recesseram de loco nativitatis mee et veneram in quoddam
castellum seu civitatulam, nomine Schebeseh, secundum Un-
garos, in tettonico vero Muelenbag studendi gracia. Que
quidem civitas tunc satis populosa, non tamen bene multum
munita, ad quam cum Turcus venisset et castris positis expug-
nare cepisset, dux Valachorum 3), qui cum Turco venerat,
propter antiquam, quam prius contraxerat cum civibus ipsius
civitatis, amiciciam, venit ad murum et, sedata pugna, vocatis
civibus, persuasit ut suis consiliis consentirent et cum Turco
non pugnarent, eo quod nequaquam civitatis municio esset,
sufficiens ad resistendum. Hoc igitur fuit eius consilium, ut ci-
vitatem Turco cum pace darent et ipse a Turco impetrare
vellet quod maiores civitatis usque ad terram swam secum ipse
duceret et postea, quando placeret eis, recedere vel eciam stare
possent ; reliquum vero vulgus sine alieuius rerum vel persone
detrimento Turcus in terram suam duceret et ihi, data ipsis
terra ad possidendum, deinde ad placitum recedere vel habi-
tare in oportunitate temporis in pace possent. Que omnia ut
promiserat impleta vidimus ; impetrate igitur cum hoc pacto
inducie usque in crastinum, ut unusquisque posset se disponere
cum rebus et familia, cum pace exituri. Quidam vir nobilis cum
fratre suo, eque strenuo viro, qui prius fuerat castellanus et
cum Turcis multum conflixerat, huiusmodi consilio et pacto
nequaquam acquiescens, dixit se prius cencies velle mori quam
se et uxorem et filios in manus Turcorum trade-re, persuasit
eciam quam pluribus aliis et, electa una de turribus, introivit
et per totatn illam noctem arma et victualia intulit et fortiter
munivit. Cum his igitur et ego turrim intravi et exspectabam
cum magno desiderio magis mortem quam vitam et, facto itaque
mane, Turcus-Magnus in propria persona ad portam civitatis
venit et omnes exeuntes unumquenque cum familia sua iussit
scribi et deputatis custodibus in terram suam duci, sine aliquo
rerum vel persone nocumento. Gives quoque et maiores duci

1) Siebenburgen. Originalul sä fie german ? Dar autorul pornene0e
numele unguresc al Sebepultg. Apoi editia din 1596 ii da (cu drep-

tate ?) numele de Laski (cel Laski fixat in Ungaria pare a fi insa
Ieronim, in 1527. Fessler, III, 420).

2) Miihlenbach.
§)_Vlad Dracul (1430-9). Expeditia se face in vara anului

klammer, T, 447 ; Fessler, 11, 442.

2),

MUM"'

1433,V.

4)

II

.

d'intaiii
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Valachorum eodem modo ducendos in suam terram concessit.
Cum igitur universus exercitus eius de hac preda nullam par-
tern habere potuisset, cum maximo impetu et intollerabili furia
unanimiter ad turrim in qua eramus, spe aliquid lucrandi,
concurrerunt. Quanta autem et qualis hec fuisset tempestas
lingwa nulia sufficeret exprimere. Tanta erat densitas sagitta-
rum et lapidum, quod densitatem pluvie vel grandinis excedere
videretur. Tantus erat clamor puguancium et fragor armorum
et strepitus currencium, ut celurn et terra concuti viderentur
in moment°. Et, quia turns multum declivis erat, immediate
tectum sagittis et lapidibus contriverunt; propter fortitudinem
tamed murorum, nequaquam potuerunt prevalere. Cum igitur
tardior esset hora, utputa sol declinatur post meridiem, et nichil
profecissent, inito consilio, aliis pugnantibus, alii ad deferen-
dum ligna concurrerunt et struem lignorum quasi ipsi turn
equaverunt. Submisso igitur igne, nos, quasi sicut decoquuntur
panes in furno, decoxerunt. Et iam, quasi omnibus mortuis,
cum vidissent amplius neminem in turn moveri, distrahentes
ignem, irruerunt per hostium et, si forte aliquos semivivos in-
venissent, refocillatos extraxerunt, me quoque eodem mode
extrahentes, mercatoribus venditum tradiderunt, qui me, cum
ceteris captivis positum in cathena, transit° Danubio, usque
in Edrinopolim, ubi est sedes ipsius Turci -Magni deduxerunt.
De anno autem Domini predicto usque ad annum Domini
M. CCCC. LVI1I inclusive, illius durissime captivitatis gravis-
sima onera et intollerabiles angustias, non sine corporis et
anime periculo, sustinui, et tandem, Deo auxiliante, ut infra
declarabo, liberalus, superavi

(Nurnberg, Stadtbibliothek, Cent. VI, Append. n° 18, f 4 V ° 2 V 0),.

i) Cartea a fost de mai multe on tiparitii. Hammer citeaza o editie germana
din 1530. (Nota 38 la cartea a X-a ; I, 648). Cf. Schlozer, Historische Ne-
benstunden, 91 (la acelasi). 0 Alta editie in aceiasi limba ie cea cuprinsi
in : ,Mahonietische Genealogia I Das ist voni Beschrei Ibung, Herkom-
men and Absterben Mache I ,metis, darinnen der gantzen Tuerckey mit
ihrem Provin I tzen, Voelkern etc. . . . It m von Ge I fengnuss der
Christen etc. kuertzlich erzelt wor I den, alien fromnten Christen zu.
gutem I an Tag gegeben. I Durch I M. Henricurn Envstinum von Ham-
burg, I and sonst einem. Siebenbuergischen Edelman, Johan Ines Laski
genannt, welcher 22. Jahr darin ge I fangen gelegen, beschrieben, and
Dem Durchleuchtigen . Herrn Joachim Mar I graffen zu Bran-

denburg, etc. Churfuerst, Dedicirt. Gedruckt erst zu Berlin im Jahr,
nach Christi Geburt, I MD. XCVI. (pp. 33 si urm. ; cap. XIII). Ms. din
Nurnberg ie de la qfirsitul veaculni al XV-lea ; cuprinde 32 de fol de hirtie..

I

(
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1443-4.

Extracts dintr'o crouica venetiana anonima.

(.... Anchora si a sapudo (1425) chomo lo re d'Ongaria
avea fato far uno grosso mum, suso una fiumera, che xe con-
tra i pati lo a con el Turcho, e questa forteza saria chaxon che
Thurchi non poria andar sora i Hongari e Vlachi...)

(Expeditia ungureasca din 1443, dupa spusele solului trimes
in August la Venetia de cardinalul de S. Angelo : enumerarea
trupelor.)

. . . Item lo vaivoda Barasidal) con chavali XX m.
Adi ultimo Setemhrio (1444), per la via d'Ostria e per letere-

scrite per misses bailo de Constantinopolli, chome, siando an-
dado el gradenal legato del papa chon el chapetanio del ducha
de Bregonia 2), con gallie VII e una galuta dentro el Danubio,
e ando al paso d'onde i Turqui pasava in la Blachia, e la eli
trova el flo del Turcho-bei, lo qual iera '1 so grande chape-
tanio, con person XV "1- e agrano /sic?) mesi alo asedio de
una zitade che se quiama Tusia, e subitamente li cristiani e li
Turqui ave la dita zitade. De H,ongaria se sente quelo se pa-
requia grandensima quantade de zente per voles andar ad
unirse con el chanpo di Christiani 3). .

(Dresda, Kon. off. f° 139 V 0, 198 V 0, 205 V ° ; ms. sec. XV)..

Vara 1443 4).

Gaspar Schlick, cancelariii al Boemiii, catre cardinalul Iulian Cesarini,
legat apostolic in Ungaria.

(Dupa ce vorbeste de incheiarea armistitiului intre regif
Ladislas si Vladislav, concurenti la coroana Ungariii.) Quod

1) Al »Basarabiii» (Munteniil).
2) Burgundia. Ie vorba de Valerand de Wavrin, a caruia rude, Ioan, a

dat lamurir1 interesante asupra evenimentelor din Muntenia pe aceasta
vreme. V. Jean de Wavrin, seigneur de Forestel. Anchiennes cronicques
d' Angleterre (ed. M-lle Dupont, in colectia Societ. «de l'hist. de France»,
3 vol. in 8 °, Paris 858-9 si Hardy, in colectia nMaster,of Rolls», Londra
1864-79, 3 vol. in S 0). Lamuririle au fost semnalate de D. T. Antonescu.
Arhiva soc. fit.. i lit. din 4V, 455 si urm.

8) Aceste evenimente par a fi din 1444. Nu cunoastem alte izvoare care
sa le pomeneasca.

4) Asupra date! armistitiulul mentionat in scrisoare v. Aeneas Sylvius,
Epistolae, n ° 63, 81 si Fessler, Geschzchte von Ungarn, II, 478 vi n. 1.

. .

liqti,
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autem de via per Valachiam 1) facienda scribitis, admodum
laudo, quia equestribus exercitibus aspera moncium vitanda
stint patentesque campi suscipiendi. Faxit itaque Dei pietas, ut
hoc passagium quam felix faustumque sit....

(Munchen, H. St. Bibl., me. lat. 12.725, f 0 119 V 0).

La progenia della cassa de'Octomani 2).

(Dupa lupta de la Varna, navalirl turce :) et la parte de
Dalmatia, Chirharia 3) et nei contadi de Segnia corsse fim in
Freul, -pasando per lo paisse de lo imperador, Omgaria, Vala-
chia, e per tuto se porcto urn numero infinicto de anime chris-
tianne e dal) questo modo nasconno nel paisse del Turcho
hornini corn barba'')...

(Batalia insasi.) Mia X sula strada 6) versso Andriuopoli, el
Gran-Turco ebe el modo de contratar corn el signor de la Va-
lachia 7) secreto modo et cossi venne corn magno exercito ad
trovar el campo nostro, et foronno ale mano et de presemtte
questi Velachi senne fugero dello campo...

Im questo tempo ditto signor turco mando doi soi scavi a
Draculla, signor dela Valachia, per domandarili el carazo de 3
ani e 50 garzoni con altratanti cavalli. Dracula, inteso tal re-
chiesta, dise a questi schiavi mandati per el cappetanio de Ni-
copoli, the volglio el sia in vostra compapia, perche farro venir

1444 ,Si. urns.

1) Calea expeditill contra Turcilor pe care o predica Eugeniu al IV-lea.
lea s'a facut insa prin Serbia.

3) le un fella de cronica a Osmanilor, care merge papa la 1500. Fusese
facata pentru autorul a Diariiulor gi «Viekler dogilors, Marino Sanudo
cel Tinar, cum dovedegte urmatoarea insemnare : «n0 2147. Est Marini
Sanuti, Leonardi fillip (f 0 128).

Mal notam in manuscript innainte de aceasta data :
(F-0 130 V 0.) Dapo (1416) passe *) sulla Valachia et optenne Nicopolli

et tucta quela partte fin sula riva del Danubio, e verso el Zagora e Colon-
bazo **) passel su el Danubio...

... Al tenpo de quel valeroso capetanio christianissimo, el blanch°, dito
Janus ***)...

8) Corbaria, in copia pastrata la «biblioteca ambrozianau din Milan, R
113 Sup. (ms. B). Corbaviar---- Croatia.

4) Et a. B
5) Cum. barba. B.

St rate. A.
Vachia. A.

') Sultanul Murad al 11-lea /sic). par acesta lea Domnia in 1421 abia.
*) Golubat pe Dinar°, in Serbia.

) Huniade.

°)
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de'molti garzoni et cavalli, et vui elegerele quelli che vi parera,
a casom el signor Turco non possa imputarme non to abia bem
servito, e, fato questo, recontere i danari del carazo, fato la pro-
vision di presemtte. Venue dito cappetanio de Nicopolli; zomcto
lui insieme on i scavi, fe poste im fondo de unna torre. Dra-
culla subito cavalco con le sue gemti et a meta note e' se apre-
Bente a Nicopoli et corn born modo ingand queli demtro, de-
mostrandoli esser lui el suo cappetanio aperte le porte e
intro Dracula con le sue gemti, sachizo la terra e portose urn
pocho d'oro, argenti, zoie et dannari et anime turche et, gionto
al suo castello, fete taiar le rechie e'l naso ai do scavi et remesi
al suo signor Turco el capitanio, lasado semza danno ; dap
seguito la vendeta, si come intemdereti al suo tempo.. .

In questo tempo (1458), prima se partise el Gran-Signor
de Andrenopolli, per esser in la Morea, mando Macometo-Bassa,
el suo primo homo 1), con 30 m. Turchi at paso del Danubio,
pet guardia de quel passo, che l'Ongaro non pasase e guastase
el- suo paese. Macorneto-Bassa, trovandose in quel luogo del
passo et havendo inteligencia de quelle partti, delibere de pasar
nel Ongaria.e intro nei comfini dela Valachia, a lora debita
Havanti jornno se trove a un castello et quello prese e sachizo e
portavase de Christiani 5 anime ; esendo ritornata (sic) al Da-
nubio corn la preda, passer el bassa corn circa la mite de'
Turchi ; to resto si stete corn la preda. Da quella bamda pro-
mese Dio se trove Dracula con circa 5 m. Ongari e Velachi.
Esemdo havixato de tal preda, seguicto nemici et trovose
al'alba del zorno corn queli, in modo de 18 m. Turchi tra ne-
gadi e taiadi non ne starve) 8 m, e fo recuperato tute le anime
presse. Macometo-Bass, dubitando le forze de' Ongari foxero
de mazor numero, se mexe in fuga corn la brigata sua, fugite
a Sofia, subito sparze urn meso al Gram-Turco, como l'Ongaro
erra passato in queste bande corn magno exercito, et per tuto
quel paesse fa sparxo tal farna ; se spavencto tuti quei populi,
in modo, beato era quelo che potevauo pasar de quele parte dela
Natolia ; el Gram-Turco, the se trove in la Morea la matina,
ebe Coranto la sera, sebe questa nova, se ritorn6 corn gran
furore inn Andrenopoli; in quel tempo me ritrovai in Constan-
tinopoli : era quella cicta e Ppera nuda de Turchi, fugiti ad
quella bamda de la Natolia, immodo esendo sta 10 galee nostre
reaveria conquistato Perm e Constantinopoli. In uu ponto i
peccati nostri non permettero tanta laude im Christiani. Ri-

i) Vizirul Mahmucl-paa Grecul (1453 -67). Sultanul pleacS in Mo-
reia la 15 Mali' 1458. Hammer, II, 34.

re

(sic).
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tornando el Gran-Turco inn Andrennopoli, delibere la vendeta
contra Draculla, signor a quel tenpo dela Va[la]chia ; hordino
lo suo exercitu et venue nel paisse de dito Dracula. Reduto dito
Turco con to suo exercito in mezo el paese del Velaco e stando
li acanpado e Dracula ale montagnie, ogni note animosarnente
vixitava li soi inimici, con dano e vituperio al canpo del Turco ;
esendo dimorato dito exercito im queste parte circa doi mexi,
afamoxe el canpo et ymtr6 el morbo et, volendo el Gram-Signore
partirse come desperato, Dracula, nel principio, prima venise lo
esercito del Turco, havea per sua segurta inboscado tute le
anime desutele del suo paise a loco secreto ; e da uno suo
fratelo, quale era corn lui, che per avamti era sta ala Porta del
Gran-Turco 1), dito fratello fugite e ando at dito Turco e con-
trato corn lui de haver la signoria, prometendoli eser suo tra-
butario e suo fiddle. Dito signor Turco el vete, volentiera
azepta la sua promessa et promese a lui mantener la sua re-
chiesta, e subito dito fratello de Dracula dete el modo, tute le
anime inboscade foronno in potere de eso Turco. Inteso la gemte
del Velaco, i soi finli, frateli e moier eranno in potere del Gram-
Turco, forono cometenti azeptar per for signore el fradello de
Dracula e se rebalaro a Dracula, e da questo modo le anime
foronno liberate ; el signor Dracula se fugite in Ongaria e'l
fratelo de Dracula se rest?) signor rano 1459.

. questo tenpo del 1460, havendo mandacto el signor
Velaco, fradello de Dracula, el suo caraczo at Gram-Turco de
doi ani, del pasato e del presemtte, ditto Turco tenne i diti
ambasadori corn dolcze parolle e feze che i diti ambasadori
scrivexe al suo signor del bonno acepto e dolze parolle uxatte
verso de lei, come el Gran-Turco faceva lo suo apparato per
pasar ad quele parti dela Natolia, con dimostrazioni falxe ; dapo,
esendo im ordene el,suo exercito, feze cavalcar con luy el dito
anbasador del Velaco, drezando el camin suo verxo quel paese
della Valachia, adeo che fe, al paso del Danubio, prima to
signor Velaco lo intendese: non ebe tempo poterse proveder
salvarse le anime e'l bestiame; introse el Turco con to suo
exercito nel paesse et portose tute le anime desuctelle e la
maczor parte del bestiame, da questo modo resto el povero
signore corn el paesse dexabitato. Ditto signor se fugitte a Mon-
castro e parte dei homini da comtto in Licostorno et questa
ella fidelicta della caxa de'Otomani ; l'ano dito 1460 re-
chiexe.. .

t) Radu-Cel-Frumos, a eareia situatie ruOnoasa la Curtea Sultanului se
cunoaste (Chalkokondylas, 499).

In..

e

                     



15

Qual 6 la patria nostra? A.lo effeto dela vericta a Francza,
Spagnia e Ingeltera, Scocia, Irlamda, Norvega, Fiandre e Ber-
gognia, Alemagna, Hongaria, Roxia, Boemia, Polonia e Vala-
chia, Provincia, Savoia, Lonbardia con tuta Italia, Dalmatia,
Cherbacia e Scavonia et Albani.i ; concludo la pratica (sic) nostra

tucta, la christianitade; peril chi e caussa del danno, chi a el
timone in mano, etc. (sic)

. . . L'ano 1484, el G-ran-Turco tolse la inprexa comtra
Carabogdam, signor dela Valachia, f6 im tempo de papa Tim-
cen.cio 8 1). Fato lo suo exercito, amda personalmentte ala con-
quista de dito paese, comquesto Licostomo e Moncastro, ale
marine del flume, et una altra terra : Asprocasto (sic ! ) ; im-
fra tera tuto el paesse sachizato ; Carabogdam signor fugite ale
sue terre sopra le montagne, verso i confini del re di Polonia;
e li se vive et campa sotto di 10 castelli. Dapoi el Gram-Turco
fete urn convito ad tuti i suoi bash, fazando tamfarizo (sic)
insieme, e poi donnO combiato a tuti fecze restar Aginat7
Basa, corn dir voler parlay corn lui 2). .

(Ven., Bibl. rnarciana, it. VI, 277, f°130 V 0 c4i

1444

Extracte din «graffliche Zillische 3) Cronnica».

(Lupla de la Varna (1444.) Corvinus wirdt in die Flucht
getrieben und von Dracola Weywoda 4) in Wallachey schandt-
lich gefangen, jenseith der Alpen und in der Gefenckhnuss
etliche Tage ilbel gehalten ist, endtlich wider entlediget und
in Siebenburgen belaittet worden. Diese grosse Niderlag be-
schahen bei der Statt Varna, am St. Marthini Abent 5), anno
ut supra.. .

2) 1484-92. Ales la 29 August (Platina, De vitis pontificunt, Louvain
1572, 270). le o grepala de citeva zile, fiind-ca Cetatea-Alba a fost luata
la 9 sail 17 August (Picot, Chr. d'Ureetti (Paris 1878, in 8 °),165 nota 2).

2) Cronica amestec5, precum se vede, anil evenimentele. lea ie scrisa
Insa de un contemporan pi, mai mull, de un martur ocular al evenimen-
telor (v. p. 13). Amanuntele noua asupra luptelor lui Tepee merita dad
oare-care atentie. Cf. pentru prinderea lui Hamza-beg de Nicopolipog-
dan, 'Pad Teref (Bucurepti 1896), 23-4, 79.

3) Familie stiriana. Casatoria regelul-Imparat Sigi-anund Cu Barbara de
Cilly dadu acestel fanailil o mare situatie In Ungaria. Ulrich de Cilly
(+ 1456) a fost, cum se ptie, peful vrajmapilor lul loan de Huniade.

4) Vlad Dracul (1442-6).
a) an a junta, S. Martins, 10 Novernbre.

tirm.).

itrnt.

di
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Merckh dessen Herkommens Corvinus gewesen. Corvinus
war von seinem Vattern ein Wallach, von der Mutter ein
Krieg-h. Und hat sein Geschlecht durch mancherley ritterliche
Thatten zu grossen Ehren bracht, und ist fur sich selbst auch
nit von schlechten Leithen ge bohren gewest. Dann, wie ich
liss, dass sein Vatter unter den Wallachen noch von den rti-
mischen Burgern herkhommen und unter den Wallachen
nahmhafft und berfihmbt gewesen und, mit Weissheit der
Kriegsabung, grosse Gewalt erlang,t und ist auss dem Fle-
ckhhen Corvino oder Holies bfirttig mid sein Geschlecht in dass
romische Corvinergeschlecht erstreckht. Die Mutter ist von
Reiss 1); alten Geschlecht hero gehohren. Ich finde an einem
Orthe, dass er vom Geschlechte Theodosii herkhommen sey.
Erstliche hat er Demetrio, dem Bischoff zu Agram, -mit XII
Pferdten gedienet und in Italia, zu Mayllandt, rcirey Jahre unter
Hertzog Philipp von Meylandt 2) geraysset, hat vill dapfere
und herrliche Thatten gefibet, wie die ungarische Geschicht-
schreiber melden.

Wass Corvinus fur ein Mann gewessen? Er war ein solcher
Mann, in welichem erschiene die romische Dapfferkhait, Weiss-
heit und treue Mannheit. Er ist gar eines scheinen Angesichts
gewesen, einer rietterlichen Starckhe. Er hatte auch ein mue-
thiges Hertz, darzu war er guettig, hatte ein schone Stirn und
Augen. Alles sein Thuen und Weesen war an ihme adelich.
Er war (wie die Historien anzeigen) ein ffirtrafflicher anschla-
giger Kriegsmann 3). . . .

(Munch., K. St. Bibl., ms. germ. 5941, f ° 174 V 0-5 V °).

6 Mart 1444.

Acordarede represaliz genoveza contra Moldovenilor.

In nomine Domini. Amen. Anno dominice incarnationis mi-
lesimo quadringentesimo quadragesimo 4 °, indictione sexta
secundum Ianue cursum, die Veneris, sexta Macii, in vesperis,
nos Officium et officiales mercantie 4) civitatis Ianue, in suffi-

t) Rascia, o parte din Serbia.
') Filippo-Maria, ultimul Visconti (1412-47).
3) Asupra cronicil v. Celska Kronika, spisat Ignac Oroien, vikar v

Ceti, v Cell, Natisnil Julius Jeratin, 1854. Ie swig, de sigur, In al
XVI-lea veac (scrisoarea ie din ultimil ant al seculului). Autorul numetita
pe loan (sic! Schedel (sec. XV): vein alter Historicuso (f 0 182 V 0).

4) Magistratil Insarcinatl cu afacerile de .cornert, obiuroul comercials
(Heyd, II, 459).
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cienti et legitimo numero congregati, existentes in camera
nostri regiminis et quorum qui interfuerunt nomina sunt hec :
Octobonus Salvaigus, prior, Gregorius Pineltus, Leonardus de
Grimaldis, La urentius de Auria, Theramus de Oliverio, Iohannes
de Levanto et Iohannes de Prementorio, recepta relatione cum
rescripto et commissione illustris et excelsi domini, domini ducis
Ianuensis, etc. et magnificii Consilii dominorum antianorum
civitatis lanue, nobis factis et presentatis per Angelum lusti-
nianum, suo et ditto nomine, super represaliis infrascriptis,
cuius tenor sequitur et talis est.

Relatio fienda illustri et excelso domino, domino lanuensi
duci et magnifico Consilio dominorum antianorum per
specta'Jiles et egregios legumdoctores, dominos vivarium du-
catem et Sapientes Communis, commissarios detegatos, etc.
inter partes introclusas.

In nomine Domini. Amen. Nos Nicolaus quondam Manfredi
Lucensis, legum doctor, vicarius ducalis de veteri, cui commis-
sum extitit, quatenus causas et commissiones sibi factas per-
sequi et finire debeat per totum mensem lanuarii presentem,
virtute dicti illustris et excelsi domini, domini duels, Consilii
et Officii, menu Thome de Credentia, cancellarii, hoc anno, die
tercia Ianuarii, Nicolaus de Nigro, legumdoctor, et Baptista de
Goana, utriusque iuris doctor, Sapientes Communis, commis-
sarii et delegati, vigore commissionis tenoris subsequentis

Illustri et excelse dominationi vestre ac venerando Consilio
dominorum antianorum ac spectabili Officio provisionis 2) re-
verenter exponitur ac supplicatur pro parte dominationis eius-
dem fidelissimi servitoris Angeli Iustiniani, suo proprio nomine
et tanquam fratris et coniuncte persone Craveoti lustiniani,
fratris sui, pro quo, de solemni rati habitudine, promittit ac
iurat et se obligat in omnibus et per omnia, secundum formam
capituli de his que pro absente, propinquo sub etc. (sic)
Et pro eo intercessit et fideiussit 11 sub etc., renuncians etc.,
quemadmodum, dum dictus Craveoctus, frater suus, esset in
Velachia, territorio domini Stephani Vaivoda 3), dictus dominus
Stephanus adinvenit per exquisitas fictiones quasdam reputa-
tiones non veras, ut spoliaret eum rebus et bonis suis, et sic
actum est, quondam omnia bona existencia penes dictum Cra-
vedctum, tam sua, quam ipsius Angell, occupavit et usurpavit,
nullo iusto titulo net ratione, contra Deum et omnem iusticiam,

1) Senatul genovez.
2) Ianue, pi nu Romania.
3) Stefan al II-lea, corehent de la 1435 k 1447.

2

:
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et que bona ascendunt ad summam et valorem ducatorum
quatuormilium quingentorum ex currentibus in dictis locis, a
quo domino Stephano ipse Angelus, sepe et sepius comparens
coram eo in loco Ihuihavie iusticiam sibi ministrare dene-
gavit, sicut probatum est per testes, ad eternam rei memoriam
receptos. Quapropter, cum ad celsitudinem et reverencias pre-
libatas spectet et pertineat civibus oppressis de opportuno
remedio providere, pro parte de qua supra, humiliter suppli-
catur, quatenus dignetur prelibata illustris dominatio ac reve-
rentie eidem supplicanti, suo et ditto nomine et quolibet dic-
torum nominum, coneedere represalias et contracambiandi
licentiam in omnibus et per omnia, iuxta formam capitulorum
civitatis Ianue, et specialiter sub rubrica : .qualiter laudes et
represalia concedentur,,, et eidem concedere licentiam capiendi
in solutum bona dicti domini Stephani et subditorum suorum,
et hoc tam in marl, quam in terra, quod per Commune Ianue
distringatur, et quas represalias concedi requirit contra dictum
dominum Stephanum et eius bona et contra subditos suos et
bona eorumdem in omnibus et per omnia, iuxta formam capi-
tuli preallegati.

MCCCCXXXXIII, die X a Decembris. Responsio illustris
et excelsi domini ducis Ianuensium et magnifici Consilii do-
minorum antianor urn Communis Ianue in proprio nurnero
congregati. Est quod spectabiles officiales Romanie sumant
omnem informationem ad hanc materiam pertinente,m et euius
ponderis sit concessio harum represaliarum, delude ipsis illustri
domino duci et Consilio referant que invenerint, ut postea pos-
sint rectius et consultius decernere quid sit agendum.

Eo anno, die XXII Decembris. Illustris et excelsus dominus
Raphael Aduraus, Dei gratis. dux Ianuensium, et magnifica Con-
silium dominorum antianorum et Officium provisionis Communis
Ianue, in legitimis numeris congregata. Cognitis relatione et
instructionibus a spectabili Officio Romanie datis, volentes
nihilominus eidem supplicationi ius non deesse, commiserunt
et committunt claris legumdoctoribus, dominis ducali vicario
et Sapientibus Communis, ut testes et probationes quas suppli-
cans ipse dare voluerit recipiant et auditis audiendis ac visis
videndis, sed precipue viso statuto, quo datur norms represaliis
concedendis, cognoscant et ipsis illustri domino duci et Consilio
referant utrum represalie petite sint concedende necne et que
sint ipsorum illustris domini duels et Consilii partes, condic-

Suceava. Ih reprezinti In sistemul ortografic genove7 pe (c innainte
de a ei i), ca In ihegataria, etc.

4),

c
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tione ac declaratione semper adiecta, quod, si contingat eum
represalias consequi, non possit tamen illas quovis modo exequi
sine expressa licentia eiusdem illustris domini ducis et specta-
bilis Officii Romanie Iacobus de Bracellis, cancellarius.

Dicto milesimo, die XXIM Decembris, depositum et pre-
sentatum, etc. ; visis igitur dicto rescripto et contentis in eo,
quadam scripture deposita per dictum Angelum Iustinianum,
suo et dicto nomine, cum nonnullis titulis et exhibitionibus,
quodam proclamate inde misso parte prefatorum dominorum
vicarii ducalis et Sapientum Communis, commissariorum dele-
gatorum relatione dicti proclamatis, visis quodam .noverint.
scriptis, ut asseritur, per Christoferum Goardiam de Sancto
Romulo, sua suhscriptione, altera subscription Francisci de
Bergamo, qui videtur affirmare Angelum Iustinianum fuisse
coram domino Stephano Vaivoda et eundem requisiverit quod
sibi deberet restituere monetam de qua fit mentio in ipso .no-
verint., responsione dicti domini Stephani, visis etiam testibus
examinatis per Iohannem de Valletari, notarium, affirmantibus
subscriptiones dicti Christoferi et Francisci esse manu propria
ipsorum, necnon visis testibus examinatis per dictum Iohannem
de Valletari, notarium, videlicet lohanne Rove llo, cive Ianue,
visoque iuramento delato per prefatos dominos vicarium et Sa-
pientes Communis dicto Angelo, suo et dicto nomine, qui iuravit
vera esse omnia et singula contenta in eius supplicatione et
qui etiam iuravit ad. declaratiouem predictorum raubariam
dictis Angelo et Cravecto factam ascendere ad summam in dicto
inoverint. descriptam 11 et subscriptam per ipsos Christoferum
et FranciscuM, visis etiam capitulo posito sub rubrics: .qua-
liter laudes et represalie concedantur ", necnon alio capitulo
posito sub rubrica : .de represaliis denegandis" et demum visis
que videnda fuerunt, Christi benedicti eiusque matris nomini-
bus invocatis, in his scriptis dicimus, declaramus et referimus
ut infra, videlicet quia referimus *obis illustri et excelso do-
mino, domino Ianuensi duci et magnifico Consilio dominorum
antianorum represalias concedendas esse et concedi debere ipsi
Angelo, silo et dicto nomine, contra prefatum dominum Ste-
phanum Vaivoda et eius subditos et eorumdem bona, cuiusvis
generis sint, que habent extra lanuam, in quibusvis locis sub-
ditis Communi Ianue, tam in mari, quam in terra, quod per
Commune Ianue distringatur. Et partes illustris domini duels
et magnifici Consilii esse in transmittendo processum predictum
coram nobis agitatum, cum instrumentis, scripturis et iuribus
coram nobis faQtis et productis, ad venerandum Officium mer-
,cancie civitatis Ianue, quod officium taxet ac declaret in omnibus
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et per omnia, iuxta formam dicti capituli : rqualiter laudes et.
represalie concedanturu. Et ita ut supra dictum est et conclu-
sum, dico et consulo iuris esse ego Nicolaus quondam Manfredi
Lucensis, legumdoctor, et ad fidem premissorum manu propria
me subscripsi. Et ita ut supra dictum est et conclusum, dico et
consulo ego, Nicolaus de Nigro, legumdoctor, ac refero et ad
fidem pretnissorum propria manu me subscripsi. Et idem dico
ac consulo ego, Baptista de Goano, utriusque iuris doctor, alter
ex dictis Sapientibus, ad quorum fidem maim propria me sub-
scripsi. Manuel Peleranus notarius.

In nomine Domini. Amen. Anno dominice nativitatis
MCCCCXXXX quarto, indictione sexta iuxta Ianuensem mo-
rem, die Veneris XXI 8 Februarii. Illustris et excelsus dominus
Raphael Adurnus, Der gratis Ianuensium dux et magnificum
Consilium dominorum antianorum Communis Ianue, in legi-
timo numero congregatum, intelectis relatione ipsa et contentis-
in ea, secuti eius formam, ratificaverunt et comprobaverunt
earn et contenta in ipsa, pronunciantes II in omnibus et per
omnia, prout continetur in illa, committentes egregio Officio
mercantie Communis Ianue, ut, auditis audiendis ac visis vi-
dendis, sed presertim visis processu, instrumentis, scripturis et
iuribus productis coram dominis delegatis et inter cetera sta-
tuto, cuius inscriptio est : aqua forma represalie concedantur ",
taxet ac declaret summas pro quibus represalie sint concedende,
tam pro sorte, quam pro damnis et sumptibus, iuxta ipsius sta-
tuti dispositionem et deinde eisdem illustri domino duci et
Consilio referat. Jacobus de Bracellis, cancellarius.

MCCCCXXXXIIII, die III a Marcii. Deposita in iure et in
presentia dicti venerandi Officii mercantie civitatis Ianue per-
dictum Angelum, suo et dicto nomine, quod Officium, etc.,
visis igitur suprasCriptis supplicatione, commission, relatione
spectabilis domini vicarii ducalis et dominorum Sapientum
Communis et contentis in eis, ratification ipsius relationis et
commissions nob is facts per prefatum illustrem dominum ducem
et Consilium, visis expensis factis per dictum Angelum, suo et
dicto nomine, tam in eundo Ihuihaviam, quam in redeundo,
quam in Ianua Sapientibus Communis, vicario ducali et eius
scribe, Sapienti ipsius ac cancellariis Communis Ianue et scribe
Officii nostri, et super predictis viso et diligenter examinato-
toto processu ac matura deliberatione inspectoque capitulo
posito sub rubrics : .de laudibus et represaliis concedendis.,
omni iure, via, modo et forma, quibus melius et validius de
iure fieri possumus, dicimus, cognoscimus, declaramus et refe-
rimus vobis, prelibato illustri domino duci et Consilio, ut infra,.
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videlicet quia cognovit et declaravit represalias petitas per
dictum Angelum suo et ditto nomine concedendas esse et con-
cedi debere eidem Angelo contra prefatos dominum Stepha-
num Vaivoda et eius subditos et eorundern bona, cuiusvis ge-
neris sint, que habent extra Ianuam, in quibusvis locis subditis
dominio Ianue, tam in marl quam in terra, quod per Commune
Ianue 11 distringatur, quantum pro ducatis quatuormilibus quin-
gentis ex currentibus in dictis locis Velachie, de quibus supra
fit mentio, sortis nomine, et pro expensis infrascriptis, videlicet
pro ducatis octuaginta 8 ex currentibus in dictis locis, pro ex-
pensis factis per dictum Angelum, suo et ditto nomine, in dictis
locis, in quibus stetit cum emus sclavo menses decem octo ; item
pro ducatis viginti septem dicte monete pro damno equorum
duorum amissorum in ictinere, in reditu de Ihuihavia, passo
per dictum Angelum ; item pro ducatis decem octo bonis, pro
salario spectabilis domini vicarii ducalis et Sapientum Communis ;
item pro libris decem Ianuinorum 1), pro mercede scribe prefati
domini vicarii ; item pro libris 5 Ianuinorum solutis eius Sa-
pienti ; item pro libris 10 Ianuinorum pro mercede cancela-
riorum ; item pro libris sex Ianuinorum pro mercede scribe
nostri ; et sic ut supra referimus vobis prelibato illustri domino,
domino duci et magnifico Consilio.

Antonius Ayeretus notaries et
prefati Officii scriba.

(V °.)- Angeli Iustiniani de Garibaldo 2) relatio presentanda
illustri et excelso domino, domino duci Ianuensium et magni-
fico Consilio dominorum antianorum civitatis Ianue, facta per
venerandum Officium mercancie civitatis Ianue inter partes
introclusas.

+ MCCCCXXXXIIII to , die Veneris, XVI Octobris. Aperta
lectaque fuit hec relatio, que prius fuerat presentata clausa et
robsignata, ut mos est 3).

(Gen., Arch. di St., Diversorum Filze, XIV).

I) GalbenT genovejf : ducati Ianuini. Se impart in lire: librae.
') In Liguria.
3) Cele trel acte de la inceputul procesulul se aid fi separat. 0 parte

din document ,Si in Diversorum, XV, ann. 1445. Asupra dreptuluT de
represalil sad uscrisorilor de marcas v. a doua editie din teza prezintad de
R. de Mas Latrie la Ecoie des Charter. Obiceiul se practice in Moldova in
al XVI-lea veac Md. V. Arhiva Istoricd, I i, 7 (supt Bogdan Orbul).
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Viena, 21 Novembre 1446.

Imparatul Frederic al III-lea catre ducele Albert I-iii de Bavaria.

Fridreich, von Gotes Gnaden Romischer Kunig, zu
Czeiten Meyer des Reichs, Herczog zu Osterreich und zu.
Steir, etc.

Hochgeborner, lieber Ohaim und Ffirst. Wir lessen dich
wissen, daz uns der Hunyad Janusch, in Namen des gannczen.
Kunigkreichs Hungern, abgesagt, die Vorstat zu Odemburg und
ettweuil Merkcht und DOrffer bey dem Forchtenstain und
daselbsiimb gelegen abgeprannt hat und nu an der Leytta under
dem Harrenstain 2) mit ainer merklichen Menig Ungern, Tfir-
cken, Sirfen und Walachen liget, und herderhalb der Leytta,
in unserm Lannd Osterreich ettliche DOrffer aufgeheht haben.
und in dasselb Lannd Osterreich verrer ze ziehen und das mit
Prannt und in annder Weg zu beschedigen maynen, wider
solich redlich Erpietung, so-wir in, auf it Begerung, durch
unser Botschafft und auch in Geschrifft meniger Mal getan
haben. (I se va opune deci cu arma. Cere ajutor.) 3)

(Munch.; Allgemeines Archiv, Tarken-Hilff de anno 1446 bis
1518, ° 3).

Genova, 11 Iunie 1449.

Guvernul genovez catre podestatul Consiliul Perei.

Dux Ianuensis 4), Consilium et Officium Romanie 5) specta-
bili et egregiis viris Benedict() de Vivaldis, potestati, et Consilio-
Pere, nostris carissimis:

Spectabilis et egregii viri, nobis carissimi. Coram nobis la-
mentatio facia est ab agentibus pro Dominico de Rippa, bur-
gense Pere, quod, cum superioribus annis idem Dominicus iter
suum tenderet versus Ihuchaviam 6) et Leopolitn_partium Vel-

2) Fiirchtenstein ?
2) Hornstein.
5} Razboiul fusese declarat prin Septembre. Huniade innainteaza pina

lInga Viena, cind Frederic cedeaza bleep negocierile-. Fessler, II, 508-9,
4) Atunci Luigi Fregoso.
5) Oficiul Ins'arcinat cu grija coloniilor orientale.
6) V. p. 18 nota 1.

§i

pi
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lachie 1), nulla iusta II precedente cause, ymmo de facto fuit
nonnullis bonis, raubis 2) et pecuniis spoliatus ab Nicolao Paraui
Polano, Serenissimi regis Polonie subdito, et, dum pluries re-
quisiverit indemnitati sue provisionem dari, solummodo resti-
tutionem nonnullorum pannorum sete obtinuit et propterea
requisiverint agentes, ipsi velimus taliter providere, per viam
represaliarum vel aliter, quod idem Dominicus ita inhumaniter
et iniuste damnificatus non restet. Nos were intelligentes semper
in omni re iusticie locus esse, volumus quatenus efectualiter
adoperetis, habita instructione de materia ipsa a dicto Dominico,
qui isthic residet, scribatur dicto serenissimo domino regi velit
satisfactionem ablatorum fieri facere eidem Dominico seu agenti
pro eo. Et, si renuerit illud executioni mandare, tune iubemus
vobis, habita advisatione opportuna, nos de serie rei certiores
reddatis, ut possimus subdito nostro contra prefatum serenis-
simum dominum regem et subditos suos ministrare iusticiam
expeditam usque ad concessionem represaliarum, ne possint
perpetrantes mala in suis excessibus gloriari. Data lanue, die
XI Iunii.

(Gen., Arch. di St., Officium provisionis Roniunie, '1418-9).

1.9 April 1452.

Sequitur copia cuiusdam litters imperatoris Turcorum et Balachorum
(sic) pro pace facta cum domino fohanne de Huniad, pro tune gu-
bernatore regni Ungarie et cum dominis eiusdem regni, ut patet
expresse in littera.

Dei gratia, ego magnus dominus et magnus amir 3), sIthan
Mehmetweg 4), filius magni domini amir sulthan 5) et filius
quondam Murathbeg, iuro vobis, illustri principi, domino Iohanni
de Huniad, regni Hungarie gubernatori et dominis Hungarie,
et dico bellath y bebillachin nzethalthy surnabalhy6) et magni

1) Certe cu orAsenil din Lemberg se mat intimpinA Si prin 1446, cind
trel Genoveji din Pera, Iacob de Oliva, Angelo Lercari si Neculal Spinola,
sint inchisl de ofiteril regelul in acest oral, ca rAzbunare pentru implinirea
la Pera a unul Lemberghez, Neculal aZindihaca, care avea datorit fat.A cu
familia Spinola (Diversorunt Rise, XV, 8 Februar si 11 Mart 1446). Alte
scrisorl de represalil sint aminate la 9 'nide 1449 (v. Officium provisionis
Romanic, 1447-8, la data de 9 Iunie si Belgrano, Pera, 218-20).

2) Robe, it. (luerurl).
3) Anzice, in text. Suveranil turd se intituleazA tarziii entirx, de

la un timp purtind paralel si litlul de sultana.
4) Mehemet -beg, Mohammed al II-lea (de la 2 Februar 1451).
a) Amirewlthan, in original.
a) Turceste.

pant

.
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nostri prophete Mirameth (sic/ et septem musaph quod ha-
bemus et credim us nos Musromani et per mile et unum nomina
Dei Mumurschi Mehameta 2) et per animam avi et patris mei
et per animam meam et per caput meum et in caput filiorurn
at per corpus meum, in quo sto, quod volo pacem per tres
annos cum domino gubernatore et cum dominis Ungarie, sub
hac disposicione, quod regnum Hungarie et qui eos audiunt et
obediunt, eciam Dobronik 3), que ad ipsum pertinet et sibi
obedit, cum terris, castellis, que possidet ipsa Dobronik, abstulit
a primis regibus, predecessoribus regni Ungarie ; et si quid
Steffan Weida 4) Dubronik abstulit, reddere teneatur ; sic eciam
Kilie et ad earn pertinentes, sibi obedientes et ale quecunque
ad sacram regni Ungarie coronam pertinentes, tenute a meo
dominio 5) et ab hominibus mei dominii, per tres annos ; sic
etiam, ubi dominium meum et tenuta, habeant pacem a do-
mino gubernatore et a dominis Ungarie per tres annos, et
propter castra, incipiendo a 6) Sewrim, prima 7) penes Danu-
bium, nec dominium nec homo dominii aliqua castra vel for -
talicia ; sic eciam dominus gubernator et domini
Hungarie nova castra ; sed castra que aput manus ambarum
parcium essent, valeant et valent edificare et construere iuxta
nutum ; et illustris princeps, dominus Georgius, despotus Rasie,
et fili sui et castra sua, etiam terra sua et omnis conditionis
homines, quod 8) habeat eos 9) dominium meum in pace et di-
lectione. Volo stare in iuramento et disposicione quicquam cum
eis 49) iuravi et inscripsi, sed per potenciam nihil faciam, nec

8) Movadva, in tractatul aceluiagi cu Pera (29 Maiii 1453) : lectiuni
sacre ale CoranuluT. V. Hammer, 1, 675-7. Cf. ibid., II, 543-4, 607 gi
urm. (tractatul din c. 1403 cu BizantiniT) gi Romanin, Storks documentata
di Venezia (Venetia 1855), IV, 528.9.

°) Turce.gte. in tractatul cu Pera jurimintul se face pe eel 124.000
de profetl.

8) Raguza. V. asupra legaturilor sale cu Ungaria Thalloczy gi Gelcich.
Diplonuttarium relationum reip. Ragusanae cum regno Hungariae
(Budapesta 1887, in 8 0, ed. Ac.).

4) Voevodul Stefan Cosaric!, sthpin al Bosnia la S. E. de*Narenta. Cum-
titlul ducal (de aid Herzog, Her(egovina) de la impAratul Frederic

al III-lea in 1440-1 (Hertzberg, Gesch. der Byzantiner and des osnta -
nisch. Reiches, Berlin 1883, in colectia Oncken, 619). Asupra luptelor
sale cu Raguza v. cronicile luT Restius ,si Gondola, in publicatiile Aca-
demiiT din Agram (Agram 1893), 297 pi aiurea.

5) Domino, in original.
6) Et, in original.
7) Adeca : civitate.
8) Qui, In original.
-°) Eas, in original.
4°) Seri, in original.

11
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in obprobrium ; et quid petierunt et non dederint, propter hoc
cum ipsis nullam discordiam faciam; et, dum implebuntur pre-
dicti tres anni, et dominus dispositus et filii et castra et terre
a dominio meo remaneant cum pace3 sub eadem pacis consti-
tucione, sub qua ante hanc presentem 1) disposicionem inter
ipsum dominum dispositum et nos iuraturn fuerit, nunc et
imposterum ; et quicquid boni fuerit despoti 2) in regno Bossne 3),
eidem restituatur, et siqui non restituerit 4), pacem non ha-
beant ; et despotus et filii persolvant et reddant quod promi-
serunt dominacioni mee. Sic 5) dominus despotus et lii sui et
castra et nobiles qui habeant pacem a domino gubernatore et
dominis 6) regni predictis 7) tres annos, et imposterum quod
despositus et filii et terra et castra sua maneant cum domino
gubernatore et dominis Hungarie in pace 8). Et etiam Latislaus,
Wayd a 9) Balachorurn 101 quid tenetur dominacioni mee, sive cum
tributo 11), sive cum alio servicio, id exolvat et faciat dominacioni,
mee. Sic eciam quid tenetur regno Hungarie aut gubernatori 12) :
audiencia, obediencia et obligacio 13), aut cum aliis serviciis, hoc
faciat. Et, dum de premissis ambabus partibus satisfecerit, ma-
neat in pace ; ubi vero quid mihi aut domino gubernatori 14)
tenetur, non sotveret, et eciam dominis Hungarie, habeat que-
libet pars liberam facultatem ipsum 15) perturbare et ad sol-
vendum compellere, et per hoc pax fermata non violetur. Et
iste Ladislaus, qui nunc est dominus super Balachos, usque
terminabitur ista treuga ipse fiat dominus et, si ipsum Ladis-
laum, durante ipsa pace, more contigerit, nulla pars habeat
facultatem in Transalpinis preficere dominum 16), nisi iflum
quern illa terra dilexerit. Et ille qui tune esset dominus super
Balachos maneat in predicta disposicione usque terminum pre-

I) Prasenteni, in original.
') Al SerbiiI, Gheorghe Brancovici.
3) Unde domnia Stefan Toma, fiul tel Ostoia (1443-59).
4) Vestituerit, In original.
5) Sit, In original.
6) Dominos, in original.
7) Predictos, In original.
8) Pacia (paciencia), in original.
9) Waydo, in original.
49) Vladislav Dan (c. 1448-56). Asupra-I v. Bogdan, IT/ad Tepees, 62-9;

Xenopol, II, 139.
41) Tacito, in original. S'ar mai putea banui : caracio (haracifi).
12) Gubernatore-, In original.
49) Obligavit, in original.'
44) Gubernatore, in original.
lb) Ipsam, in original.
46) Dominium, in original.
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nominatum 1), prenotatonn. Et rex Bossne et alii domini Bosne
cum quid (sic) tenentur 2) dominacioni, aut cum tributo 3), aut
allis serviciis, id mihi perficiant 4), et, donee perfecerint 5)
cuilibet nostrum, rnaneant in pace 6). Ubi vero non perfecerint
quad teneantur mihi ant regno Hungarie aut domino guber-
natori 7), liberam 8) habeant facultatem quelibet pars pertur-
bare ipsos et impedire et ad id faciendum compellere et per
linc..treuga pr( sea non violotur. Foriscitores 0) ambarum par-
eta ambulent per rostra loca et per nostras terras pacifice,
per terras et aquas, dempto quolibet impedimento, et faciant
forum -sine ullo 10) impedimento, tributum solveudo iuxta con-
swetum modem locorum regni. Et sic ambasiatores ambarum
parcium ambulent inter partes cum pace ; husarones et mah-
factores, dominio meo subiecti, si aliquid H) mali ad partes regni
Hungarie furtive aut per violenciam inchoaverint, mittat do-
minus gubernator milli, ad noticiam deducendo, et ego inve-
niam tales malefactores et corripiam iuridice et homini dampni-
ficato satisfaciam. Sic eciam hussarones vel malefactores Hun-
garie, si aliquid mali ad terram meam fecerint, dominus
gubernator modo simili talis modi malefactores corripiat et
dampnificatis satisfaciat, et propter huiusmodi malos homines
inpaciencia (?) non fiat. Et, completis hiis tribus annis, si
inventum (sic) fuerit aliquis ambasiatorum nostrorum 12) apud
dominum gubernatorem, aut homines mercatores dominii mei
in regno Hungarie, aut similiter ambasiata domini gubernatoris
apud dominacionem meam et mercatores hungari 13) in terra
dominii rnei,ambe partes libere dimittantur cum omnibus rebus,
vadat quilibet in terram suam libere, cum pace ; et ad hec 14),

in quibus iuramentum feci et inscripciones domino g,uber-
natori et dominis Hungarorum, teneam, et amiciciam teneant
et foveant dominus gubernator et domini Hungarie domina-

Pnatum, in original. Abreviarea ie neobipuit5 dacii se cetWe
prenotatum ¢i aicT, trebuie de suprimat repetitia.

9) Tenetur, in original.
11) Tacio, in original.
4) Per ficiat, in
6) Pertecerit, in original.
6) V. p. 25 n. 8.
1) V. ibid., n. 14.
8) Liberant, in original.
9) Negustorl, de la forum, piata.
40) Neintelyibil.
44) Aliqui, in original.
") Antbasiatarum nos nostrorum, in original.
18) Hungarii, in original.
44) Hoc, In original.

;

original.
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cioni mee per tres annos, et ita me percutiant 1) omnia mea
iuramenta per me iam facta, quod nihil de hiis predictis violare
volumus. Factum coram nobilibus domini Georgii despoti
Rewtz Bolnik 2), pastore et Book Wayda 3) et coram ipsis do-
minacio mea iuramentum praestitit et inscriptionem dedit, fecit ;
et per hec omnia, premissa videlicet, iuramentum, inscripciones,
disposiciones et ordinaciones, infra tempus prenotatum Gant ;
ego et omnes ad me pertinentes inviolabiliter et infringihiliter
observabimus 4) et tenebimus ; sic eciam dominus gubernator
et domini Hungarie. Datum mensis Novembris XX ma die, in
Andrinopoli 5), anno ab inicio mundi sex milia nonagentesimo
et sexagesimo. Datum pridie Tiburcii et Valeriani martirum,
que est tredecima die mensis Aprilis, anno Christi ab incarna-
cione millesimo quadringentesimo quinquagesimo secundo 6).
Scriptum per manus Udalrici Spannagel 7).

(Munch.. f u. St. Bibl., ms. lat. 19.542, 1'0 260 pi urin.).

Genova, 5 Maift 145e.

Acordare de represalii genoveza contra Moldovei.

(V 0.) Pro Francesco Cavalo.

Comm vobis illustri et excelso domino, domino duce lanuensi
magnificoque dominorum antianorum Consilio constitutus Fran-
ciscus Cavalus, procurator et procuratorio nomine Petri de
Gravaigo, burgensis Pere, ut de procura constat publico docu-

1) Pertuciant, in original.
2) Vornic ? Dar pastore?
3) Vuc Voevodul, de sigur.
4) Obstabimus, in original.
6) Andinopolim, In original.
6) Secundum, in original. Data ie, cum se vede, dubli (20 Novembre

1451 pi 13 April 1452). Intlia ie pentru jurarea tractatulul in Adria-
nopol, a doua pentru iatificarea din Buda, de sigur.

7) Acest tractat se a115 intr'o rea copie (datorita mentionatului Ulrich
Spannagel), datind din anil ce au urtnat de aproape stela al incheieril
sale. Alte bucall din codicele miscelanefi, care ni 1-a pastrat, sint copiate
in 1451. Actul iera inedit in momentul publicArit vol. al II-lea din
Fessler-Klein (1869), unde nu sint pomenite, privitor la dinsul, de cit scrim
soarea lul Huniade catre Brapoveril (Teleki, A Hun yadyak kora, X, 322-3)

mentiunea cronicarulul bizantin Dukas (233). Ar fi grafi sA se cerceteze
in literatura istoricA ungureasca de maI JArziu in aceastA privinti : dacA
insa tractatul ie inedit, ie un ciptig insemnat pentru istoria relat.filor Eu-
ropel ereptine cu Turcil.
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menta, manu Nicolai de Turrillia, notarii, anno et Ibis) die con-
tentis in illo, quod exibet et producit, dicit et exponit quod
anno de MCCGCXXXXVIIII advenit Peram Iohannes Simicfal
de Leopoli sive Lamburge, subditus regis Polonie, qui .ex
Bursia Peram conduxit certam quantitatem piperis empti per
dictum Iohannem in Bursia ex processu certarum rerum Petri
Mani Vellachi, habitatoris Ihuihave, qui res eas in Mocastro 1)
apodiaverat dicto Iohanni, tune venturo ad partes Pere seu
Bursie, quo earum processum converteret in piper seu alias
merces, ut mercatorum moris est.

Item dicit quod illic Pere dictus Iohannes cum certis aliis
Polanis captus et detemptus fuit, mandato spectabilis domini
Benedicti de Vivaldis, tune potestatis Pere, ad instanciam do-
minorum-Nicolai Gateluxii 3) de Porta, Thorne Spinule quon-
dam domini Gasparis et Imperialis de Grimaldis, agentis nomine
Angeli Lercarii 3), sub pretextu certarum,assertarurn represa-
liarum, quas eos habuisse assertum est contra subditos regis
Polonie dumtaxat. Et similiter a dicto lohanne ablatum
dictum piper et venditum- in publica calluga 4), mandato et ad
instanciam de quibus supra, ac si fuisset de hauls Polanorum,
quanquam palam dixerit idem Iohannes illud fore dicti Petri
Mani, Vellachi, et non subditi regis Polonie. Ex qua piperis
ablatione, in Vellachia, de mandatcydomini Bogdani Vaivode,
Vellachie domini 5), per dictum Petrum Manum Vellachum a
dicto Petro de Gravaigo intercepti sunt sachi XVIII cotonorum,
capelli pilosi centum et sachi duo tefticorum 6), rationis dicti
Petri, ut publicum est 11 ac notorium et constat per attesta-
tiones Bartholomei Narixe, Pagani de Prementorio, civium
Ianue et Hectoris Mansani, burgensis Mocastri, per tfuas etiam
attestationes constat dictum Petrum Manum Vellacum appo-
diavisse dicto Iohanni certas res per eum ducendas Pere vel
in Bursia, ut supra dictum est ; constat etiam litteris dicti
domini Bartholomei, dirrectis domino potestati Pere et eius
Consilio, fides quibus fit, perscriptas res dicti Petri de Gravaigo
fuisse assignatas dicto Petro Mano pro satisfactione damni sibi
illati in Pera ex ablatione piperis sepedicti. Quas quidem lit-

4) Moncastro, Cetatea-AIbA. Trecuse tntre 4444 ei 1445 to stapinirea
Genovejilor, can o ieafi de la Moldovenl. ()leyd, o. c., I, 533-4). Apot
orasul revine la Moldova (ibid., II, 392). Cf. Hasdeu, ITtoria critics a
Rominilor, I, ed. a 2 a (Bucure$1 1874), 9 n. 7.

2) Gattilusio, familie din care o parte poseda Mania Lesbos.
3) V. p. 23 n. I.
4) Caliega, mezat. V. Ducange, ad vocem.
a) Al II-lea (1449 -51).
4) TaftA. Asupra acestul articul de comer oriental v. Heyd, II, 700.
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teras et attestationes, ad veriticationem iurium dicti Petri de-
Gravaigo, dictus Franciscus dicto procuratorio nomine exhibet
et producit. item dicit quod, cum, propter captionem dicti pi-
penis sic ablati a dicto Iohanne, que ferri non poterat nec de-
buit, eo quod ipse asserte represalie in quantum .. . (ruptj 1)
sequi debuissent, debebant exequi in rebus et bonis subditorum
regis Polonie, et non hominum Vellachorum, sicut est dictus
Petrus Manus, cuius constat dictum piper fuisse, ut predicitur,
tantum damnum secutum sit et sequatur dictum Petrum de
Gravaigo adeo iniustissime et inique; pro indemni,tate et satis-
sfactione sua dictus Petrus habuit recursum ad spectabilem
dominum Angelum Iohannem Lomelinum,_potestatem Pere
eiusque reverelidum antianorum Consilium ac eis de iure suo
instantissime petiit et supplicavit, qui, auditis supplicatione
dicti Petri et responsione dictorum Nicholai, Thome et Impe-
rialis, protulerunt non posse in causa ipsa sese intromittere,
obsistente regula "de prohibits intromissione iusticiea, ut de-
his constat per supplicationem tune factam per dictum Petrum
dictis dorninis potestati et Consilio, quam cum responsione die-
torum Nicholai, Thorne et Imperialis, neenon responsione ll ac
deliberation facta per prefatos dominos potestatem et Consi-
lium, dictus Franciscus dicto nomine exhibet et producit in
publicam formam.

Si igitur humanum est el equum quod habeaE idem Petrus
qui ius suum audiat suasque intelligat iniuriam et oppressionem
ac iusticiam reddat ;

Supplicat ipsis Franciscus dicto nomine instantissime domi-
nationi et magnificentiis vestris, quatenus dignentur et veliut
dicto Petro de Gravaigo, earundem servitori devotissimo, de
opportuno remedio providere, etiam, si expediet, ad cautelam
de earum plenitudine potestatis.

1- MCCCCLII 0, die V a Maii.
Illustris et excelsus dominus dux Ianuensium 2) et magnificum

dominorum antianorum Consilium Ianue, in sufficienti et legi-
timo numero congregatorum, intellects continentia supplies-
tionis predicte habitisque coram se una parte nobilibus Be-
nedicto de Vivaldis et Angelo Lercario et ex parte alters prefato
Francisco, supplicante nomine quo supra, et intellectis omnibus
his que dicere, producere et allegare voluerunt, intendeutes
quod in omni re detur iusticie locus, commiserunt et, htiius,

$) Se vede Ind a trebuie ell fie : eresequi.
s) Atuneljwietro Fregoso.

                     



30

rescripti auctoritate, committunt spectabili Officio provisionis
Romanie Communis Ianue, quatenus, visa dicta supplicatione
auditisque partihus predictis et sumpta instructione opportuna
super contentisin supplicatione sepedicta, referat prefatis Illustri
domino duel et Consilio quid invenerit et qualiter providendum
sit super expositis supra a dicto Francisco.

(Gen., Arch. di St., Diversorum Filze, XX, 1452).

Genova, 17 Maii 1452.

Acordare de represalii genoveza contra Moldovenilor.

Dux Ianuensium 4), etc. Spectabili viro Angelo Iohanni Lo-
mellino, potestati Pere nobis carissimo.

Spectabilis vir, nobis carissime. Questum est apud nos, parte
dilecti nostri Petri de Gravaigo 2), burgensis loci illius, eundem
Petrum, cum habere debeat a certis suis debitoribus Velachis
magnam pecuniarum summam, hactenus caruisse iusticia apud
illorum dominurn Velachie 3), quod, si nostra est iniuriis nostro-
rum obsistere, ortatur nos dicti Petri indigentie ut occurramus.
Volumus igitur, si sic esse noveritis, ad instantiam dicti Petri
interdici et arrestari faciatis in loco illo tantam rerum et bo-
norum Velacorum quantitatem, quantam capit summa crediti
dicti Petri, quam nullatenus relaxari permittatis, donee per nos
committetur vobis quod faciendum erit, salvo si ante aliam
nostram commissionem dicto Petro satisfactum esset, quo casu
omnis huiuscemodi interdictio et sequestratio locum non habeat.
Data Ianue, die XVII Maii 4).

(Ibid., Litterarum, II, f 0 235, n ° 1029).

') V. p. 29 n. 2.
2) V. pp. 27 arm.
a) Alexandru al II-lea. V. Picot, 84 n. 2 ; Xenopol, II, 174 n. 30.
4) Cf. publicarea parciala a lul Belgrano, 223.
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Genova, 17 31aiii 1453.

Acordare de represent genoveza contra Moldovenilor.

Dux Ianuensis spectabili viro Angelo Iohanni Lomellino,
potestati Pere, dilectissimo nostro et cuicunque successori suo.

Nunciatum nobis est dilectum nostrum Petrum de Gravaigo,
burgensem Pere, recipere debere a quibusdam Vellacis certam
pecunie summam, que ascendere dicitur fere ad summam du-
catorum ducatorum de Mocastro 2) et omni diligentia
petivisse a domino Vellaco 3) et officialibus suis ius superinde
ministrari, nec tamen potuisse hactenus iusticiam consequi, et
ob id supplicatum ut indemnitati dicti Petri expedientibus re-
mediis occurramus. Nos, consyderantes iniquum fore ut nostris
in alienis terris iusticiam (sic/ denegetur, ita ut indirecte bonis
suis spolientur, volumus et vobis committimus ut, his litteris
acceptis, impediri ac sequestrari faciatis de bonis ipsorum Vella-
corum in Pera repertorum tantum quantum capiat summa
crediti dicti Petri, quod sic impeditum retineri faciatis penes
idoneas personas usque quo eidem Petro fuerit satisfactum, vel
a nobis aliter provisum. Quod quidem ita a vobis servari ac
fieri volumus omnino et omni amota contradictione, sub pena
indignationis nostre. Data die XVII a Maii.

(Ibid., XV, f 0 390, n 0 1397).

6 August 1453.

Patriarhul de Constantinopol, Samuil, si alti episcopi grecT
refugiati in Muntenia, atre or4enii din Sibiiu, despre caderea
ConstantinopoluluT 4).

(Munch., H. u. St. Bibl., lat. 3507, f 0 350 si urm.).

i) V. p. 29 ii. 2.
5) V. pp. 28 si 30.
a) Alexandru al II-lea.
4) Bucata a fost publicati, dupa o bona copie a luT Thomas, de Teutsch,

In Archiv des Vereins fi2r siebenburgische Landeskunde, Neue Folge,
II, 156 si urm. Contrar pAreril invatatului sas, nu putem vedea in
aceasta ascrisoare» decit unul din nenum5ratele apocrife ce se raspindira
In Europa dup5 caderea ConstantinopoleT. 0 singura dovada : in momentul
admit imperiulul, nu iera patriarh in Constantinopol; Mohammed al 11-lea
a numit dup5 cucerire pe Ghenadie.

2)

1111.-
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Genova, Maiu 1455.

Cerere de represalil a lul Ambroziu Senarega I).

Pro Ambrosio de Senarega.

Magnificentiis vestris supplicatur ac exponitur per Ambro-
slum de Senarega, civem et cancellarium Cornunis Ianue?
tanquam fratrem et coniunctam personam Thorne, Hieronymi,
Gregorii et Iohannis de Senarega, fratrum suorum, quod, cum
prenominati fratres ipsius Ambrosii in partibus Ponti, quod,
Mare-Maius vulgo dicitur, pacifice tenerent castrum quod
Illicis 2) nuncupatur, acquisitum per eos a Tartaris, summis
laboribus et maxima impensa reedificatum, in quo, quasi refu-
glum omnium qui christianam religionem in ea regione confi-
tentur, ipsi fratres constituerant, ut vexatis aut captis a Tar -
taris, qui eas panes incolunt, in eo loco et redemptionis et
subsidiorum remedia plurima prestarentur. Evenit his su-
perioribus annis, silicet de mense Maii, cum nonnulli homilies.
et incole Mocastri, partium Velachie, a Tartaris capti fuissent
et, opera fratrum predictorum ipsius Ambrosii et de ipsorum
pecunia, pro tribus milibus quadringentis ducatis in Mocastro
currentibus redempti atque ab eis humanissime in castro pre-
dicto recepti, donee dicta pecunia restitueretur, nonnulli ho-
mines Mocastri, imo, ut vulgo creditor, comissione rectorum,
loci illius, quos jupanos vocant, ac seniorum, sub simulation&
piscandi ad castrum predictum accesserunt et, machinatione
habita dolisque compositis cum his Velachis, qui obsides intra
castrum, donee pretiiim redemptionis sue rederetur, mora-
bantur, cum ipsi, qui sub pretextu piscatorio venerant illuc,
essent sexaginta, redempti[s] vero intra castrum quatuordecim
existentibus, Gregorio et quondam Petro de Senarega in castro
nil tale timentibus, ab illis potissime cum quibus sub optima
pace excelsum Comune Ianue et omnis Ianuensium natio, se-
posita emni suspicione, vivebat, minusque ab illis quibus con-
tinuo ipsi fratres predicti beneficia, comoda et reliqua quecumque
sunt humanitatis officio. conferebant et qui a Tartaris pridie
ipsorum fratrum pecunia redempti pie clementerque fuerant,
a quibus nedum dolus timeri aut ea crudelitas que narrabitur
non debuit, que omnem que inter homines unquam barbaros
acta sit ferocitatem vincit, sed potius dignam pii officii remu-
nerationem sperari ac reddi omnis ratio bene vivendi suadebat,

t) V. oi Heyd, II, 397. .

s) Lerici, la gura Niprulul. V. ibid.
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evenit ut, postposita omni crestiani nominis religiouisve
memoria, omnibus beneGciis, hospitalitate, humanitatibusque
supradictis oblivioni datis, dicti homines redempti. online corn -
posito cum piscatoribus falsis, ut ipsi intra castrum existentes
custodias castri captato tempore interficerent, cum ipsum Ca-
strum, si interior hostis abfuisset, paucis custodibus indigeret,
id(que) fecerunt et, necato custode turns, signo dato, falsi pisca-
tones ad portam castri, cum a uxilio eorum qui turrina occupa-
verant, armis collatis, paucis defensoribus, et intra castrum ho-
stibus et aliis ab extra oppuguantibus, non valentibus resistere,
castrum ipsum cum pluribus mercibus in eo. existentibus et
omni supellectile sub hac proditoria fraude rapuerunt, ut Gre-
gorium predictum resistentem, quatuordecim vulneribus con-
fossum, comprehenderunt ac Petrum predictum, et quidquid ipsi
fratres in eo castro habuerunt, in predam dederunt. At, ne
cellaretur hanc rem omnem a jupanis et rectoribus Mocastri
senioribusque eiusdem loci cogitata[m], in eorum vim potestatem-
que castrum datum est, et Gregorius ipse predictus Mocastrum
deductus est semivivus, ubi, tamquam grave aliquod scelus
comisisset, in ludibrium ductus ac verberibus affectus, tandem
turns fundo carceratus inclusus est, ubi tridno tentus fuit sine
medicamine vulnerum, ita ut ab illuvie in fetorem intolerabilem
ea vulnera converterentur, inhumanissime iacuit, reliquo Petro
semper in carcere dicti castri et (ilia eius una naturali in cap-
tivitate posita. Ea preda ipsos Ambrosium et fratres eius ante-
dictos, ut nihil mentiatur, decem milium ducatorum venetorum
damno afficit, ita ut omnem ipsorum substantiam amiserint.
Preterea et iniurias et vulnera ac ludibria, dolorum incrementa
maxima, que eo graviora videntur, quo ab his illata sunt, a
quibus potius comoda expectanda eraut. Hec cum ita sint,
et eo tempore Thomas, alter ex fratribus, apud Mocastrum
foret, a jupanis captus et carcere conclusus fuit, ut nil inhu-
manitatis obmitteretur, quo paucula quedam petunia ex pretio
redemptorum predictorum recepta ab eo extorqueretur. Qui
tandem vix eorum manus evasit, net petentibus restitutionem
castri ac pecunie hactenus aures jupanorum Mocastri aperte
fuerunt, ita ut quodammodo se nil deliquisse Mocastrenses
existimare videautur. Exponitur etiam quod dictus Gregorius
per Mocastrenses vinctus et vulneratus ad illustrem dominurn
Petrum Vaivodam 4) ductus fuit, qui dominus Petrus, facta prius
per ipsum Gregorium fide de damnis suis, pietate et zelo iustitie

1) Al III-lea (Aron). Coregent al MoldoveT cu Alexandra al II-lea (Ale-
xandrel) pe acest timp. V. Xenopol, II, 174 ; Picot, 84-7.

3
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ipsum Gregorium liberari fecit et preter hoc patentes litteras
ei concessit, quibus consequi posset solutionem contra Mocas-
trenses pro pretio et valore tantum bonorum suorum amissorum
in ditto castro, de ducatis quatuordecim milibus turchis, et
quod ob id non intelligeretur Comunitas Ianue habere helium
cum eo, prout latius in ipsis litteris coram Magnificentiis Vestris
exhibitis continetur.

Nam etiam ex ipsis litteris ipse illustris dominus Petrus pol-
licitus fuit dictis fratribus castrum suum restitui facere.

Itaque cum ex inhumanitatibus que in ea re, preter omnem
hominum opinionem, sine ullo Dei timore, omni postposita hu-
manitate, facte sunt, obmittantur plurima, ne longior fiat oratio,
supplicatur antedicte dominationi, ut, turn iustitie intuitu, quam
Magnificentie Vestre pro suis fidelissimis civibus ministrare
consuevit et iure meritoque tenetur (sic), turn ne tanta per-
fidia et siquid deterius crudelissima proditione dici potest,
debita pena et provisione careat, eidem Ambrosio, nominibus
quibus supra, repreheusslias concedere contra homines et bona
Mocastri ac subditos ipsorum pro ea summa pecunie, de qua
ab ipsis damnificati ac predati fuerunt, ac etiam impensis et
interesse, vel dictis fratribus licentram concedere, ut ipsi sump-
tibus suis helium facere possint dictis hominibus de Mocastro.

MCCCG... (rapt), die XIIII Martii.
Scriptum est expedienter, ut in manuali litterarum conti-

netur, et cum litteris missa copia huius supplicationis illustri
domino Petro Vayvode, domino Velachie Inferioris, et magnifico
ac spectabilibus dominis jupano et senioribus Albicastri 1).

(Gen., Arch. di St., Filze di Caffa).

Genova, 14 OctonLbre 1435.
Sentinta in procesul Senarega.

MCCCCLV, die 14 Octobris.
Magnifici domini pro tectores comperarum Sancti Georgii 2). .

audita et intellecta querimonia coram eis facta per Ambrosium
de Seharega 3), suo nomine et nomine et vice Thome de Se-

2) Bucata ie reprodusa dupa Vigna, Codice diplomatic° delle colonie
tauro- tiguri (in Atti della soc. lig. di st. patria, VI, VII, 1-2, 1868-9),
I, 307-9, ludreptindu-se greoelile ce constatat prin colationarea cu
originalul.

2) La 25 Novembre 1453, restul posesiunilor genoveze in Orient fusese
cedat protectorilor Vinci! S.-Gheorglie.

3) Asupra luT Senarega v. p. 32.

s'ati
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narega et ahorum fratrum suorurn, de comrnissione data spec-
tabili et prestantibus viris, consuli et massariis civitatis Caffe,
super retencione possessionis castri 1), casu quo opera
et auxilio communitatis Caffe recuperetur, donee et quousque
ipsis consuli et massariis aliud sit datum in mandatis, et diceute
talem commissionem de iure dari non potuisse per memoratos
dominos protectores, quia ipse Ambrosius et fratres pretendunt
castrum ipsum ad ipsos fratres pleno iure spectare et pertinere,
cuius contrarium pretendunt memorati domini protectores cerlis
rationibus et causes ipsi Ambrosio commemorates ; auditis in
ea controversia prestantibus dominis Andrea de Benegassio,
utriusque iuris doctore, et Francisco Marchisio, legumdoctore,
subrogato loco domini Luce de Grimaldis, alterius Sapientis
dictarum comperarum, volentes in re hac mediam et equam
viam amplecti, decreverunt et deliberaverunt, quod, si pretac-
tum castrum ope et auxilio communitatis Caffe recuperetur,
quod ipsius castri possessio prenominatis Thome et fratribus, de
Senarega, restituatur, custodiendo tamen hoc medio tempore
expensis ipsorum Thome et fratrum, ipsis Thoma et fratribus
prius satisfacientibus communitati Caphe expensis que facte
essent per ipsam communitatem Caphe vel alium pro ea in
recuperacione dicti castri et ipsis Thoma et fratribus prius sa-
tisdantibus in Caffa de stando iure ipsis magnificis dominis pro-
tectoribus et communitati Caphe et de restituendo dictum
castrum, casu quo fuerit iudicatum per ipsos dominos protec-
tores pretactum castrum ad memoratos dominos protectores seu
comperas, vel ad communitatem Caphe spectare et pertinere que
satisdacio debeat prestari de summis 2) quingentis, et ultra
dictus Ambrosius debeat se obligare suo proprio et privato no-
mine se facturum et curaturum cum effectu, pod dicti Thomas
et fratres sui stabunt iure dicto Officio Sancti Georgii et obser-
vabunt ea que iudicata fuerint super facto dicti castri ; aliter
quod solvet ditto Officio florenos duomillia Ianuinorum. Sane
tamen intellecto quod pro predicts non intelligatur in aliquo
derrogaturn aliquibus conventionibus et pactis factis per con-
sulem et massarios Caffe cum supradictis Thoma et fratribus
vel altero eoru;n super facto dicti castri et expensis que occa-

1) La gura Niprului. Senarega-1 rezidise, dar locuitoril din Mon-
castro, atunci supt Moldova, it ieu prin surprindere in 1455. V. p 32. Cf.
asupra cazului Vigna, 358-9 (guvernul Caffel refuzil interventia armatA).

2) Masura de greutate, formind o monedil egalii pe acest timp cu 202
aspri. Cf. Schlumberger, o. c., cap. Caffa; publicatia noastra Notes et
extraits pour servir et t'histoire des croisades au XV-e s?6cle (supt
Ire*, pp. 47 -8 gi Atti, IV, CX.X111 n. 1.

.11 hci8

Fratil
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sioue recuperacionis dicti castri facto essent vel fierent in futu
rum. Intellecto eciam quod per predictam non intelligatur
aliquo derrogatum aliquibus iuribus que dictum Officium et
seu (sic) communitas Gaffe in dicto castro haberet, net etiam
aliquibusiuribus dictorum Thome et fratrum, et precipue occa-
sione impensarum per dittos Thomam et fratres factarum
occaxione dicti castri 4).

(Ibid.)

17 Decenibre 1455.
Din socotelile CAM.

± 1455 die 27 Octobris.
... Item die XVII Deeembris 2) pro Ieronimo Senarega 3), et

sunt pro uno nuncio misso de mandato magnifici domini con-
sulis Maocastrum (sic f, pro agendis Communis, pro re ardua 4),
et dicitur pro capsa Ieronimi de Abro de LXXXVIIII aspri DC. ...

Masseria di Caffa, 1455, f ° 56).

28 Iunie 1456.
Din acelept socoteli.

. . . . Item die XXVIII Iunii pro Iohaue Spinulla, iurisdoctori
(sief, et sunt pro scoto 5) mensis unius, conditio Petri Spagnoli,
olim socii Iacobi de Capoa, qui fugit in Trapezonda et captus fuit
in Moncastro per Ianuenses nostros, nomine Communis, ad
aspros VI et DXX XIII, et hoc de mandato magnifici domini
consulis et spectabilium dominorum massariorum de CVIIII. . .

aspri CCLXX.
Item in die ea pro dicto Iohanne, et sunt pro una provisione

sibi facta iam diu est, causa mittendi quodam suum navilium
pro Moncastro, pro grano, de mandato prefatorum magnifici
domini consulis et massariorum, de CVIIII aspri CCCC..

(Ibid., 1456 A, f 71 V 0).

1) In aceiaoI zi, Ambroziu primeote invoiala. Se dä de otire la Caffa :
avolumus igitur pro Illicis recuperatione facietis, ut deliberavimus.n
0 incercare nu izbuti, oi razboiul cu Cetatea-Alba fu parAsit. Heyd,
397-8 (dupti alte piese publicate In Vigna). V. oi p. 35 n. 1.

5) 1455.
5) Fratele lul Ambrosiu. V. p. 32.
4) (flies arduaD pare a 11 ocuparea castelulul Lerici de locuitoril din

Moncastro. V. pp. 32 pi urm.
5) Scrotum, parte, socoteala (fr. ecot, engl. scot).

Ibid.,

in.

Ilr
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Buda, 7 April 145'7, ahora

.Raport at ambasadorului venetian in Ungaria, Petru de' Tommasi.

. Preterea affirmano 0 in Bulgaria, Vallachia, Servia e
Bossina essere venuti grande numero de Turchi; ala giornata
ne giongeno deli altri 2).

(Milan, Arch. di St., Missive, 38, f° 86 V °; Ungaria 1490).

C. 1459-70.

Relatione del regno d'Ungaria al tempo di re Matia.

. . Li membri che aspettano at detto regno sono questi : la
Valachia grande et piciola... La Valachia grande et piccola
confina dalla banda di Greco, a Levante, col Mar-Maggiore ;

detto mar sono pid luoghi che spettano alla Valachia ; li
principali sono : Moncastro, Licostomo, Bailigo 3). Confina Va-
lachia da Sirocho con la Bulgaria et Servia ; da Greco con
Polonia et Tartaria, da Ponente con Ungaria, verso Transil-
vania. , .

Un gran contrario di questo re 6 perche, essendo lui
disceso da Ianus 4), it quale non era Ungaro nobile, ma Vallaco,
non di troppo gentil parentella 5).

(Milan, Bibl. Ambrosiana, R 94 sup., f 0 298, 304).

Din socotelile Caffel.
3 Maiii 1400.

.... Item die ea pro Lilian° de Flisco et Gregorio Rubeo,
emptoribus cabelle bestiaminum, et sunt pro bobus VIIII in-.

1) Soul despotulta Serbia, Gheorghe Brancovici.
2) Publicat si in Makuscev, Monuments historiques des Slaves meri-

dionaux et de leurs voisins, tires des Arch. et des Bibl. pubt. d'Italie,
II, Belgrad, '1882 (in I-MICH/1K, seria a 2-a, 14-5), 218.

2) Brailago-Braila.
4) Joan Corvin.
5) Matel ie Inca mono giovane,a dar s'a luptat cu Frederic al HI-lea

Turcil (f ° 304 V °).
Bucata a fost publieata In latineste (Relatio de statu et proventibus

regni Hungariae tempore regis Mathiae, nuncii apostolici eius tem-
poris: Juan Carvajal) de Kovachich, in Scriptures rerun; Hungaricaruni
minores, II (Buda 1798). V. pp. 14, 28.

XVI-a.a

sul

ui
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tratts per ambaatorem Mocastri in munus, necnon pro cra
stratis 4) X1III intratis per Soltanum, filium Agigarei 2), pro
festo sui (sic) circumcixionis aspri CLXXVI....

(Gen., Arch. di St , Masseria di Caf fa, 1420 A. f 0 80 V °).

1161.

Dintr-o continuare a cronicii lui Andrei de Ratisbona.

.... Cum enim, sub anno verbigene celestis M° CCCC LXI 0,
in castro forem Chemniciensi 3), regis Hungarie, rogatu cuius-
dam Ali orthodoxi fidei digni, Adalberti de Dacia, eiusdem castri
quondam per annos XVIII inter Thurcos degentis capitanei,
victus, qua tenus domino Mathie, invictissimo regi Hungarie, etc.
hanc, que sequitur, paginule formam lamentabilem in ydeoma
latinum de eius materno ore, ymmo mane propria conscribere
nomine suo conatus sim. Cuius talis est tenor :

(Descrtere a imperiului turc si peninsulei balcanice, cu no-
tite istorice.) Ibi fforum quodam, nomine Sophia, ubi ecclesia
in honore S. Sophie condita quondam, a gubernatore Iohanne
Weyda combusta est, distaus a fluvio Hystri seu Danubii
una dicta cum dimidio. Ibi quoque castrum regis Thurcorum
munitissimum. In altera parte Danubii attingit Balachia... In
altera parte Danubii attingit tota Balachia usque ad Mare. Ibi
posite sunt : Brill 5), Kylia, Albratz 6) et brachium Danubii
decurrens in Mare AItum seu Occeanum prope Constantino-
polim 7). .

(Munch., Bibl., ms. lat. 26.632, nep.).

I) Castratis, berbeci.
5) Hagi-Ghirai, intAiul Han al Crimea (d- 1466), a avut vase fiT : Nur

devlet, Aidar, Usmemar, Mengli-Ghiral, Iamgurci vi Milcornan (Caramzin,
trad. franc., VI (1820), 103; Heyd, II, 398).

3) Schemnitz.
4) Corvin. Acesta cucereSe Sofia in 1443.
5) Braila.
6) Civitas-A Um.
7) In povestire se intilneote vi mentiunda unor evenimente posterioare

anulul 1461, ca luarea Negropontelul (1470). Cronica Intreag5. conti-
nuarea lul Andrei de Ratisbona (v. Pez, Thesaurus anecdotorum novissi-
MILS, Viena. 1721-29, IV) de bavarezul Leonard Hefft se opre$e la
anul 1475 (ausque ad presentem annum, qui est ... ab Incarnatione.
MCCCCLXXV Iran). Ceva privitor la Vlad Tepep se afla tip5rit in mono-
grafia consacrata acestul Doran de d. loan Bogdan (BucurWT, Socec, 1896),
31 n. 1.

IL-St.
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1462.75.
Dintr'o cronica pana la 14811).

. Fazo nota sub epilogo dele continuade victorie e successi
deli imperadori otomani turchi, comenzando da Maumet-bei
fino a Beuseto, suo fiolo.

... 1462. Turco andato contra Dracula 2) in Valachia : fonG
fiigati Turci e malmenati.

1475. Turci per Istrum depopulant Mundaviam, id est Va-
lachiam, magna Turcorurn cede....

(Ven., Bibl. Marciana, It. VI, 277, f ° 171).

17 Maii 1162-31 Decembre 1163.
Din socotelile Calla

MCCCLXII, die XVIIII Marcii.
... Item XVII Maii pro Iohanne Gentili liberto, qui sociavit

ambasatorem Veladi Vaivode 3), in observacione deliberationis
magnifici domini consulis et Consilium (sic), et dicitur pro capsa
Christoffori, de XXXI . aspri III m..

Item XX Maii pro orguxiis 4) duobus misis cum ambasatore
Veladi Vaivode ad Matregam 5), et dicitur pro dicta capsa, de
XXXX . aspri C...

Item XXI Augusti pro orguxio uno, misso de Cimbalo 6), qui
detulit novum de dispercione Velladi 7), pro dicta capsa de
42 ... aspri LXXX...

-j- Die XXX Augusti.
. .. Item ea, et fuit usque XVIIII Augusti, pro scotis factis

ambasatoribus Velati Vaivode, qui stabant in domo Michaelis
Flaiidure 8), videlicet pro carne, cornice 9), pane, vino et aliis,
pro diebus XXI, ut patet per racionem infilatam, et dicitur pro
capsa Christoffori, de XXXXIIII, aspri I m. CCCCLXXXXVI...

a1503 acopiata.a
2) Vracula, in original.
a) Vlad Tapes.

Militie tatara a coloniii.
Matrega, in peninsula Taman.

6) Cembalo in Critneia, azi Balaclava.
7) Infringerea MI de ciltre Stefan -Cel-Mare sau Turd.
9) V. mai departe. In cartulariul pe '1463, f 140 V °, gssim :

MCCCCLXII, die prima Decemhris. Michael Filandura, tabernarius,
debet pro Georgio Cepolino, emptore vini aspri DCCCC."

9) PAseri ?

4)

°

t)

1)

+
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Die XXX[ Decembris (1463).
... Item ea (23 Iunii), et fuit antea, pro Michaele Felaudra,

ad complementum scotorum et pensione domus sue, facta et
concessa ambasiatoribus regis Polonie...

MCCCCLXIII, die I ma Martii.
... Item XX Septembris, et fuit ante, in ambasatorl 'bus]

Veladi Vaivode, et dicitur in expensis diversis in 71 . aspri
D 1).

(Gen., Arch. di St., Masseria di Calla, 1462, f 71 Vo, 74, 76, 171).

12 Septembre 1463.

Liga seu confederatio, iuncta inter Serenissimum regem Hungarie et
illustrissimum Dominium Venetiarum anno 1473 2).

. . Postquam perfidus Turchus, perpetuus christiani nomi-
nis hostis, victoriarum cursu vehementius elatus, in dies factus
insolentior, modo hos, modo illos, potius quadam eius sevitia,
quam rei militaris peritia, domuit et dicioni sue Gretiam, Bul-
gariam, Serviam, Constantinopolim, urbem olim opulentissi-
mam, Peloponensum, Trapesondam, Mondaviam. et alia mari-
tima loca, postremoque Bosniam, provintias omnes Christi
nomen profitentes, nullo propemodo repugnante, subegit....

(Milan, Arch. di St., Ungaria 1400).

20 Septembre-31 Octombre 1163.
Din socotelile Caffel.

. . Item ea (20 Septembris 1463), et fuit ante, pro ambasia-
torie] Veladi Vaivode 3), pro suo alafa, videlicet quando venit
versus Savastopoli, de comissione magnifici domini consulis, et
diet. (sic) pro spectabili domino Raffaele de Montano (sic), de
CLXXI aspri D.

... Item ea 4), pro diversis emptis per Simonem de Carma-

1) La f ° 259, 266 V 0, 359, etc. se citeazrt intre soldatil coloniii: Barto-
lomeiu de Moncastro, aRaddus Ungarus,» aDimitri Ungarus,» Stoica of
Stanco.

2) Data ie cu zece ant greoitrt. Tractatul ie publicat oi In Katona, o. c.,
XIV, 649 ; Dumont, Corps Diplomatique, III', 290 ; Hurmuzaki, II 2,
149-51, etc.

8) V. p. 39.
4) Ca oi mat sus.

                     



41

dino et presentatis ambasiatori Velladi, et diet. (sic) pro spectabili
domino Raffaele, de CLXXI aspri CXIIII.

. . . Item ea (28 Septembris 1463) pro pexia I camocati
supai 2) et pexia I camocati bestabes 3) aspri CCCCXX X et
pexia I clameloti4) aspri CXX, presen Lati Bareacho, ambasiatori
Stephani Vaivode, vigore deliberacionis magnifici domini con-
sulis, spectabilium dominorum masseriorum ac venerandi Officii
monete, et diet. (sic) pro exenio misso in Cimbalo, de L X XIIII
aspri DL.

. . . Item X XVI Octobris pro nuncio ambasiatori (sic) Vaivode,
qui presentavit equum unum, et diet. (sic) pro capsa Christoffori
de XXXXI aspri L.

. . . Item ea (31 Octobris) pro convivio facto uno facto (sic)
Bartho 5), ambasiatori Stephani Vaivoda, vigore deliberacionis
magnifici domini consulis, spectabilium dominorum masariorum,
et diet. (sic) pro spectabili domino Raffaele, de CLXX1I aspri
CCCLXX XVIII 8). .

(Gen., Arch. di St., Masseria di Calla, 1463, f ° 71, 74 V °).

12 April 1464-12 Decemb.e 1465.
Din acelesl socoteli.

. . . . Die XII Aprilis (1464). Iohannes Velachus, qui in pre-
senti cartulario servire ineepit, die IllIta Novembris, ad rationem
asperorum ducentorum in mense, debet pro Antonio de Poi. tu,
ad complementum rationis de CCXIII. aspri I m. C.

Item XI Decembris pro ratione capisoldorum 7), de CLVI
aspri CX.

Item ea pro Officio memor. (sic) 8), de CX X XVI aspri XII.

1) Camocato, «stofa de mAtasA damaschinatA, cusuta en our adesean
(Ileyd, o. c., 11, 697).

2) Nume de origin tatarA, de sigur.
8) V. nota 2.
4) Canielotto, «stag cu Or lung, in felul peluchein (leyd, o. c.,

703).
6) Ar face : Bartholomeo. Solul ie numit insA mat sus : Barcacho, poate

un diminutiv al aceluiast nume.
8) In acelasl registru, Lrtilnim pe soldatul Bartolomeiii de Moncastro

(31 Dec. 1462 ; f ° 277), pe alladdus Ungarus» (29 Dec. 1462; f 283),
pe Ungurit «Stoycha» «Stanek), (10 Nov.1462 ; f ° 365).

Comandantilor de mercenarl.
8) Probabil: memorato, adeca a1 comandantilor.

2)

II,

si
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Item ea pro Antonio de Portu, de CCVIII aspri I m. DXII.
... Die XII Decembris (1463). Demetrius Velacus, qui in

presenti cartulario service incepit, die XII Novembris, ad ra-
cionern asperorum XXXX to in mense, debet pro Nicolao Tar-
rio, de CXXVII aspri D\'

(Ibid., 1465 A, f ° 219 V °, 269 V °).

20 August-3 Noventbre 1464.
Din acelep socoteli.

.... Item (20 Augusti1464) pro pecia una camocatorum, pre-
sentata quodam de Ihuihavia et dictus (sic) pro dicto Abrae 1)
de XHI aspri CC.

. 1- Die III a Novembris. Iohannes Vallachus de Ihuyhavia,
qui in presenti cartulario servire incepit, die X.V Octobris, ad
rationem asperorum CC in mense aspri XI.

Item ea, pro alio cartulario subsequenti, pro illo aspri
CXV 2)....

(Ibid., 1464, f ° 279 V ° 7i 9).

Genova (2), 18 lanuar 1468.

Cerere de represalii a lui Gheorghe de Reza.

MCCCCLXVIII, die XVII VI Ianuarii.
Suplicatur coram magnifficenciis vestris, parte devoti vestri

civis servitoris Gregorii de Reza.
Le vostre magnifluencie den saver como fomo electi in lo

consulato de Caffa, meser Zoane de la Cabella, meser Calocio
de Guizolfo e mi, e in l'ano de MCCCCLXIII[ ° partimo de qui
per andar in [CaffaJ3) e andamo a ferir (?) in Ihuihavia, dove-
[ci ri]trovamo cum Steffano-Vaivoda, seignor de pa Velachia-
Bassa 4), alo quale prezentamo [molte I belle cosse, in le qualle
era urn Bello (rupt) baselardo dorato. El dicto Vaivoda ne p[rego]

1) De Vivaldi.
2) Iara0 pornenitI : «Dirnitrio Ungurul, Stanco wi Bartolomeiii de Mon-

Castro.
3) Cuvintele trichise in patenteie suplinesc lipsurile din original, care

ie rupt pe alocurea.
4) Moldova.

...

gleam.
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che volesemo cometer qui a Zenoa una spada ala facione vela-
chesca ; li respozeino, volentera la cometeremo, ma, perche
Zenoa era monto lonzi da quelle parte, se si tosto non ne fose
mandata, la soa segnoria dovesse aver paciencia. Subito scripsi
mi a Christoforo campanario, lo qualle asai presto me respoze
che li maestri non sano intender la facione de la dicta spada e
che, quando sere de qua, la fare fare a mio modo. Avota questa
resposta, subito scripsi a meser Dorim Catanio, chi a moger in
Ihuihavia, che li piaxese fame noticia a lo prefacto Stefano
Vaivoda, e simillementi lo scripsi a maestro Zoane, barber() del
dicto Vaivodo, lo Tolle me rescripse a verllo facto e che lo
dicto Vaivoda non voria, salvo quello che n'era possibille poder
far. Posa el dicto Stelanci-Vaivoda ne manila in Caffa uno suo
meso cum uno suo salvoconducto, largo e bem libero, quanta
se podese fare, per lo qualle voile che ogni persona che sape he
Ianueize, sia in tuti sui paexi libero e seguro, como in Caffa e
in tuti ii nostri paexi, e ne scripse the cum noi o voria aver
henna paxe, fraternita e amicicia, e cosi per lo simille scripsemo
II noi a lei. Posa mi, Gregorio, scripsi ali magnifici precesori
vostri che li piaxese de volerme dar licencia, finite el tempo
del mio consulate, che me ne podese vegnir a Zenoa. E inten-
dendo che la dicta licencia non me devese manchar d'averlla,
scripsi iii Ihuihavia a Conrado dal Porto, che Ii piaxese do-
mandar letera de paso, chi fose [um] salvoconducto per mi
tuti quelli chi [era Jno in mia compagnia ; lo qual Conrado re-
scripse a meser Zoane de la Cabella, che o no voleiva dar sal-
voconducto. Monto maravegiandome de questo, perd che, in lo
tempo del mio consulate in Caffa, a molti subditi -del dicto
Stefano Vaivoda feci grandi honori e cortexia, e inter li altri a
uno, per lo qualle el dicto Vaivoda n'avisa che l'avia preizo
Licostorno 4), fecemo prezenti e honore grande, e con lei se
congratulamo de la soa bona victoria, deliberai de striver a uno
citadino de Mocastro, mio amicho, chi a nome Georgie Volata,
e simillementi at sopradicto maestro Zoane barbero, che li pia-
xese de requerir yterum al predicto segnor Vaivoda letera de
paso e salvoconducto, como de sopra. Me rescripseno the sal-
voconducto non bezognava, pert) che, eve l'avia mandato in
Caffa, e letera de paso ,-orteize e liberamenti li avia facta, la
qualle era in lo jupano di Maocastro, e che seguramenti e veg-
nissemo, quando ne piaxese. Or, magnifici domini, sote le so-
pradicte segurtade, dispoxi de vegnirmene per quella via de
Velachia, peroche la campagna de Tartaria non era bem segura

I) In 1465. Solia nu ie pomenita In socotelile *trate ale CaffeT.

e
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fumo a Mocastro e in tuti Ii soi paexi dela Velachia monto hem
honorati e visti, ma ali usita del suo paeze fumo arestati e aro-
bati, e de li a giorni VII fumo mandati cum grande vergogna
e destrasi alo sopradito I Stefano Vaivoda in care de bovi, to
qualle Vaivoda me dixe : nperche non eramo anda[ti] davanti
ala soa segnoria ? Li respozemo che ti soi rectori de Maocastro
n'aviam comisso che vegnissemo a la via de li aram (rupt) (?),
e, se in camino trovasemo el dicto segnor, che lo devesemo
vixitar, che form ne voria domandar de qualche cosa, [e, non]
trovandolo, che andasemo a nostro c[amino], e cosi fecemo, che
in camino no lo tr[ovamo], che l'era fora de nostro camino
miglia XXX (rupt) de nostre e che l'era cum gente d'arme [e]
exercito 1); ultra Ii dicemo che Ii altri principi christiani, e
anchors infidelli, e specialmenti sui vecini, non ano per costuma
che chi pasa per sui paexi ii vaga denanti, salvo in for piaxer,
e che questa ne pare causa indebita che ne trova, la qualle per
li sopradicti respecti no a caxone d'uxar con noi. Finalmenti ne
dede in guardia de doi o trei sui gentilomi, li qualli yterum per
cinque volte ne robarono e ne missero a suplicio de morte, e
sum certo che n'averiam morto, se non fuse le cose che manif-
festarno aver ascoze, le qualle n'am preizo tute e robate.

Li nostri de Caffa, subito inteizo questo dezordenato caxo,
mandano un anhasadore, ch'e Guilielmo Centurione, e to inpe-
rador nostro de' Tartari 2) ne manda un altro suo alo dicto
segnor Vaivoda, Iamentandose de quel che n'avia facto e, se no
ne rendia ogni cosa, pensase d'aver guerra con el dicto nostro
inperador e con li nostri de Caffa. Breviter el dicto Vaivoda li
respoze che l'era contento de rendene ogni cosa lino a un
aspero. Restano li dicti anbasiatori a Mocastro e mandano el
suo tercimano 3) II con el dicto Vaivoda in Ihuihavia, lo qualle
Vaivoda manda per noi e ne dixe che grande gracia ne faxevia
a scanparne la vita e che ne facia acompagnar per quelo ca-
mim dove volemo andar. Noi li rispozemo che pin degna cosa
non avia urn principe como de observar la soa fede e la soa
parolla ; per alchuna cosa che li dixesemo non ne volte dar
niente de tute le sopradicte cose ; avemo letere del sopradicto
Guilielmo, nostro anbasador, le qualle semper mostraremo
ale vostre magnificencie. Ergo, magnifici segnori, se non se
provede ali otragii chi sono facti a nostri Ianueixi, tuti perde-
remo l'animo, e in fine deventeremo como Greci o Anchoni-

1) Functiile lut de Reza se mintuie in 1466 (Vigna, II, 365, 587; III,
764-5, 776, 778-9). Stefan iera poate de atunci ind In lupta cu Ungaria.

Hanul Crimeil, la aceasta datA
8) Terziman, dragoman sau interpret.
2) Mengli-Gliirai.
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tani, li qualli, quando li é facto um otragio, sotometono lo colo
al jogo, perehe non li sia facto pezo. Li padri nostri antiqui
non soferiam che rose facto violencia ali nostri Ianueixi, e per
questo erano in ogni locho regoardati. Le vostre magnificencie
ano obligo de deffenderne, che sote le protecione vostre an-
diamo per lo mondo, e specialmenti mi, che sono stato vostro
officiallio, e vegnando del ditto officio nee stato facto questo
otragio, in lo qualle officio me sum pasato como averia facto
in govern() de l'anima mia, de che me slam testemouia q4elli
che venneno de Caffa. M'arecomando ale vostre magnificencie,
le qualle suplicho yterum, me dagano forma e modo de satis-
facione de' mei dani e interesi.

(Ibid., Filze di Calla).

Din socotelile Calle'.
Februar 1468.

± Die VI Februarii 1468.
Inhannes Velachus sive Ungarus, qui in presenti cartulario

servire incepit, XIr lanuarii 1468, ad racionem asperorum CC
in mense, debet pro una murta1) sibi facta per quondam domi-
num consulem, quia nocte preterita non erat ad excubias et
dictus (sic) pro Caracha Ermeno, quem ac (sic) 2) nocte depre-
dactum fuit certum zehilum 3) in bazalle 4), de XXXXIII.
aspri 25 5)..

(Ibid., Masseria di Caffa, 1468, f ° 243 V 0).

Venetia, 14 Februar 1468 6).

Gerardo de'Colli catre Galeazzo-Maria Sforza, duce de Milan.

. Lo Turcho era mosso da la Sofia et ito in Bulgaria, a
Nichopoli et Moncastro, presso al Danubio; si extima l'abia

6) Muleta, amend5.
2) Ceteste : cui ea.

4) Bazar, magazin.
5) aDemetrus Unbarus, orguxiusn (v. p. 42 nota 2) ie citat la f ° 275;

aStanchoD fn registrul 1466 A, f ° 251 V °.
6) SA nu fie ',more venetoa Cf. si bucata n 0 3 de pe p. 46.

6

. . .

.)?
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facto, perche in questi giorni gela lo Danubio et sopra lo giaso
fa passare Turchi coradori et spoglia quella Transilvania et
Valachia de anime....

(Milan, Arch. di St., Venezia (1457-70)).

1469.
Din socotelile Caffel.

Pomeniti in socotelile Caffei : "Stanchus Ungarus, ',Deme-
trius Ungarus," nRadus Ungarus,a Stoicha Ungarus 0)..

(Gen., Arch. di St., Masseria di Caffa, 1469, f° 246, 302 V°, 825, 350).

5-28 Attie 1469.
Din acele0 socoteli.

.... Item die V Iunii (1469) pro alaffa 2) dacto fratri Mu-
seit-by, Tartaro, pro dicta capsia, de LI, qui missus fuit ab
imperatore 3) ad notificandum prout aplicuit birremem (sic)
unam ad Salinas 4) et quod homines ipsius clisserunt prout
classe (sic) Teucrorum destinata erat pro Albo-Castro, pro
dicta capsia, de LI, aspri 3(35).

... Item XIII Iulii, pro alaffa dato Subato, nuncio impera-
twig, qui venit cum litteris ipsius, notilicantibus prout classic
Teucrorum erat ad Salinas ... aspri 48.

... Expense facte (26 Iunii) pro tutella loci Cimbali... Item
pro Agop Armeno de Mocastro aspri 500...

Item die XXVIII Iulii pro infrascriptis missis heri legatis
domini Stephani Vayvode et pro castrato uno aspri LXVII, pu-
lastris duodecim aspri XXIIII, pane aspri XII, ordeorum capsie
1111 asp. XVI, cerrietorum t 0 (sic) XX aspri XXIII1, vino men-
sure 6) XX computatis idrijs 7) aspri XXXVIII, Marvaxia men-
xure X computata idrea aspri XXXV, pro camallis 8) aspri
X XX X; in summa pro dicta capsia, de LII I . . aspri CCXX 9). ...

(Ibid., Masseria di Caffa, 1420 A, f 0 75 V 0, 77 V 0, 78, 79).

1) Partea care cuprinde cheltuieltle (expense) lipseAe din acest registru.
2) Dar, present.
3) Ilanul Crimeii, Mengli-GhiraT.
4) 0 localitale cu acest mune se alta IWO Cltilia ; alta (an: Coslov ?),

foarte important'', pe coasta veslica a Crimea. V. Thomas in Mem.
Acaulen&. bavarcz cl. filoz.-ist., X', 237, 239; 1)e la Primaudaie, Hist.
du comm.. de la lifer- Noire (Paris 1848, in 8 °), 217-8, 222-3.

6) Se opresc corabil pentru apararda Caffel (f ° 76 V °).
) Ms, in original.

7) M5sura de capacitate :
0) Hanzalt.
0) La 15 Septernbre se pomene$e un sol at regelul Poloniii (f

83 V °).
°

4dels.

yi
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Venetia, 7 Julie 1469.

Antonio di Merliano catre Galeazzo-Maria Sforza, duce de Milan.

. . . . Masime the novamente per lo chonte di Valachia 1) sia
dato el paso ali Turchi, in modo son& sopra a Triest....

(Milan, Arch. di St., Venezia, 1437 -70).

Din socotelile Caffei.
1470.

Pomeniti in socotelile Caffei : »Stanchus Ungarus. 2), 'Radus
Ungarus,. .Stoycha Ungarus,. .Nicolaus de Caminicia, orga-
nista..

(Gen., Arch. di St., Masseria di Calla, 1470 B, 4470 C, 1470 D
f ° 253).

8 Octombre 1470-12 Februar 1471.
Din acelesi socoteli.

. . . . MCCCCLXX, die IIII Septembris.
.. Item die VIII Octobris pro confectione unius salvusconduc-

tus (sic) obdenti (sic) a domino Vaivoda per dominum Carolum
Cichonia et solptis Antonio Trapezundario, pro Lazaro Cataneo
ducati V, ad aspros LXXIII pro duchato, 152, aspri CCCLXV.

± Die XII Februarii (1471).
Expense diverSe pro alia rerum racione... Item die ea pro

alapha 3) dato duobus nunciis domini Sachi 4), cum quibus ipsis
scripsit et condoluit d. d. J. (sic) 5), qui sibi requirat oratorem
ad dominum Stephanum Vaivodam, pro capsia Simonis de Car -
medino 62 aspri XXIIII.

... Die XXIIII Decembris (1470).
Teodorus Velachus Pollanus, nuper admissus ut supra 6),

1) Radu-Cel-Frutnos (1462-71) ? 8;1 nu fie ins vorba de Valahia de la
Adriatic3, de Morlahia, intre Dalmatia Croatia ?

°) Intr'un loc (1470 B, f ° 272 V °): aStanchus Ungarus, ferrarius.
8) V. p. 46 n. 2.
4) Saicus sau Saichus ie Isaico, Isac de Mangop, so^rul luT Stefan-

Cel-Mare. V. Heyd, 11, 214; Xenopol, IT, 335-6, 397-8.
6) DOnlini0 Ianuensi9
A) Ad stipendia, etc. V. mentiunile urmatoare.

.

-I-
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incepit die XX Octobris, ad asperos C in mense, pro Galeoto Bo-
naventura, emptore omnium commerchiorum 111 . aspri CC.

... f Die XXIIII Decembris.
Simon Vellacus Pollanus, nuper admissus ad stipendium,

prout supra, pro Galioto Bonaventura, collectore omnium corn-
merchiorum, 121 aspri CC.

MCCCCLXX die .. . (sic) Decembris.
Iohannes de Civitate -Alba, de Mocastro, Polanus, nuper

admissus ad stipendium per magnificum dominum consulem,
etc., sub condicionibus etc., servire incepit die XX Novembris,
ad aspros C in mense, pro Galeoto (Ca ma! sus).

... 1- Die XXIIII Decembris.
Matias Ungarus Pollanus (ca ma! sus).

(Ibid., 1470 D, 1'0 83, 89 V 0, 312).

30 April 1471.
Din aceleei socoteh.

. . . . Die XXX a Aprilis (1471). Sallaria sociorum Can pro
alia sua racione hic mutata. Item ea pro Teodoroj'elacho, pro
eius sallario mensium trium et dierum 25, inceptis in Novembri
et finitis XV Marcii, ad aspros 312..., aspri CCCLXXX.

Item ea pro Simone Vallacho, pro eius sallario, ut supra in
omnibus, 312, aspri 380. Item pro Iolianne de Civitate-Alba,
pro eius sallario ut supra, inceptis et finitis die primo Marcii,
pro mensibus tribus , diebus X, ad aspros 312 . aspri
CCCXXX .

(Ibid., '1420 A, f 0 219 V 0).

Innainte de 7 Februar 1172 2).

Ratio expensarum sociorum conductorum per Baptistam Iustinianum,
olim consulem Caphe.

.. 4. Item pro consteo 3) equorum an.° (sic) XXVII, uno cum
alio comprehenso, ad ducatos sex pro singulo, et pro curls sex

') V. ,Si pp. 41, 45. Cf. ei 1420 A, f o 9:
Item (10 Mali) pro Iohane de Civitate-Alba de 126 aspri CXIII.

. Item pro Stoycha Ungaro de 212 aspri 175 .
2) La aceasta data socoteala ie raspinsa de protectoril Oficiulul S.

Gheor,,he (v. Vigna, II, 837-8). Battista Giustiniani-Oliverio isI exercita
functia de la 1473 la 1474 (ibid., III, 782).

a) Pretul.

...
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ad ducatos octo, uno cum alio, expenditis de Buda, quia pro
guerra 1) non inveniebantur equos (sic), neque curos et eundo
in magno periculo, quia volebant mittere pro custodia Bel-
gradi, fuit necesse illud facere pro salvacione nostre conducte
55 ... DLXXVII d. X.

Item pro consteo equorum IIII or, emptorum in Lamburga
ad ducatos septem pro singulo... LV... 77 d. Item pro scotio
equorum 27 de Buda usque in Lamburga... 225 d. Item pro
scoto pro supradictis dierum undecim, de Lamburga usque in
Caminicia... LV... 86 d. 3. Item pro scoto, ut supra, de Ca-
minicia usque in Caffa LV... 89 d. 2.

... Item pro salvo conducto capto per Franciscum de Papia
ab illustri duce de Ostrelich 2) LV... 20 d. 15.

. . . Item pro pilloto in Danubio et pro elemoxina S. Nicolai. . .

LV, 5 d. 10... Item pro salvis conductis captis a diversis, et a
serenissimo rege Ungarie et aliis dominis et pro mittere certos
homines hint et inde, pro sentire de novo... LV... 11 d...
Item pro expensis factis in diversis locis, scolaribus qui terci-
manabant 3) et pro eius victu... LV... 5 d. 10. Item pro sa-
lario Bogdani guida de Caminicia usque ad aquam Illicis 4), cum
pare uno stivalium, accordatum per Nicolaum Beretum LV...
XII d.... II Item pro scoto Bogdani guide et Coste guide, cum
suis equis, de Caminicia usque ad aquam Illicis, videlicet Bog-
danus guida et Costa guida de Braxelao 5) usque in Caffa, cum
suis equis... LV... 10 d. 41. Item pro salario Coste guide, de
Braxelao usque ad aquam Illicis ducatus septem, et de aqua
usque in Caffa ducatum unum in die et pro scoto pro ipso et
equo, pro diebus 8 de pact° LV 44 d. 0)

(Gen., Arch. di St., Faze di Caffa).

1) Lupta lul Alga de Ungaria cu preteridentul Cazimir. V. Fessler, o. c.,
III (1874), pp. 91-6.

2) De Austria, atuncl Sigismund.
a) Talmaciau.
4) Niprul. V. Heyd, II, 397.
5) Breslau.
6) Locurile punctate in copia mea par a nu insemna lipsuri, ci a con-

duce la cifra puss in vederea fie -carul articul. Socotelile din text nu-m1
sint inteligibile. Cf. si Not. et Extr., 41 n. 2.

4

...
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Genova, 6 lunie. 1479.

Instructil date lui Antoniotto de Gabe 11a1), consul ales al Caffei.

. Ut credimus vos non ignorare, suet in marl illo pontico
inter ceteras he tres dominationes, quarum subditi magnum
commereium habent cum populis Caphensibus et reliquis dic-
tioni nostre subiectis : videlicet dominus imperator Tartarorum,
dominus Tedori 2) et fratres eius, ac dominus sive communitas
Mocastri. (Traiasca in pace cu iel, cacI alt-fel c4tiga Turcii ; re-
prezaliile sint suspendate 3). )

(Aid).

7 Novembre 1472.
Din socotelile Caffei.

. . ± Die VII Novembris (1.472). Item ea . . . pro orgusio 4)
missy domino imperatori3) pro advizando de Soltano in Mo-
castro 6) aspri LXX, et suht pro dicta capsia .de LVIIlI aspri
LXXXXIIII 7).

(Ibid., Masseria di Caffa, 1471 A, f 0 88 V 0).

3 Mart 14738).
Din acelesi socoteli.

. . . . Item III Marcii (1.4731 pro Vicentio de Dominipo, pro
beveragio 0) per eum dato Borumiliac, nuncio d. Mamach 13),

4) V. si pp. 42-3. Cf. Vigna, (III, 763 si urm., si Mai jos, pp. 51-2.
a) De Mangop, Alexandru. V. Heyd, II, 405.
a) V. bucata si in Vigna, II, 867. Cf. si p. 51 -n. 5.
4) V. p. 39 n 4.
8) Tartarorum. Mengli-Ghirai din Crimeia.
6) le vorba de sultanul Eminek. V. p. 51.
7) In registrele pe 1472 mat intilnim pe soldatil Dimitrie si Stoica, pe

organistul Neculal de Carnenita (1472 A, f 0 170) 1i mentiunea unlit sol
trines in 1471 de tlzunHasan la Genova (1472 A, f 0 92 V °). Cf. Col. lux
Traian, 1876, 464-6.

8) Int:Haim innainte Novembre 1472.
9) Pourboire, biechiere, beueraggio.
10) aCapitano della campagnan comaudantul Tatarilor din Caffa si

imprejurimi (Heyd, II, 400).
twat.,
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qui attulit novum quod Eminech Soltanus 1) fugierat ex Albo-
castro 2) aspri 60 et pro beveragio aspri 68. Item 9 Marcii
pro pane uno succari largito legatum domini Mamach
aspri 77....

(Ibid., 1420 A (sic), f ° 61).

Caffa, 5 Septembre 1474.

Exemplum. Adi 5 Septembre 1474. In Caffa 3).

Et ad questo modo li miseri christiani se fano guera
l'uno l'altro, et li Infideli ii vauo consumando a pocho a pocho,
et similiter el Velacho, cioe Steffan° Vayvoda, the haveva rotto
guera col Turcho, viste le guerre facte novameute fra el re de
Po lana et lo Ungaro 4), ha preso acordio et facto pace col Turcho.
Hor vedi el mondo como va, et guay, guay et guay alli Chri-
stiani, se Idio non ha misericordia

Exemplum.

(Milan, Arch. di St., Turchia).

Caffa, 14 Septembre 1474.

Raport al consulului Caffel, Antoniotto de Gabella.

Ihesus. In Christi nomine M° CCCC LXXIIII, die XIIII
Sep tembris, in Caffa.

(Nu s'a putut invoi, pentru provizil, cu Tatarii.)
E in questa interdicion ne a tegnuo e ten fin a la jorna de

ancoi, per la qua cosa staeto nesesario e forsa norezare e
fare partito a molti mercatanti e paroni de nave e navili, chi
vadam per graui in altre parte, zoe a Mocastro, unde n'e asai,
e de quello locho spiremo de averne a sufficientia, e cosi an-
cora per altri lochi5)....

4) Eminek iera frate cu Mamak 0-1 succeda in 1473 (ibid.).
%) Cetatea-Alba, unde iera inchis. V. p. 50.
3) Pe V °.
4) Inceputul razboiulul it face incercarea principeluI polon Cazimir de

a lua tronul lingar51. Ie reluat in 1473 mintuit prin tiactatul din Fe-
bruar 1474. Fessler, III, 103-4.

5) Si in Vigna, III, 121. Am reprodus bucata pentru a se putea controla
felul de teproducere al documentelor in colectia Vigna.

...
... ...

. . . .
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P. S. Corn domino Steffano Vaivoda opperamus fermare
pacem corn eo, ita et taliter quod per totum swum territorium
omnes nostri possint secure traficare et speramus ab eo abere
satisfacionem damnorum nostrorum et ob id ad eum misus fuit
Cavalinus Cavalus, qui nondum reversus est, nec ab eo abemus
literas; tamen spero quod res bone sucedere debeat. De sequi-
turis Dominaciones Vestre per alias cerciorate erunt. In Christo
valete.

Earumdem Dominacionum Vestrarum
Servitor vester :

Antoniotus de Gabella, consul, etc.

(Gen., Arch. di St., Filze di Caffa ; dublu exemplar).

16 Februar-1 April 1475.

§ti italiene despre lupta de la Podul- Innalt.

Illustrissimo et excellentissimo signor mio. E venuta una
lettera da Ragusa a uno citadino de questa citade, ne la quale
6 uno capitolo de li progressi del Turcho, lo qual mando, in
questa mia inserto, a Vostra Excellentissirna Signoria, ad fine
the quela sia avisata de quanto intendo. A la qual humelmente
di continuo me ricomando. Cremone, die primo Aprilis '1475.

E. Ex cellentie Vestre fidelissim us servitor :
Iacobus Bonarellifts.

Capitul um.

L'armata parata per it Turcho 6 de vele circha 600; una
sconfita data in Moldavia al suo bassa di Romania ; e la pace 6
facta trk el re de Ungharia cum lo re de Polonia 1); forsi the
queste caxone lo farano piu longo ad mandare fora la dicta
armata. Raguse, XVI Februarii '1475.

(Milan, Arch. di St., Ungheria 1490).

Genova, 20 Mart 1475.

Guvernul genovez catre orasul Bistrica.

Magnificis amicis, carissimis dominis, prothoconsuli et consu-
libus civitatis Bistricie.

) V. p. 54 n. 4. 115zboiul fusese reinceput de Polono -Boemi qi o
noun pace-1 mintuie In 1474-5 (Fessler, III, 109-11).
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Magnifici amici carissimi. Audivimus nuper quod, cum An-
gelus Squarzaficus, civis noster, e Capha Ianuam rediret, fuerit
in montibus Bistricie crudeliter interfectus bonaque sua, et
precipue servas quatuordecim, quas ad usum nostrorum civium
conducebat, absque ductore reliquerit, in preiudicium illorum,
quorum sunt ; ex quo visum est dominis earum nunc transmit-
tere Ianotum Lomellinum, etiam civem Ianue, ad recuperandum
et hue conducendum dicta capita, propter quod ilium magnifi-
centiis vestris commendamus, rogantes illas ut, quemadmodum
non dubitamus eiusmodi nephandum scelus molestissimum
habuisse, ita velent eidem Ianoto omnia remedia et possibiles
favores impendere, quibus omnia capita recuperet et tuto illa
Ianuam conducat, prout non dubitamus illas facturas pro ipsa
iusticia et dignitate sue civitatis, turn etiam pro mutua pace
ac benivolentia utrinque vigente, et nos id quoque habebimus
ad complacentiam singularem, qui nos offerimus paratos in
omne decus magnificentiarum vestrarum. Data Ianue, die XX
Martii 1475.

Guido Vicecomes 4) et Consilium 2).

(Gen., Arch. di St., R. Litterarum, 1461-84, f ° 261, n" 749).

Pe la sflqitul iui Mart 1475.

Raport al negustorulul florentin Filip.

Exemplum.

Filippo, marchadante de Fiorenca, qual vene nuper da Co-
stantinopoli, Andrinopoli et Servia, examinato per misser
Alvise, dice ut infra.

Che essendo lui a Costantinopoli, octo zorni avanti ch'el se
partisse de li, zonse uno cavalaro, el qual disse al signor Turco,
come i Vlachi havevano rotto el bassa 3), qual per avanti era
reduto in certa pallude, et forono morte de le persone circa
XXX m. et cavali circa XL m., siche esso Turco in quel zorno

4) Guido Visconti, locotenent In Genova al duceluT de Milan, ca'ruia i se
&Rise orasul la 1464.

2) Scrisorl pentru acelasT stop se adreseaei regelul Poloniit, Casimir (n 0
750, f 261 V 0) si regelul Matel al Ungariil (n 752, f 262 V 0). Pasa-
portul ie dat lul Lornellino la aceiasi data (n ° 751, f ° 262).-- Bucata
mi-a fost semnalata de d. marchiz de Staglieno, din Genova.

3) Hadim-Suleiman -Pasa (eunucui).

0 °
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non dete audientia ala sua Porta et molti altri zorni fete ancora
demostration, et ultra dicti morti sono rimaste dele persona
circa XV m. prexe, et cercha vase per Costantinopoli dinari per
riscoderle.

Avanti tal nova esso Turco apparechiava grandissima armata
et havea mandato per piui de LXXX homeni da remo, et dice
nele galee haveva grosse bombarde, le qual galee erano circa
CC, ultra le parandarie 2) et fuste 2), et che, intexa detta rota,
havea fato svrastare dicti homeni. El capetanio de la sua ar-
mata non era ancora fatto, ni se sapea qual fosse; ben se diceva
che dicta armata si metteva fori a questo Marzo ; tames nissuna
dele galee haveva veduta armata, et dele zurme non era zonto
alguno.

Da Novamonte 3), d'onde se parti hogi sono octo zorni, dice
haver intexo da persona digna, habitava Ii, che esso signore
Turco havea licentiate dicta gurme. Et, essendo a Andrinopoli,.
senti che stava pendente, se dicta armata se metesse fori o non.

Domandando del signor Usun-Cassam 4), dice non saper cossa
alguna, perche gran banno 6 a chi ne parla in quelle parte.

El Turco era per vegnir in Andrinopoli et havea fatto comman-
damento a suo sanzachi, se ritrovavano in diverse parte pio-
pinque a quel luogo, non se partissero, et se diceva voler far
grande exercito et personalmente andar contra di Viachi, et
brevemente 5).

(Milan, Arch. di SI., Tarchia).

Cremona, 14 April 1475.
Raport al Jul Iacob Bonarelli catre ducele de Milan 6).

Mustrissimo et excellentissimo signor mio. Novamente d'An-
cona ho ricevuto littere et in quelle incluxa una copia d'una
letteia del capitaneo generale del re de Ungaria, chiamato
Stefano Voyvoda, directiva a tuti Ii principi christiani, pur de
la rotta del exercito del Tuicho 7). La quale copia mando qua

1) Fel de corabie mare de transport.
Corabie usoar5, potrivin pentru piraterie.

3) Novobrdo, In Vechia-Serbie turceasca.
4) De la 1467, Han turcoman al Persiit ; din 1473 in lupt5 cu Sultanul.
1478.

4) le vorba de lupta de la Racova (Podul- Innalt) (10 Ianuar 1475),
0) Galeazzo-Maria germ.
7) Scrisoarea a Post publican to Macusev, II, 431-3; Ada extera, V,

301-2 ; Col. lux Traian, 1876, 420-2. V. qi la Apendice, supt data de
25 Ianuar 1475.

%)

+
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incluxa a la Vostra Excellentissima Signoria, a la qual sempre
devotamente m'aricommando. Cremonet die XIIII o Aprilis
1475.

E. Vestre Excellentie fidelissimus servitor :

cIbid., Ungheria 1490).

Iacobus Bonarellus.

20-23 Maiii 1470.

Copia unius capituli quarumdam litterarum scriptarum in Pera per
Antonium Bonilio, lanuensem, sub die XX mo Mali 1476, directarum
ad S. Azium Gentile, Ianuensem.

D.e novo, qui a stato lo ambassatore de'Valachi per fare la
pace, et ditto ambassatore ha dimandato in la pace lo signore
de to Todoro 1), che era parente del Vlacho, et altri signori de
Gutia ; dico.li ha facti morire tuti et ha da intendere allo am-
bassatore de'Vlachi i dicti essere in prexone et fexe fentiza-
mente andare lo ambassadore de'Vlachi alle prexoni de fora ad
parlare con le altre persone, che erano in prexone, digando
erano essi. Lo ambassador de'Vlachi, intendendo non erano
quelli che cerchava, monstro d'esso niente, et firmorno la pace,
con (large lo carazo, et diseva doverge dare tuti quelli Turchi,
che erano prexoni in Vlachia can lo ligliolo de haach-Balsa 2)
et molti altri nominati, et cosi se ne andorno con la pace facta,
et cusi ando in compagnia clello ambassatore de'Vlachi uno
ambassatore de questo signore per li prexoni, et, quando fa in
Vlachia, davanti al loro signore, si fete insire tuti li Turchi che
erano in prexon, et el loro ambassatore si messe tuti da una
banda quelli che voleva et, messi da banda, to VJacho li disse :
«tu voy tuti ques_ti ?» Li disse de al. Alhora lo Valacho si prexe
tuti quelli che lo Turco domandava et se li fexe tuti tagliare
et impalare et manda ad dire ad questo signore che non li
voleva pia dare carazo et cosi, visto questo signore tal nova,
se movetti da Andrinopoli at va soprk to Vlach°. Qui se arma
da vele 100 in 150, in fuste et parandarie; se dice lo, Valacho
essere cavalli 40 Dio li preiti victoria.

') De Mangup. V. si p. 50. Prins in ,1475 (Decembre), ie decapitat la
Constantinopol (Heyd, II, 405).

2) tSi pe feciorul luT Ism (sic) -Pap; dupii ce 1-au prins viu, 1-au slo-
bozit.» Ureche, in KogAlniceanu, I, 127 (ed. 1-a), 161 (ed. a 2-a). Cf.
Bogdan, Cron. mold. inn. de Urechid, 196 (aSakbasa»), 226; Cronice
indite, 55. V. si Macusev, II, 132.

m.
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Copia delle nove haute da Pera per una letters scripta adi XXIII Mazo
1476, per S. Baptista de Tabia, fratello de S. Zuane, console nostro
de Sp) t), dirrectarum in Candia al dicto S. Zuane. Recepta adi 29
dicto.

Iesus. '1476, adi 23 Mazo, in Pera. Havemo dappoi, per
alcuni nostri venuti de Andrinopoli, come el signore Turco se
messe ad camino con el suo exercito verso Belgrade et doppoy
el ritorno del suo anhassatore, qual haveva mandato al signore
de Vlachia, requirendoli el castello de Licostomo 2), li prexoni
Turchi, luy haveva, uno de'soi figlioli4 el carago de anni tr-e
passati; etiam li requiriva li puti de Caffa, che l'anno passato
fuzirno in Amocastro cum uno navigio che veniva de Caffa in
Pera3). A lle quali cose el signore de Vlaxia, 6(1.6 Steffano Vay-
voda, per niente volse assentire. And respose allo ambassatore
non li volere dare simile cose per alcuno mode et in quella
fexe alcidere, presente dicto ambassatore, tuti ii prexoni turchi
the l'haveva; la quale cosa intesa, el dicto signore Turco lass()
el camino de Ungaria et prese in via verso Vlaxia, et, adi 13
del presente, cavalcho de Andrinopoli et ha facto ad Galipoli
fuste 60 in circha, le quali mettono in ordine, cum alcune pa-
randarie et cum artigliarie et altri instrumenti bellici, per lo
luogo de Mocastro et Licostomo ; le quali se partira fra brevi
giorni, et 6 opinione che li dicti Vlachi siano ben in urdine et
habia el subsidio de Ungari, poiche tolto la impresa et la
andacia de fare contra questo signore Turco. Dio, summa po-
tentia, li presti victoria, la quale tanto desideremo. Jo resto
con qualche affanno delli dicti Vlachi, attexa la grande pre-
paratione, che fa costuy contra li dicti. Ampoi Dio tuto p0, el
quale se digni de essere lo adiutore sempre.

Buda, 16 Iunie 1476.

Luca Lupo, «iuris utriusque doctor,« catre Galeazzo-Maria SI orza, duce
de Milan.

Qual Belgrade 6 di questo serenissimo signor re 4); per
esser in Soffia5), p0 andare in Albania, a Ragusa, veguir in lin-

i) Chios.
1) V. si mai sus, p. 3 ; Not. et Extr., 13 D. 3. ExistA insfi o dovadS de-

ciziva pentru identificare : o list3 a posesiilor patriarcale in sec. al XIV-lea
citeaz5 KED.ia izot rd, Avxoarogcov (Miklosich si Muller, Acta
pair. Conn., t. II, Viena 1862, p, 95, n° 52).

a) Cel din cari o parte fac raportul cunoscut asupra sederil for in Su-
ceava. Col. /ui Trojan, 1876, 376-80. Cf. si Hammer, II, 139.

4) Al Ungariii.
5) Sultanul.

rha

Tic
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garia e in yalachia; se dice che'l ha li potentissimo exercito.
Non se move de li et non se intende rui che se volia fare 4). .

(Ibid.)

Buda, 17 Septembre 1476.
Luca Lupo catre ducele de Milan.

Illustrissime princeps et excelsissime domine, domine mi co-
lendissime. Questi prosimi zorni scrisse al'Illustrissima Signoria
Vostra de la ricevuta di tre littere, de quella per la graveza del
mio grande male non podeti scrivere, se non poche cose : del
Turcho niente, benche di lui achadesse a poterse scriver di
molte cose. Desideroso di satisfare al voto di Vostra Excellentia,
mandai da uno gran maestro, me volesse dare in nota quanto
che del Turcho fosse achaduto fino al hora presente ; it qual
sumariamente me manda la introclusa lista, quale 6 verissima,
et, se altramente d'altrui fusse state scripto al' Illustrissima
Signoria Vostra, tegna questo per vero ; questo dico, perche Ii
opatori venetiani scriveno mille busie, non che loco credano de
scriver se non it vero, ma voleno cum tanta subtilita e impor-
tunity investigar i fati di questo serenissimo re 2) e dil Turcho,
che spesse fiate gli fi (sic) dato di tal parti, e in consequentia
misser Justiniano Cavitello 3), quale cio che strive mendica da
lo oratore veneciano, cade in simile errore de scriver spesso it
falso. Io da bono loco sempre ho it vero. Scrisse lo oratore de'
Venetiani 4), che el Valacho 5) havea dato una cotta ad octo millia
Turchi, quali erano andati cum certi navilii e galie per expu-
gnare una bastia che faceva el ditto Valacho su el Danubio 8),
e questa tal novella non 6 vera, ma falsissima e, como che
scrisse quella, cosi ne ha scripto infinite altre, non credendo
per() lui scrivere it falso, ma sono parti che se dano a la brigata
ale fate. Quelli Turchi, di che fa mentione la introclusa lista 7),
quale la Maesta de questo serenissimo re aspectava li fussino

Armata s'a indreptat asupra 1loldovet, Stefan-Cel-Mare a fost batut
la Valea-Alba (26 Iulie).

2) Al Ungariil.
a) V. p. 58.
4) Sebastian° Badoer (Acta Extera, V, 282-3, 287, 291, etc ). Cf.

Esarcu,.Stefanil eau Mare (Bucurell 1874), no XI, pp. 69-72.
5) Stefan-Cel-Mare.
0) De la 22 Iunie la 17 Iulie 1478, dtma Creche, Stefan reparA Chilia.

Kogillniceann, I, 132 (ed. 1-a), 166 (ed. a 2-a). Cf. Bogdan, Cron. fined.,
56 (1479).

7) Lipse$e.

'1

4) pi
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conducti a la zornata, li furono' conduti el di di la Nativity di
la Madona 4). Sono gia pin de octo zorni, che non m'e venuto
febre; attendo solamente a ristaurarme e, ristaurato cbe sia,
non passara cosa, di la quale la Vostra Illustrissima Signoria non
sia avisata. Ali piedi di la quale continuamente mi ricomando.
Bude, die XVII Septembris 1476.

E. Illustrissime Dominationis Vestie
Fidelissimus servitor :

Luchas Lupus, etc., manu alia.

Buda, 4 Decembre 1476.

Giustiniano Cavitello catre ducele de Milan.

Illustrissime et excelsissime princeps et domine, domine sin-
gularissime. Hozi in questa hora a venuto uno messo del capi-
taneo de la Maiesta del re de Umungaria, quale a in Valachia
et Transalpina, et ha portato bone nove, como, Deio dante, tuta
la Transalpina a nele mane sue, et immediate la Maiesta del re
ha facto uno scritto a legato del papa 2) et mandogelo, essendo
mi ala sua presentia, et gli mando it messo propria. Io subbito
feci la copia del scritto et, qui incluso, lo mando ala Vostra
Excellentia. Inter cetera fit exarninato dicta messo; dice che'l
capitanio nominato Stephan() et Draculia hanno havuto afare
cum Boz de Raba-3), quale era vayvoda de Transalpina et che
ghera iu suo subsidio dece et octo milia Turchi, cioe XVIII m.,
et quegli hanno rotti et frachasati et morti da dece milia et
preso it capitaneo de' Turchi et molti -capi da contto. Item
preso it capitaneo de Boz de Rab et it suo secretario, el quale
andava dal Turcho et tornava; item hanno presi XVIII sten-
dardi de Turchi, perch& caduno stendardo havia sotto si mille
cavalli; item guadagnata iufinitissima roba et cavalli et ca-
melli. Poy hanno acampato at castello della terra4) et in XV
zorni lo hanno havuto et trovatelli dent[r]o infinitissime mnni-
tioni et, inter cetera, alcuni pavaglioni, che may non furono

1) 8 Septembre.
2) Baltazar de Piscia. Cot. tut Traian, 1. ult. c.
3) Laiot Basarab.
4) Principals cetate a Muntenia : acetatea Dimbovitan a cronicilor mol-

doveneptl.
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veduti li piu belli, the havia mandato it Turcho a Bozdecab,
et alcuni bellissimi cavalli turchi et molti camelli et altre robe
asay, et dicti donni ii capitaneo manda a dire a la Maesta del
re che tuti ii mandara qui. Poy dice che, Martidi passato 1),
tuto it regno de Transalpina unanimes creorono Drachulia,. pur
capitaneo del re, suo vayvoda, cum grande honore. Item dice
the Stefano, vayvoda di Valachia, si A unito cum Drachulia et
ha condutto seco XV m. cavalli; Drachulia et l'altro capitaneo
del re ne hdviano XXV E2, et hanno voluto li populi che tuti
duy li vayvodi zurano insieme amore et confederatione; in modo
che tuto quello paese si A asegurato, che'l Turcho non li po-
fere dare phi affanno. Et essendo me la Maesta del re cum
l'altro suo exercito a campo a Smedro 2), poterk valerse de tide
quelle genti, quale teneva divise e potera- fare uno C (sic/
persone, tra a pede et a cavallo, et rendem (sic/ Quare-
sema, che Vostra Excellentia intenders 'anti facti, che vi pa-
rerano de quelli de Alexandro... Buda, MI Decembris, hora
XX, 4476 3).

Excellentie Vestre servitor fideli4simus :

Iustinianus Cavitellus, regius consiliarius.

Boz de ft aba a ferito a morte e fugitto solo, et alcuni dicono
e morto; pur questo meso non aferma dela morte 4).

Ibid.)

1479.
Vim militares ad ducendos exercitus contra Turcas 5).

Altera inferior via est accessu perfacilis: patet enim
ex Belgrado ad limites Misie et Dardanorum, CCLXXX milibus

1) Maria trecuta ie 3 Decembre, dar solul nu putea vent intr'o zi (fin
Muntenia la Buda ; trebuie sa sa inteleaga ,decl Mail A saptaminei tre-
cute (26 Novernbre).

2) Semendria (Smederevo) ie punctul de unde turcil prada in iarna lul
1476 Ungiiria (Fessler, III, 117). le vorba Insa aicl de expeditia NI Mate!
la Durare, in care a zidit trel castele Tinge Semendria, silind pe Turd sa
arda acest oral. V. Hurmuzaki, VIII, 23. Gresit o puce (led Fessler odata
cu luarea SabatuluT, In Februar (III, 114). Cf. Hammer, II, 146.

8) V. si Acta Extera, V, 335-40 ; VII, 325-7 ; Bogdan, Tepe?, 33-7.
4) V. scrisoarea lul Matel catre papa In Hurmuzaki, WU, 22-3. Dup .

expunerea lul Temblac, solul lui Stefan la Venetia, vnecredinciosul Ba-
sarabD se intoarse, ucise pe Vlad si probabil ocupa scaunul (ibid., 24), Cf.
si T( leki. Epoca Huniazilor (Pesta 1857), XI, 575-6 ; XII, 22-4.

5) Tractatul nu ie altul de cit eel cunoscut al lul Felix Petancius : De
agg ediendo Turco, publicat In Scliwandtner, Script ores rerum Hun-
gam arum, I (Viena 1746). Partile reproduse mal sus ocupa in acea eclitie
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passuum progrediens circa Ostarvize 1) oppidum et Ravanitense
monasterium 2) ; adducit primo ad Moravam, olim Moschium
dictum, ad latus arcis Cruseve 3) fluentem, quandoque imbrium
exundatione invadabilem ; dehinc ad Basilicam-Albam 4) et
Apenini monies, Misiam invicem separantes. Rasiani etenim,
primi huius provincie populi, feroces ac bellicosi, earn partem
incolunt, quc ad Drinam, Savum et Hystrum flumina spectant ;
Valachi montana, genus agreste hominum ; hii gregibus tantum
polent et armentis ; aliam autem. quc ad Dardanos, Macedones
et Tribalos vergit, Serviani, gentes usu mitiores et siderum
aspectu benigniori, eo quod maxis ad meridiem tendant, et fre-
quentia commeantium mercatorum...

(Jos :) Basilica-Alba vero Bellaclarga:
Rasiani antiqui Tridonensii.
Valachi Picensii.
Serviani Bassani.

Via quw ex Pannonia pee Transylvaniam mittit Thraciam
versus et Pontum.

Est et tertium iter oportunum et minus laboriosum, ducens

pp. 863, 870-1: Manuscriptul din Milan cupriude insa deosebirl insein-
nate indreaptA pe alocurea editia lul Schwandtner. Pe urma, pe cind
manuscriptul tntrebuintat de acesta iera dedicat reaelul Vladislav al Unga-
riil (al 1I-lea, 1490-516), al nostru ie saris supt domnia lul Mate! Corvin

anume (v. p. 62, rindul 20) patru ant dupii lupta de la Podul- tunalt
(1475). Ie decl o intaie redac(ie a tractatului.

Petancius a fort tradus in nemteete ih Tuercken Baechlin, gantz war-
haft, etc. mit angehencktenz Dialogo : arabisch, tUrckisch und sclaro-
nisch. V. f ° XXXVI V°, XXX1X V°: «Die Walachi wonen in dem Ge-
burg, ein bewrisch Volck, die haben vil Vieche1rmd Herden... Mach Si-
binio ligt Corono oder Bresovia, die letst Statt Transylvanie, ligt art denen
Bergen, die dice I antschafft von der Groessen Walachia oder Dacia ab-
scheiden. Von dannen kumpt man itn dritten Tag gehn Targoviscum, in die
Hauptstatt Valachorum, unnd ist ein besuuderer Sitz der Fitrsten, in welche
Statt niemand kummen mag ; sieThat kein Rinomur oder Zinnen, sunder
nuer ein Graben, Bollwerck und Waehl herumb gohn (sic', und auswendig
mit auffrechten, spitzigen Zaunstecken umbzeunet ; ligt zwuschen der
Plitzen, die mit wuesten Waelden und Hecken uberl wachsen sind, und ist
umbgeb qi mit WassPrseen, also das man schier den ganzen Winter durch
dieselbig Gegne nicht wandlen kan. Dise Landtschafft haben die Alien Da-
clam genant, unnd ist von den Roemern mit Einwohnern besetzt iNorden.
Deshalben die, so daselbst erzogon and geboren sind, brauchen noel zue
unsern Zeitten allentlialben die lateinisch Sprach. Dis Volck ist grub, grimm
unnd gaht mit Warsagerey mob, und legt sick stets auff Rauberey. \Vann
man von disen Orten die Stras ahhin zeucht, die da gaht zue der Uqerfart

1) Ostrovita, luata de Turd la 1436 (Fessler, III, 403).
2) Ravanita, darimata to acelapI an (Old 1.
a) Crupvat.
4) V. maT jos in text.

pi

hi
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ex Pannonie finihus in Thraciam et ad alia loca vicina Ponto.
Quod tam ipsos Panuones, quam reliquos trans Danuhium ha-
bitantes non latet, turn ex concursu commeantium mercatorum,
turn oh continuum helium, quod circa oram Histrii et eas re-
giones Turcharum propulsaudo exercent,- pauca tantummodo
ad hanc viam necessaria aggrediar.

Buda itaque ahest a Varadino L XXX to [milibus] passuum, inte-
riacentibus Cumanorum locis et flumine Thibisco, hinc ad Rhum
oppidum prope Crisiam amnem est via unius diei, semper
campestris ; ex eo patet accessus per vallem longam in Coluswar
sive Themiswar, inde ad Sibinum, part spacio itineris et perfa-
cili. Hec civitas est principalis VII Castris, quw regio vulgo
Transylvania sive Hardeglia appellari consuevit, hello insupe-
rabilis. Parit enim strenuissimos et fortissimos milites, et in ea
Hogniadum'oppidumdi loci natura munitissimum, unde Ioannes
Albus oriundus fuit, qui, fusis hic primum Turchis, eorum duce
Mesithego 2) interfecto, melioribus semper auspiciis victoriam
prosequendo, adeo hostibus terrori et suis admirationi fuit, ut
omnium sententiis ad regni gubernationem deposceretur. Si-

Vidini unnd Nicopolis, so ligt zuer lincken Hand in Schloss Vasillum,
seiner damitten zwiischten der groessern und minderen Valachiam oder
Moldaviam, an welchem Ort man offt mit den Turcken geschlagen hatt.
An disem Ort hatt Dracula mit wenigen, aber ausserlesenen Kriegsknechten
Machometum, den turckischen Keyser, der schon die groesser Valachiam
einbenommen unnd die kleineru auch wolt einnemen, in der andern Wacht
der Nacht angriffen, in the }lucid bracht unni gedrungen, das er mit
,rossem Schaden und Selland der Seinen, dawn iren vii warden erschla-
gen, muest zueruck ziehen biss an die Tonaw. An disem Ort hatt Stephanus,
der Furst Moldavie, Suliemanum Bassam unnd den Hertiogen Romania
derinassen nidergelegt, das von dreyssig tausendt Ttircken sehr wenig
darvon kamen, nemlich die so auff schnellen Pferden sassen. Von Vassilla
bey dreissig tausendt Schritten geld man II uber die Tonaw bey dem Stettlin
Brilagum oder Braillovum...-0 (Berlin, lion. Bibl., V t 18).

Cum se vede, ie o traducere dupl o doua redactie, precum se aratd.
prin dedicatia catre Vladislav al 11 -lea.

In sfir¢it, iata un rezumat italian, pAstrat tot la Ambroziana (G. 56 Inf.,
n ° 2, f ° 91 V °).

. Via terza, facilissima e piana, the passa per Transilvania e Val-
lacchia al Ponto.

De Buda a Varadino... e da Colosvar a Cibinio..., s'arriva poi a Corona
overo Bersova, ultimo confine di Transilvania e Moldavia, cite sono partite
da monti ; quali passati, s'arriva a Targovisto, sedia del vaivoda, munitis-
sima per it sito palustre ; di qud a Vasillo, poi a Brilago si passa '1 Da-
nubio...a Manuscriptul miscelane6, in care se alla aceasti prelurrare a
lul Petancius, cuprinde bucdti din a doua jumiltate a secolulul al XVI-lea.

1) Oradia-Mare ?
2) Mezet -beg. Ie vorba de lupta de linga Sibiiu (1442). V. Fessler, II,

469-70. Cf. Huber, in Archiv fur &tern Geschichte, LXVIII, 1886,
pp. 169-71.

of
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binio sequitur Coma sive Biczovia, ultimum oppidum Transyl-
vanim, adiacens montibus, qui dividunt eandem provinciam a
Maiori-Valachia sive Dacia.- Hinc III die aditur Targovistus,
metropolis Walachorum et sedes peculiaris principum, inacces-
sibilis, non muro, non mo-nibus cincta, sed fosse, vallo et
aggeribus tantum, cum sudibus preacutis, exterlus positis. Sita
inter paludes obductas lutosis silvis et lacunis aquarum, ita
quod hyeme tota pene circumfinitima regio immeabilis sit..Hwc
est provincia Dacie dicta aped veteres, Romauorum coloni[a],
uncle eius aborigines hac nostra quoque agitate passim latino
utuntur sermone. Est ea gens barbara, crudelis, divinationibus
et auguriis dedita rapinis semper et prezdae inhians. His locis
declinando viam ad traiectum Bodini 1) et Nicopolis dirigentem,
ad levam ottert se Vasilum 2) castrum, medium ferme inter
Valachiam Maiorem et Minorem, sive Moldaviam ; ubi swpe
cum Turcis certatum est. Bracula 3) .enim, cumpaucis quidem,
sed delectis militibus, Macometum, Turchorum regem, potitum
iam Maiori Valachia et ad Minorem occupandam maturan-
tem, hic ad secundam vigiliam aggressus couversumque in
fugam ad Danubium cum Magna suorum cede et ignominia
regredi coegit. Hie deniqtfie quadriennio iam Stephanus, Mol-
davix princeps, fi Suleimanum, bassam et ducem Romanim,
sic prostravit, ut ex XXX millibus Turchorum pauci admodum,
qui forte velocioribus equis insederant, evaserunt. Ex Vasillo
circiter XXX m. passuum pertransitur Hister ; Brilagum sive
Braylovum oppidum, ultra quod occurrit Grecia, procedens
VIP"- ora Danubii usque ad Pontum, ubi est campus Verne,
celebratus primo conflictu imperatoris Sigismundi et ducis
Bavarim 5), postmodum cede Vladislai, regis Pannonum et
Poloniw, et legati

Bibl. Ambr., I, 204 inf,, f 0 18 V 0, 20 V 0).

Vidin.
3) Vaslul.
3) Cetegte : Dracula.
4) In original stir' tot : Mai6rent.
6) Pare ca se vorbegte de Otto de Bavaria, care disputa coroana lul

Carol-Robert, la inceputul secoluluI al XIV-lea. Schwandtner are : Bur -
gunditc, ceia ce ie tot aga de lipsit de sens (afara numai data se intelege
lnpta de la Nicopoli, In care Sigismund luta a/citurt cu contele de Ne-
vem, mat apol duce de Burgundia),

apostolici....

4)

(]titan,
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Stepa tatard, 12 August 1482.

Zaharia de Ghizulfi, fost senior de Matrega, &etre protectorii S.
Gheorghe.

Magnifici et spectabiles domini. Za grande tempo de averse
inteso le Magnificencie Vostre de la perdita de lo mio castelo
de la Matrega e como eo scampato tutti li mei populi e re-
tirati, chi in Campagna 2), to insula nostra Matrice 3); q, vegando
li Turchi modo sercare de perseguime, deliberai de vegnire ale
Magnificencie Vostre per via de Velachia e, como foi instrato in
quelo locho, sono stato derobato da lo signore Stefano Vaivoda,
yta et taliter che, vegandome cossi nudopno avi deliberacione
de seguire lo mio viag,io, e sono retornato, chi za agn 4,) fa,
apud li mei populi,.e vivo e fim aehi inseme con loro... Da
l'atra parte aviso (bis) le Magnificencie Vostre che, per li am-
basiadori chi vennen alo inperadore 5), per parte de lo signor
Stefano Vaivoda, me fano ogni partito per parte de lo ditto
Stefano, e de darme uno castelo in Velachia e molte altre
visione ; pur, abiando amore a la patria e a la republica, voria
stare a vedere se quarche ventura ne adiutase... In quanto
no 6), convera pigiare partito e meteme a ogni rixico e, partian-
dome de chi, perso che a questo modo male posso pit stare,
condurro tutti li mei populi in Velachia, e me convera pigiare
questo rixicd, at quale Dio me consegie... Ex Campania, prope
castrum Matriee miliaria Lta , die XII Augusti MCCCCLXXXII.

ZaOharias de Guxullfis 7), olim dominus Matregiarum 8).

(Gen., Arclt. di St., Faze di Caffa).

Pe la 1484.

Historia Mathis: regis sati De clarissimo Hungarforum rege Matthia
talfs qunpiam narratur veridica historia.

. - . Sub hoc tempore treugarum accidit ut Baiazetes ipse
nobilissimas duas arces Kyllye (Glum olim Achilea, ab Achille

1) V. p. 39 ei note 5. Pentru cAderea orasuluT v. Heyd, II, 405.
2) Campania Tartarorunt, stepa.
3) Peninsula Taman.

Anni.
8) Al Tatarilor, Hanul Crimeil.
6) Adeca: eno me porn maritegnire.»
7) Asupra lul Zaharia de Ghizolfi v. Heyd, II, 395-6.
8) Piesa a fost publicatA ei In Atti della sacietci figure, IV,

CCLVII VIII.
PP.

pro -
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Greco condita fuit) et Neztre 1), apud ostia Danubii, non pro-
cul a Mari-Euxino, ubi erant tune mete, interciperet, pro quibus
rex ita scribit ad ilium :

Rex Mathias ad Baiazetem.
Potentissime princeps et domine, domine amice nosier di-

lecte. Constat Vestry potentissime Maiestati, quod nuperrime
inter nos treugua fuit disposita et fide mutua, literis median-
tibus, confirmata ; quibus nos omnino adherentes, alia recta
nostra his temporibus peregimus. Vestra tamen potentissima
Maiestas, fidem pro nihilo reputando, terram Transalpinam et
duo castra in confiniis Moldavia existentia, ad regnum nostrum
Hungarie iuridice dependentia, interim expugnare fecit ; unde,
fide taliter observata, speramus ut Vestra potentissima Maiestas
regnum Dei non consequetur, nee amplius nostrx Serenitati
eidem credere licet. 'Our Vestram hor tamur potentissimam
Maiestatem, quatenus, si fidei vestry satisfaeere intenditis, ex-
tune castra praa:licta, furtim quasi recepta, remittere digne-
mini ; sin autem alias, nos dominum imperatorem in hostem
proponimus et per presentes publice denuntiamus. Sentimus-
enim, iuxta fidei nostre opinionem, ut regna predicta a Vestra
potentissima Maiestate per Nostram Serenitatem in brevi fient
recuperate et iniurie nobis illatae percipietis talionem, prout
etiam a baiolis Vestra potentissime Maiestatis oretenus nun-
ciavimus. Datum, etc. 2)

Relatio Baiazetis ad eadem.
Serenissime princeps et domine amice nosier dilecte. Minas-

quas tam inconsulte Vestra nobis intimat Serenitas, minima
curamus. Significatis etiam no(bi)s in literis vestris quodam modo
fidefractorem. Sciatis, quod prius eligeremus mortem, quam
fidem nostram frangeremus. Et quamvis hesitative a nostris
familiaribus regnorum Moldavia et Transalpine inclusionem
ad treugam premissam agnollvimus, in literis tamen vestris
regna
maga

prescripta specialiter sunt exclusa, clue pro maiori
Vestra Serenitati in specie remisintus. Ex quibus Clare

agnoscere potestis, si fides ac treuga per nos extitit violate.
Nos enim plus literis vestris quern famulorum nostrorum verbis

Neszter-Alba (Csoborcsiikl ie ungurepte Cetatea-Albl. V. pi Ureclia,
Codex Bandinus (extras din An. Acad. Rom., ser. 2-a, XVI), 156.

2) Scrisoarea a Post tiparitg, dupe o copie deosebit5, In [Kelcz,] Epistohe
Matthite Corvini ad pontifices, etc., IV, n0 III, p. 4 si, dupe aceastA pu-
blicatie, in Katona, Historia critica regum Hungarix stir pis mixtte,
IX (XVI), Buda 1793, 569-70 ; Hurmuzaki, II I, 16. Al doilea volum din
ed. Frakndi a scrisorilor lul Matel Oudapesta 1895) reproduce (p. 293>
editia lul Kelcz.
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credimus. Igitur, si Vestm placet Serenitati, adltuc, pro ipsius
fidei stabilitate tantam vobis exhibemus amicitiam, quod de
regnorum prmdictorum expugnatione desistemus ; sed Ilia duo
castra, per nos magno labore et multorum fidelium nostrorum
peremptione iam obtenta, pro praasenti remittere nolumus,
nisi occasio evenerit efficacior. Committimus tamen capitaneis
nostris, in eastris prmdictis constitutis, ut, treuga prwmissa
durante, regno Moldavia ex eisdem nulla molestia inferatur ;
sed familiares nostri stipendiis propriis utantur, in custodia
castrorum prwscriptorum fideliter assistentes. Datum, etc. 1)

Compertum autem est postea, quod, dum super induciis seu
treugis praenotatis literati hint: hide data fuissent et loca con-
finiorum denotata, tune, sive errore, sive quocunque alio casu,
regius cancellarius, Petrus, archiepiscopus Colocensis, arces
duas prmfatas adscribi in literis obmiserat ; unde Mathias rex,
ultra verbera, gum illi manu sua inflixerat, carceri ilium per-
petuo inclusit. Ex quo nonnisi post mortem Ma thiw fuit demum
elibera tus 2).

(Munch., Bibl., ms. lat. 13.192, f ° 451 si urm. ; hirtie, sec. al
XVI-lea).

Viena, 6 April 1490.
Exemplum litterarum legati in Hungaria ad reverendissimum vice-

cancellarium.
Reverendissimo Monsignore...
(Moartearegelul 3).) Accedit quia, pridie quam rex concessisset,

rumor frequens ortus est, quod Turcus maximas copias, adiu-
vantibus Moldavis et Valachis, intra Silvaniam destinasset. Et
hodie longe magis rumor ipse increbescit. Mittitur in Silvaniam
ad hos Turcorum motus compescendos comes Stephanus Bathor,
waywoda transilvanus. De quo, ut mihi ex multis et variis ar-
gumentis coniectare licet, video magnam haberi spem eius in
gubernatorem regni sufficiendi.. .

Ex Vienna Austria, VI Aprilis 1490.
Episcopus Hortanus 4).

(Milan, Arch. di St., Ungheria (1490-500).

1) Publicata, dupa o copie inferioara, in Epistolx, IV, n° IV, p. 5 0
Katona, 1. c., 570-1 ; Hurmuzaki, 1. c., 15 ; Fraknoi, 1. c., 294.

2) Cf. Petru de Revay, in Schwandtner, II, 683 ; Bonanius, ed. din Co-
Ionia 1690, 453 1.

11) Matei Corvin moare in aceasta zi, 6 April 1490.
4) De Ortona: Angelo Pecchinolli, trimes de Inocentiu al VIII-lea in

regal (1484-92). V. Matthix Corvini, Hungarim regis, epistolm ad
Romanos pontiftces data' et ab eis acceptre (Budapesta 1891) (Monum.
Vaticana, hist. regni Hungarim illustrantia, ser. 1-a, VI), 18.

5
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1498.

Discursul catre imparat at lul Neculai Rossenberger, consilier qi am-
bander al regelui Poloniii la dicta din Friburg i).

(Regele Ioan-Albert n'a primit, mal ales pentru a cruta
Germaniil o invazie, de cit un armistipu pe trei an! cu Turcii 2).
PradAciunile sangiacilor de la hotare Tatarilor urmind insa,
iel s'a hotArit, dupa expirarea terminulul, sA atace pe 'Sultan
dincolo de hotarele regatulul,) et maxime instigante ad hoc
ipsum ac sollicitante Moldavie waivoda, subdito suo, cui se
olim Serenissimus parens 3), eterne memorie print ceps, urbes.
dudum per Thurcos occupatas, Albiopolim et Licoscoviam
(sic) (que alias Kiliam isiof dicitur), iure ab eo feudi atque fe-
derum, recuperaturum pollicitus et obligatus erat. Dumque id
Maiestas Sua, validissimo et instruetissimo exercitu comparato,
perficere curaret, idem ipse waivoda Walachie, pristine fidei
immemor atque debiti, quo se antea iureiurando regno Polonie
astrinxerat, ab obediencia Sue Serenitatis desciscens, rebellavit,
sive timore magnitudinis potencie Thurcorum percitus, sive
solita imbutus, pro more gentis, perfidia; et ita, cepta Sue Maie-
statis impediens atque perturbans, bellum demum necessario
in se convertit. In cuius quidem Belli prose .:ucione, qua for-
tuna usa sit Maiestas Sua Regia et quorum quanteque auxi-
Hares copie adversate sunt ceptis Sue Serenitatis et quantum
in ea re delatum sit postulatis atque desiderio fraterne Maie-
statis Serenissimi domini Hungarie regis 4), quaque etiam ii
finem prefatus Mol davie waivoda perfidia usus sit in Maie-
statem Regi am, firmatis induciis atque federibus violatis, estimat
Sacram Maiestatem Vestram non latere. Sed neque ea perfidia
illata contentus fuit, nisi maiorem in alto. periculosioremque
nuper adiecisset ; concitans ingentes Thurcorum et Tartarorum
copias, quibus etiam securum transitum atque commeatum per
seam provinciam prebuit. Qui quidem crudelissimi hostes, in-
credibili celeritate usi, qua omnes alias gentes superant, anui
tempore sibi ad bellandum inconsuetu, quali nunquam alias

1) V. la f 0 235: a Littere credentiales et instructio ambasiatoris regis
Polonie, super irruptions Turchorum in. suum dominium, Sabbath°
ante Margarethe a1 conventum Sacri Romani Imperii in Friburgo
ecchibite et prcsentate. Anno Domini, etc. (sic) LXXYXVILfa (14
Iulie) si scrisoarea regala de pe 1'0 235 V (Cracovia, sin Octava Ascen-
sionis Domini» [31 Maiu]). Cf. Hurmuzaki, 112, 389-91.

3) In 1493. Schiemann, Russland, Polen and Livland bis ins 17. Jahr-
hundert (Berlin 1886, in colectia Oncken), I, 606.

a) Cazimir al IV-lea (1445-92).
4) Vladklav al II-lea (1490-516). Re,,e in Boemia de la 1471.
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exercitum educere solebant, inopinate supervenientes, in do-
minia Sue Maiestatis irruperunt, hoc est in terras Russie,
nobilissimam regni porcionem multarumque vicinaruin provin-
ciarum alitricem. Quam tanta Glade afflixerunt, quanta nulla
unquam alia pro vincia tarn atrociter auditur aut legitur afflicta
fuisse, quoniam in omnem etatem, sexus utriusque, in omnernque
condiccionem humanum sine delectu immanissime sevitum est.
Senes et decrepiti, pueri atque I infantes, matrone gravide, sa-
cerdotes et quicquid religionern Christi profitebatur, cesi omnes
crudeliterque obtruncati sunt; reliqui, quibus vires et etas
validior fuit, capti omnes et in duram ac miserandam servitu-
tem abducti; sevitum etiam, preter morem humanum, in ani-
mancia bruta, pecudum omnis generis. Ex quibus nihil vivi
Dmnino relictum est ; quodque ferrum absumere non potuit,
ignis consumpsit ; vastata deinde pro magna eius parte nobi-
lissima provincia, onusti rerum omnifaria preda, Walachiam
festinantissime repetierunt. Unde redituri, aucti maioribus
copiis, brevi sperabantur, prout de eo Serenissimus dominus
Ungarie et Boemie rex fraterne Maiestati litteris suis in exitu
meo de Polonia significavit, quomodo gener Thurchorum im-
peratoris, sexaginta milibus bellatorum associatus, ex Asia seu
Anatolia adventans, iam Danubium traiicere incepisset, Russiam
ingressurus, urbesque et arces provincie eiusdem, Tartarorum
et utriusque Walachie palatinorum auxiliis, ex pugnaturus
esset ; significavit etiam eodem tempore illustrissimus princeps,
dominus Alexander, magnus dux Lithuanie, germanus Sue
Maiestatis, huic simile auditu, minus gratum ac iocundum :
quomodo, instigante ac sollicitante Thurcorum Cwsare, duo vel
fortasse tres Tartarorum imperatores, cum innumerabilibus co-
piis, e sedihus suis moventes, Russie terris appropinquarent iam-
que ad riparn Boristenis fluminis castrametati fuissent ; contra
quos, omni sua suorumque potencia adunata, prefatus illustrissi-
mus Lithuanie princeps ad resistendum consurrexit. His tantis
ac tam periculosis rumoribus Maiestas Serenissimi domini mei
permota, omni sua suorumque potencia congregata, contra earn
hostilitatem, campestraliter ad occurrendum, profecta est in
partes Russie, committens se Deo, expectans celerrima ac in-
dubitata Maiestatis fraterne auxilia 1), que ex utroque suo regno
et litteris et oratoribus cerlis Sue Maiestati mittere fraterne ac
liberaliler pollicita est I per segue, in armis paratam, necessi-
tatibus Sue Maiestatis modis omnibus succurrere. (§tiind Insa
ch soarta razboaielor ie nesigura un singur Stat nu poate

1) Vladislav al Unjariii.
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rezista formidabilel coalitil, cere ajutor de la fruntasul jpri-
mariusi crestinatatii, de la Imparat. Peirea Poloniii, aparatoarea.
credintii, sau decaderea iei ar fi periculoase pentru
crestini. chiama in ajutor, in numele imparatilor trecuti si
stramosilor sal", cart au luptat pentru Cruce in Rasarit. Im-
periul find in pace; prilejul nu trebuie pierdut. Lumea creti-
na-T va fi recunoscatoare pentru o fapta, de cit care nu poate
fi alta mal stralucita. it maga Inca odata, in numele regelui,
sa lucreze asa ca acesta sa nu fie silit a face o pace rusinoasa.
Ast-fel va ajuta si State le sale, nu numal tot Apusul.)

(Munchen, IL-St. .13g01., ms. lat. 464, f ° 236 urm.).

1498.

Der Tit 11 des turckischen Kaysers, wie er ist schreiben dem Honig.
von Boland.

Baisitus 1) ... dem ... Johan Albrecht ... sagt .sein Grues.
Nach Ausweysung der gegen wurtigen Zeyt, du hasst nit be-
gert unser Freundschafft in deinem Landt der ersten Zeyt,
sonder du past begertt unsern zu entgegen, als ein Uberwun-
der, und hasst gemaint mein halbes Landt sey in deinem Ge-
walk und Herschafft, der ich doch stet und nach wil setzen.
meinen Stull und meinen G-ewald, von dem Aufg,ang bys an
das Endt der Erden. Ob.es nicht kundt sey deinem Gemuet,
das ich mit meiner Macht mag eingehen zwier und hundert
mal solche Schar des Volcks, als dw vermagst ich hab besessen
Als ich deiner Hoffartt hab kundtgethan, vil Herschafften und
Gepiette, also das ich dein Reich mog nicht zu einem Reich,
sonder zw sehatzen einen DOrflen gegen anderem Reich, zw
storen und von Grundt ausswurtzeln. Ich hab doch inn 'anger
Zeyt die Weyl nit gehabt zu streytten, auch ytzund nicht mit.
meiner Grossmachtigkaytt, sonder mit einer schlechten Schsr
meines Yolks die untterdrucken dein Volck und on alle Forcht
stercklich Krackaw einreytten und wil dein Undertanig mir
unttertanig machen und dy mir wollen widersteen, sy dy wil_
ich stechen mein Schwertt und also erheben, dass er wirtt
leuchten von roten Plut. Den Glauben den dw glaubst und den
Orden des Creutzigisten wil ich zw storen und zu ein ewige-
falsch Weygung auflegen. Ny halt dem get grymmig uber mich.

Baiazid al II-lea (1481-512).

si ceT-1-altl
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und schwer dir des ein grossen Aid, das ich dein gross vaist
Polacken und die Diener des Creutzigten wil unterthan
machen meynem Pflueg, also das sy den Glaithen den sy
stercken mitsambt dir, nit mOgen erhohen und sy auf pryn-
nende Rosst legen, den Galgen des Creutz und das Feur lassen
verzern. Nun nit mer, sonder ich hab noch vil mer in meynem
Synn, das ich dir ytzo nit offenwaren will.

Die Stett so der Turck gewunnen und verprent hatt : To-
lorna 1), Bolrica 2), die Vorstatt vor der Lembergk, Gretzesch 3),
Wissma 4), Say 5), Thorbitz °), Sambor, Sol 7), Newstat 8), Pri-
missla und all ander Stett und Dorffer der Reussen und der
Polacken, von den Gegenden der Grennitz der Walachey, biss
an dy Stat Sanatz 10) und PrOsslaw 11).

(Ibid., ms. lat. '14.668, f ° 113 V0).

Cracovia, 5 Janie 1498.

Extractus litterarum fratris Andreas de Polanjez, Ordinis Beatorum de
Observantia, guardianus loci Crachovie, venerando patri, fratri
Ioanni Vitreatori de Crachovia, Ordinis Beatorum -de Observantia,
discreto provincial Polonim, patri sibi in Christo dignissimo,
1498... , maggio (sic).

. . . . Pin ultra, sapiate che in Polonia non si sente altro che
angustie, tristicie, pianti et ululati, per la crudelita de li ini-
mici de fede christiana, zoe Turchi et Valachi, quali poso in
Testa di Santo Stanislao 12) intrarono in terra de Russia et,
non ,havendo alcuna resistentia, tutta in brevi l'hano devastata.
'Nel circuito de Leopoli ha brusato vinti due citate et ville quasi
innumerabile, captivati li homini, zoveni, vergine, insieme con
le robe, conducto via et tornati in paese suo senze lesione ; el

1) Dolina, la V. de Stanislavov ?
2) Bobrka, la S.-E. de Lemberg.
a) ?
4) Wischnitza ?
5) Stryi.

Drohobycz.8)

7) Skole ?
8) Nowy-Sandek.
9) Przemy'sl.
19) Schweidnitz?
11) Breslau.
15) 7 Maim 22 Iunie, dupA Ureche. Kogalniceanu, I, 140 (ed. 1-a), 174

'-(a 2-a). Cf. izvoarele polone in Picot, Chr. d'Ureki, 200 'iota.
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loco Leopoliense non 6 brusato, toccato solamente, deposito, et
mil mente s'ormy (sic) 1). Nondimeno 6 brusato Porto 2) col burg°

El padre guardiano de ditto loco, videlicet padre Stanilao,
cum 14 frati, si ne sta serrato ne la cita, li altri nel vescovato,
per Dio gratia, sani. El loco Gamboriense 3) totalmente 6 de-
struct° et insieme la chiesa, le volte de la quale sono ruinate.
La cita 6 brusata, tutti ii instrumenti del claustro, appara-
menti dela chiesa et li repositorii multi ne sono restati II, et
maxime quelli di Madona Odrovazoy, de la quale Madona posset
pensare da voi, in quale consolatione sia, trovandosi in Crachovia
li frati d'epso loco Gamboriense; alcuni sono fugiti, dui morti ;
altri menati via in captivita, videlicet el padre guardiano, padre
Vito de Lamzuth 4), padre Ignatio, sacerdoti de Leopoli. De tri
frati d'eso loco, quello ne sia fato o dovi siano capitati, non si sa ;
li altri, con el padre guardiano Pizevorcense 6), cum tutti ii suoi
frati et apparamenti de la chiesa, sono apresso noi, in Crachovia;
el quale loco Pizvocense fsic), non senza gratia divina, 6 restato
intacto da barbari ; brusata per° 6 la cita. Li magnati di terra
de Russia, con le done et fioli, quali sono possuto scampare da
le mani de' inimici, sono reducti qui in Crachovia. Et alcuni
ptiam de Crachovia minaciano de fugire, perche, como se did,
essendo retornati questi Turchi et Valachi a casa, con la preda
et senza lesione sua, altri prehenderano animo de fare el me-
desimo, per essere questo reamo pieno de miseria et in se ipso
diviso, et li nostri non li fano preparatione alcuna contra. Ma
solo fano contra se medesimi. Dio voglia the questo male oc-
curso gli sia correctione ad excitare li cori et unirli in carita
fraterna et ad defendere la fede christiana, perche, se non ci
vene l'adiuto divino, non se gli spera lo humane. Et pen!) cum
I instantia et humilitate prego la paternita vostra, insieme
cum li altri nostri tristissimi cordiali, dignativi recommandare
alli patri et frati el nostro caso, et maxime excitare el nostro
Serenissimo re et benefactore, acioche de gratia prosegua, come
ha comminzato, ad defensare Ia fede catholica ; el quale Sere-
nissimo re ha deliberate destruere Ia chiesia de San-Floriano,
Santo-Nicolao et tutti ii templi de Stradomia 6), excepto la
nostra chiesa, con el claustro, quale vole impiir de soldati,
benche in prima havesse ordinato de destruere anchora questo..

1) De sigur un nume geografic conrupt.
2) Livezile ?
3) Sambor.
4) Lan'cut.
5) Przeworsk.
6) Sandomir.

si-
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El loco anchora Lubliense 4), cum la chiesa, li inimici hano
facto destruere.

De queste cose la paternity vostra p6 comprehendere, in quante
tribulatione et angustie si siamo ; la quale angustia in Lithuania
e pocho menore de la nostra, como mi ha scripto el padre
guardiano del loco Vylnense 2); le parole del quale sono queste
formate : «Apresso not in Lithuania non ci 6 se non tristicia e
piancto, di dentro et di fori. Di dentro, per la parte de li signori
discordanti cum el serenissimo et optimo duca 3) ; di fora, per
li Tartari et Turchi, quali discorreno nel regno de Lithuania.
Za acconciamo le nave et carrete per fugire per terra et per
aqua. Ma credo, se fugiremo verso voi, the voi medesimamente
prehendereti la fuga,. Et ideo tutti pregiamo Dio,» etc. Hec
ille Ex Crachovia, feria tertia Pentecostes, divine salutis
1498.

(Milan, Arch, di St., Polonia).

Secolul at XV1-lea.

De ordine et militia Magni Turci domi forisque habits tractatus lm-
peratori dicatus 4).

Sed, quia variis nationibus et liuguis Turcarum 5) im-
perant, necesse est ut sint varii scribe et cancellarii, secundum
varietatem linguarum.

Est tamen inter eos unus supremus cancellarius : Grecis
itaque et Italis lingua greca scribunt ; Hungaris, Moldovis sive
Valachis, Sclavis et Raguseis litteris rascianis..

(Minch., H.- St. Bibt., ms. lat. 24.591, f ° 8).

1) Lublin.
2) Vilna.
6) Alexandru (de la 1492).
4) Titlul ie dat de catalog ; manuscriptul a pierdut pe al Au la legatur5.
6) Turca, probabil (Sultanul) sau : Tureic.
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Secolul at XVI-lea.
Dell'Europa e sue provincie.

. . . . Vallachia.
La Vallachia 6 ai conlini della Transilvania, apelata dai

Turchi Carabogdana, deta cosi perche fa it foment° negro 1),
e s'estende delta terra di Severino sino al Nester e sin' al Mare
Negro. Si divide in Maggiore e Minore. La Minore s'apela
Transalpina,11 la Maggiore Moldavia, della quale 6 parte la
Bessarabia, the a sopra it Mare, ode Moncastro. Contiene l'in-
frascritte terre : Barlavia 2), Braila, Cocina 3), Cucinaxi 4) et
altre.

Della Moldavia.
La Moldavia, deta dai Turchi Bessarabia, confina con la Po-

Ionia. Le sue citta sono : Gallata 5), Macropoli 6), Messembria,
Varna et altre....

(Parma, Biblioteca, ma. 1433, nepaginat).

inceputul secolulux at XVI-lea.

Din veniturile Sultanului.

Caragi dela Valachia Altta . . . 17 m. [ducati]. Caragi
de la Valchaia (sic) Bassa... 6 m.

(Ven., Bibl. Marc., Ital., cl. VI, ins. 277 8) (?), f ?)

Secolul al XVI-lea (intaia jumatate'.

Letters al pontefice del difendersi contra '1 Turco.

(le necesar ajutorul a dol principl :
a) Fabulosul «preut Ioan,n suveranul Abisiniil, f31

1) V. alt4 explicatie a acestul nume dat Moldova autorul confunclii
cele doul ter1 in A. Fr., 1, 37.

') Birlad.
8) Hotin.
4) Cottiar.
5) Galati.
a) Probabil : Mangalia.
7) Muntenia.
8) Codicele acesta apartinuse lul Marino Sanudo.

.... 7)
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L'altro a '1 duca di Moscovia, the della banda di Mol-
davi 4) et Valachi li pith fare grandissimi dani....

(Milan, Bibl. Ambr , D 181 sup., Cod. miscell., f 105 Vo).

26 Februar 1502.
Comuna Nurnberg catre regele

Herrn Wladislawen, zu Hungern, Behaim Konig, etc. 2)
Gnedigister Herr. Ewer konigelichen Durchleuchtigkeit

Schreiben, unns, von wegen des hochgebornen Ffirsten, Herrn
Stephan Waydas auss der Mulda, unnsers gnedigen Herrn
Diener, getan, haben wir unnderthanigelich vernomen und
ffigen Ewer konigelichen Gnaden mit Unnderthanigkeyt ze
wissen, das sich dieselben Gesandten in irm Bevelh ains Doc-
tors halben in der Ertzney getrewlich und vleissig gehalten
und wir, neben inen, Ewr konigelichen Durchleuchtigkeyt und
gemelten unnserm gnedigen Herrn zu Ern und Gefallen, Vleiss
getan und furgewandt, denselben Doctor auffzebringen, als-
dann beschechen, wie Ewr konigeliche Gnad von denselben
Gesanndten des Alles Bericht emphaen wirdet, als wir getra-
wen, Ewr konigelichen Gnade zu gnedigem Gefallen, dann, etc.
(sic) genaigt. Datum Sabato post Mathie 1502.

(Niirnberg, Staatsarchiv, Nt2rnberger Brie fbuch 48, f ° 230-30 V0).

26 Februar 1502.
Comuna Nurnberg catre Stefan -cel-Mare.

Illustrissimo principi et domino, domino Stephano, heredi
perpetuo, domino ac wayvode Moldavie, domino nostro gra-
ciosissimo.

Illustrissime princeps. Post humilimam nostri recommen-
dacionem, animo ad obsequia paratissimo semper premisso.
Domine graciosissime. Apparuerunt his diebus apud nos Illus-
trissime Dominationis Vestre familiares, Udalricus 3) et Antho-
niuse, eiusdem Dominationis Vestre patentes in papiro litteras
nohis ostendentes et tandem causam et negocium sue ab ipsa
Illustrissima Dominatione Vestra destinacionis pulcerrime sig-
nificantes. Quamprimum autem ex eorum relacione de domino
lohanne Klingensporn, medicinarum doctore 4), nostro (in arte

Mosclaucl, in manuscript.
1) V. p. 66 n. 4.
3) Ulrich.
4) Ni rnberger Rathbuch, 7: a Doctor Henricus Klingensporn (altul ?)

ist drei Jar bestelt zu gemeinen Statleybartzt, ein Jar umb 100 Gulden
Sold, und get an uff nechste Quottember. Octava quinta post nativitatem
Marie 1499i (13 Octombre).

Ungartit.
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sua) familiari, evocando intelleximus, nos mox in eum iturum
consensimus. Et, quamvis ille doctor, propter suum senium et
longissimum iter, ire diu recusaverit, nos tamen incolumitatem
Illustrissime Dominationis Vestre corporalem ex animo deside-
rantes, una cum dictis destinatis, apud ipsum doctorem tantum
effecimus, quod eum Illustrissimam Vestram Dominationem ac-
cedere commovimus. Integerrima mente optamus eum Vestre
Illustrissime Dominacioni pro dcsidcrio consul t urum ; I ibentissime
enim sempe facimus quod Vestre Illustrissime Dominacioni
gloriam et desiderium aucturum sentimus. Nec tacere coram
Illustrissima Dominacione Vestra possumus de exactissima et
vigilantissima opera et diligencia in his ne nomine Illus-
trissime Dominacionis Vestre in civitate nostra gestis per pre-
dictos Udalricum et Anthonium adhibita. Datum die Sabati, 27
(sic) mensis Februarii, anno, etc. (sic) secundo 1).

(Ibid.,1° 231-31 Vo).

1507.

Aus einem anderen Anschlag wider die Thiirckhen 2).

1507 Polonus Sigismundus 3) eamdem exactionem toti regno
imposuit pro bello contra Tartaros, Moskovitas et Walachos 4) :
rustici iugeratim solverent grossos XII, cives solitam semial-
teram exactionem, nobiles et alii redditus habentes quartam
partem censuum dederunt, spirituales contributiones vetusto
more persolverunt, episcopi decimae octavam partem....

(Munch., Allgemeines Archiv, Tarken-Hilff de anno 1440 bis
1518, f 3).

1) Asupra doctorilor italienT al lul Stefan -cel-Mare v. Hurmuzaki, VIII,
36 si urm. Matel aldurianusz ie Meet de Murano (linga Venetia).

2) Din timpul impAratulul-rege Sigismund (+ 1437). Ducata reprodusl
aid ie adausa la proiect.

2) Re6ele Poloniil (1506-48).
4) V. Xenopol, II, 506 si urm. ; Hurmuzaki, Hs, 557.

lochs

                     



APENDICE.

1:?.60.

Epistola missa Adriano pape per Octokarum, regem Boemie.

Gravis Belli, quod adversus Balam et natum eius, Stephauum,
Ungarorum reges illustres et Danielem, regem Russie et filios
eius et ceteros Ruthenos ac Tartaros, qui eidem in auxilium
venerant, et Boleslaum, etc. et innumerabilem multitudinem
inhumanorum hominum, Comannorum, Ungarorum et diver:
sorum Sclavorum, Siculorum quoque et Batachorum, Bezzer-
mimorum, Hismahelitarum, scismaticorum eciam, ut pote
Grecorum, Bulgarorum, Rassiensium et Bosnensium heretico-
rum, auctore Deo, gessimus 9....

(Viena, Arhivele Imperiale, Registraturbii cher, D, f ° 166 V °).

28 Seplembre 1396.

Povestire asupra luptei de la Nicopol.

Anno domini 1394 ° (sic).
Cum Beisaites, Turcorum imperator, igne et Ferro fines Pan-

nonia Inferiori adiacentes popularetur, Sigismundus, Romano-
rum imperator, contractis undique viribus, hostem [a] finibus
suis arcere statuit. ac, cum ingenti agmine, sexaginta scilicet
milibus equitum delectorum, apud Ferream Portam, que Hun-
gariam a Vulgaria secernit, Danubium transmittit et civitatem
precipuam in Vulgaria, vocatam Puden 2), ditioni sue reparat

1) Documentul acesta, pAstrat pi de o cronic5 boemA, a mal fost publi-
cat ; intro alp, de Katona, o. c., VI, 314. Cf. ei Fessler-Klein, L 403-5 ;
Mailath, Geach. der Magyaren, I (Viena 1828), 2'17-8, etc. Lupta ie
lupta de is March, Morava sad Kressenbrunn (12 Iulie 1260), papa, Ale-
xandru al IV-lea, pi nu Adrian ; asupra personagiilor v. izv. citate pi Schie-
mann, o. c., I, 209-10 ; aBezzermimin sint Pecenegil ; despre IsmaelitI
v. Alexius Csetneky, Die Ismaeliten in Ungarn, In Ungarische Revue,
1, 658-75. Textul nostru se deosebeete in putine locurI de eel cunoscut.

I) Bodon, Vidin, reeedinta tarulul Strapimir.
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ac tricentos arma ferentes ad earn servandam illic relinquit ;
deinde alteram civitatem obsidet 1). Quinque diebus in ea et
Turcorum et christianorum permixta fuit multitudo, sed factio
religionis nostre, vincens, Turcos eicit, qui partim ceduntur,
partim capiuntur ; civitatem manui imperatoris subicit 2). Delude
terciam civitatem, Nicopolim, dura obsidione cingit diebus
donee Baisaietes, cum ducentis milibus armatorum, ad libe-
randam civitatem veniret ; quo audito, imperator, ordinato
exercitu suo, Turco fit obviam, misso Macer-Baivod, domino
Balachie, exploratum copias hostium. Qui, reversus, imperatori
nunciat hostium turmas esse viginti, singulas singulis distinctas
vexillis, neque dubium esse quin hodierno congressu perleta
/sic?) sequatur victoria, modo singulis rebus debitum ordinem
ministret segue in prima acie hostibus obiici petit ut sinat im-
perator. Concessisset hoc Sigismundus, nisi, glorie nimium cu-
pidus, dux Burgundie primum congressum sibi dari vehemen-
tissime instaret ; aiebat enim sese ducem, cum sex milibus
armatorum, ex longinquis terris in auxilium Sigismundo pro-
fectum, non sine magnis et amplissimis sumptibus ; quare
neminem esse, cui pocius quam sibi acies prima committeretur.

Sigismundus imperator vero, qui Hungarorum suorum natu-
ram optime calleret, duci iterum suadet a proposito avertatur
et Hungaros primos in prelium ire mittat, quia timidi cito fuga
se redimunt ; si autem acies primas tenuerint, quo se recedant
diffugium non esse ; proinde firmos stare necesse esset. Sed,
nulls ratione dux Burgundie motus, sine ordine debito Turcos
primus aggreditur ac, primo agmine fracto, cum per idem re-
dire vellet, suos pene mines equis destitutos cognoscit. Turci
enim, qui primas acies tenebant, summa astucia se dividi sine-
bant, ut christianorum exercitus, intra eos clausus, nusquam
abire posset. Sequitur deinde Sigismundus. imperator ac XII
milia peditum sternit, quos Turci equitibus premiserant, deinde
equitum cuneos invadit. Quern cum Turcus feliciter pugnantem
videret, fugam parabat, sed nephandus dispotus, dux Servie 3),
in auxilium Turco cum XV milibus armatorum veniens, fugam
avertit et animum Turco addidit. Interea, dum Sigismundus
pugnaret, dux Burgundie fugam petehat, sed is, ab hostibus

I) Rahova.
2) Pe margine : Schiltaw (de la Schit-Jiul?). Textul german ing (v. p.

79, n. 2) declara a Schiltau pi Nicopoli sent aceiapI localitate.
a) Stefan Lazarevici.
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-circumseptus, 'capita). 1) ; dux Servie vero vexilla imperatoris
manu forti sternit. Hoc cum imperator videret et de victoria
actum esse, auxilio comitis de Cilia et Johannis, purkgraffi Mc/
de Nurenberga, navim ascendit ac vela Constantinopoli[m]
versus dirigit 2) ; pars exercitus sui Ferro teritur, pars captivi-
tate vitam redimit, pars fuga celeri Danubium petit, ubi nova
exoritur cedes. Cum enim naves conscendere metu hostium
festinarent, -qui priores partes navium obtinebant, verentes ne
nimio pondere demergantur, sa[u]ciorum manus, naves tenentes,
resecabant ; illi, collapsi, submergebantur. In hoc Bello Lien-
itardus Reichbartinger, Bernnardus Pientzenauer, Udalricus
Kuchler, quidam Klainstainer, domini de Baioaria, interficiun-
tur ; sed dux Burgundie, Ioannes Piczenkardo et Centuma-
rando, domini de Francia, Palatinus regni Hungarie et multa
militum manus capiuntur 3). Prelio finito, Turcus exercitum
suum apud Nicopolim sistit an cum quibusdam locum, ubi
facta fuit strages, revidit ; illic, cum de suis tantam multitu-
dinem vidit occisam, accensus in iram, iuravit sanguinem suorum
habunde ulcisci ac, mandato edito, precipit omnes captivos
-altera die sibi presentari. Quo facto, vocavit ad se ducem Bur-
gundie, ut videret sanguinem christianorum suos ulcisci. Dux
Burgundie, cum tantam Turci ad verteret indignationem, pre -
.cibus suis XII dominos terre sue et Iobannem de Potendorff a
morte liberavit. Postea mandavit Turcus omnes captivos inter-
fici, preter illos qui viginti annos non haberent, et, inter alios
occidendos, dominus Ioannes Greiffen de Baioaria, cum tanta[m]

I) In arhivele imperiale de razboiu din Viena, fasc. Kriegsarchiv von
1323 bis 1499, betre ffi nd Kriegseinrichtung und Kriegsrit stung gegen
die TUrken unter Kaiser Friedrich Ili-ten und Maximilian dem I -ten,
gasim urmAtorul rezumat al uneY piese aflAtoare in arhivele din Budapesta :
eAus dem, dem Landesarchiv in Budapest eingeleihten gr511ichcn Kegle-
vich'schen Archiv. Ofen, 11 Marz 1409. Konig Sigmund schenckt mittelst
Diplom die Deszendenten des gewesenen Banno von Kroatien, Slavonien
und Dalmatien, Paul Ezdegh [ade Pectin, ade Peth.n H irmuzak.i, I I, 438,
444, 450 (an. 1405-6)], fur dessen erworbene Verdienste im Kriege gegen
die Turken in Bulgarien, das in Ungarn gelegene Schloss Thorna, samt Stadt
und mehreren Ortschaften, hauptsachlich dafur, dass er bei der Festung
Nicopolis, in Kampfe den... Herzog von Burgund beschutzt und tapfer
vertheidi6et hat. (Lateinisch.)D

9) 0 scrisoare a sa din acest orag s'a publicat in IsMues Archiv der Ge-
sellschaft fur altere Deutsche Geschichtskunde pe 1896, fasc. 2.

a) Cavalerii franceji citatl sint Boucicaut gi Chateaumorand. Pe
marg. : aOttmannus, Ammirates, Calopinus [Celebi, Soliman], Baisetes,
Machuint tus Cirix [Kiriggi ; v. p. 7 n. 2], Ammiratus, Machumetuso) Cum
se vede, o listA a sultanilor panA la Mohammed at II-lea, ceia ce fixeazA o
datA aproximativA pentru copie.

II

                     



79

videret crudelitatem, socios consolando, alta voce clamat : «0
socii, mittite animum tristem, ac Into vultu morti properate ;
hodie enim pro sancta fide et religiose nostra morimur et vite
eterne premium accepturi sumus.» Hoc cum dixisset, caput
trunco avulsum est. Hec feritas, a solis ortu usque dum iterum
orizonti properarit durans, XII milia christianorum absumsit,
neque adhuc interficiendi finem dedisset, nisi precibus suorum
admonitus, iam satis superque effusum esse sanguinis, ne simili
plaga Deus ipsum puniret. Captivi igitur qui supererant dominis
dividebantur. Turcus captivos suos misit in Andronopolim,
deinde in Calippolim, et postea trans mare, in civitatem dictam
Bursa. Post alteram cedem, in vindicta suorum occisorum fac-
tam, ivit Turcus cum exercitu suo in Hungariam, traiciens
Savum ; cum ingenti preda domum reversus est.

Is est Beisaites quern statim post hanc victoriam quidam
Turcus Termelanus captivum tenuit XII annis in cavea ferrea.
Calopinus in Europam primus venit 2).

(Ibid., Ho fbibliothek, ins. lat. 3471, f° 93-4 ; sec. al XV-lea).

Lublau, 16 Mart 1412.

luramentum prestitum per dominum regem regi Polonie.

Juramintul lui Sigismund pentru observarea tractatului in-
cheiat cu Polonia s'a publicat pentru ultima oard in Hurmuzaki,
I a, pp. 493-4, n 0 CCCCVI. Copia noastrh se mintuie ast-fel :

. . . derogare per presentes presencium (sic) sub nostre Maie-
statis sigilli testimonio litterarum. Datum in Liblaw, anno do-
mini millesimo quadringentesimo XII 0, feria quarta proxima
post Dominicam Letare, regnorum nostrorum anno, Hungarie,

2) Domus, in ms.
2) Ultima frath ie de alta mini. Se inintuie fara punct, si restul paginet

ie gol. Pentru b5talia de la Nicopoli, cea mai buna expunere ramine a
lui Delay-die Le Roulx, in La France en Orient au XIV-e sidcle,1
(Paris, 1886, in 8 °). Cf. Kohler,Dio Schlarhten von Nikopolis and Varna
(Breslau 1882) si adausul bibliografic din Philippe de Mdzieres, 498 n. 1.

Cit despre bucata noastrA, ie aproape o traducere din Schiltberger (ti-
Ora, dupa ms. din Heidelberg, de K. Fr. Neumann, Munchen 1859, in 8 0,

dupa cel din Nurnberg, de Langmantel, In Bibt. des Wt. Vereins in
Stuttgart, (Tubingen 1885, in 8 0; cf. cu pp. 52 si urm. din ed. 1-a si 2
si urm. din a 2-a).

1)

9i,
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etc. (siq) XXV, Romanorum vero secundo. Ad mandatum
domini regis, Iohannes, prepositus Sancti Sterani, vicecancel-
larius.» Moldova ie numita «Moldua.»

Arh. imp., Registratuebitcher, E, f ° 38).

Raab, 12 lunie 1426.

[Sigismundus Imperator] Cardinali de Anglia I), pro exstirpacione
hereseos.

(A fort oprit de a- veni la dieta din Nurnberg, din cauza de
boala, precum a si anuntat electorilor adunati.) Post dies plures,
devicta iam nostra premissa valetudine recuperacioneque sani-
tatis nostre aliqualiter succrescente, habuimus nova quomodo
Dann-Waida, dominus Walachie, noster fidelis 2), conflictum,
habuisset cum sac adversario 3), qui ad destruendum eum mul-
tam secum copiam Turcorum adduxerat, quem ydem Dan-
Wayda, magnifice et robuste /sic) invadens animo, devicit in
hello, magnam stragem suis infligens inimicis, triumph° glorioso
reportato. Tandem, paucis intervalli diebus decurrentibus,
Turci, [per] ingentem congregationis potenciam infeste et mul-
tum atrociter prefatum Dan-Waydam denuo in die Corporis
Christi 4) invadentes, ipseque cum suis fidelibus eis, prout
voluit, se opponens, adeo dirum inter eos fuit bellum commissum,
quod ex utraque parte multi cecitiere. Nichilominus Dan-Wayda
exercitus penitus succubuit, omnibus suis captis et interemptis ;
quod vix solus evasit cum persone sue salute ; propter quern
casum multum pavore consternati fuimus. Et nunc rex Bosne 5),
nobis advertendo potissime huiusmodi.cottidianas infestaciones,
quibus regnum nostrum et nostri cottidie invaduntur, pericu-
losum, ymmo multum formidabile fuisse, si tune absentes fuis-
semus, quod adeo magna, ymmo irrecuperabilia ipsi Turci regno
nostro a partibus illis intulissent dampua ; de quibus, sicut
Deo placuit, per nostram presentiam providimus tempestive.
Ex alia eciam parte, prefati Turci regna nostra Croacie et Seta-
vonie potenter, per duas vices invaserunt et magnam predam

1) Henric de Beaufort, episcop de Winchester, numit legat in Boemia la
18 Mart 44%7 (Rinaldi, Ann. Eccl., 1427, § 1 urm.). le facut cardinal
la 24 Maid 1426 (ibid., 1426, § 26).

2) Dan al II-lea (1420-5). Xenopol, II, 121-2.
5) Radu al III-lea (Prasnaglava). Ibid., 122-3.
4) 30 Maid.
5) Tvartco Scurus.

(Ibid.,

0
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et multa milia hominum utriusque sexus in perpetuam servi-
tutem abduxerunt,. Et nunc rex Bosne nobis intimavit quod
imperator Turcorum, omni potentatu suo congregato, perso-
naliter velit regna nostra subintrare, prout iam per primas sui
exercitus acies cottidie invadunt et quod eis per regnum suum
nequaquam possit transitum prohibere. Ecce iam, pater reve-
rendissime, satis distrahimur durisque affliccionibus torquemur,
cum videamus tot christianitati imminere pericula fidelesque
ab infidelibus ubique atrociter impugnari et quod prestanda (sic/
hincinde subs:dia nobis ubique incumbit onus ; quo non habe-
mus recipere aliunde nisi de proventibus huius regni nostri
Hungarie, quod revera gravatur ulterius quam stili officio pos-
sumus exarare. Et opportet nos habere tree exercitus paratos,
qua(m)libet, contra hereticos, infideles dirigendum. Propterea
nos propria in persona disponere nostra cum nostris baronibus
ordinata volumus, procedere in succursum Dan-Wayda contra
Turcos, ubi speramus magnum obsequium christianitati exhi-
bere ; eo tamen non obstante, maiorem gentem quam putave-
rimus, contra hereticos dimittemus. .. Datum in Jawrino
XII die Junii, regnorum nostrorum, etc. (sic) et Bohemie VP
aunis 2).

D, f e 77).

Cimpu-lung 0), April 1427.

Imparatul Sigismund catre legatul papal.

Sanctibsime pater et domine reverendissime. Dudum monas-
terium de Longo-Campo, in Walachia, Ordinis Fratrum Pre-
dicatorum, prope Turcos et inter scismaticos situatum, a Sancta
Sede Apostolica certas indulgentias propter incredulos et
scismaticos venientes, ut eo facilius ad fidem katholicam trahe-

4) Raab.
Pentru eKpeditia luI Sigismund In Ardeal (1427) v. Fessler, II, 373-4,

jar, pentru dieta din Nurnberg, ibid., p. 370. Asupra imprejurSrilor din
Muntenia cf. povestirea Id Eberhard Windecke (editil: Menckenius, in
Scriptores rerum Germanicarum, I [Leipzig 1728, in fol.], W. Altmann
[Berlin 1893, in 8 ; Irad. in germ. mod., dupa rms., de Hagen, In Ge-
schichtschreiber der deutschen Vorzeit, Lief. 79 [Leipzig 1886, in 8 0]),
§§ 206, 259, 294; Dukas, 201 -2; Chalkokondylas, 260 (ed. Bonn).
Documentul nostru a mat fost publicat de D. Kerler, to Deutsche Reichs-
tagsakten unter K. Sigmund, VIII, 489.

6
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rentur, optinuit, sed, ipsis Fratribus, propter metum Turcorum,
in fuga a loco cedentibus, huiusmodi privilegia et indulgencie
sunt deperdita et omnimode perierunt. Idcirco, ut dicti Fratres
eiusdem loci possent eo liberius monasterium ipsum tam edi-
ficiis quam aliis incumbentibus ad pristinum statum reducere
et celebrius ampliare, Sanctitati Vestre devotissimo studio
supplicamus, quatenus e Vestra Sanctitate dictis Fratribus,
Conventui et monasterio certas dignetur concedere indulgentias
et gratias, iuxta formam supplicacionum cum presentibus offe-
rendam ; per hoc enim tam scismatici quam infideles eo facilius
ad rectam fidem katholicam, animati specialibus graciis, con
fluent, et ipse locus fortificabitur pro confortacione status
fidelium populorum acceptis (sic) I).

(Ibid., f 0 100 V 0).

Cimpu-lung (p ), April 1427.
Imparatul Sigismund catre legatul papal.

Interventie pentru «fidelis noster dilectus, Caspar de Longo-
Campo, in Cibinio residens,a care a luat de nevasta pe o oare-
care Margareta. S'a dovedit Ins& pe urma, ca tatal acesteia
botezase pe Gaspar : iel are nevoie dew de dispensa ecleziastica
pentru pacatul comis 2).

(Ibid., f 0 l00).

Constantinopol, 17 Novembre 1436.

[Iohannes de Ragusio] 3) sacrosanote generali sinodo Basiliensi, in
spiritu sancto legiptime congregate, venerabilem Ecclesiam repre-
-sentanti, suit dominis et patribus metuendissimis.

. . . . Tanta video et audio fieri in obprobrium nominis
christiani et in confusionem fidei nostre, quod pocius vellem

1) Docuinentul, precum se vede, n'are aid o dais. Se stie *lira, dupa
acte oficiale, cA regele Sigismund, ale druia trupe restabilise pe aliatul
46 (Hurimizaki, I 2, no CCCCXLV, p. 534), Dan, petrecu la Cimpu-lung
cite-va zile din April 1427 (ibid., n 0 CCCCLIV, p. 542 ; p. 543 ; n °
CCCCLVI, p. 546 ; n 0 CCCCLVII, p. 547; p. 549). In reproducerea
documentulut, am itilaturat cite-va gresell evidente.

°) V., pentru data, n. 1.
2) loan de Raguza a fost trimes 1:-. Constantinopol, ca delegat al sinodulul

din Basel, tropreuna cu dol colegl, la 24 Iunie 1435. E. Cecconi, Studi
storici sul Concilio di Firenze, I (singurul aplrut), Antecedenti del
Concilio, Florence 1869, in 8 °, pp. 94 si urm., 114 si urm.
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mori pro nunc quam videre que video et audire que aures mee
audire perhorrescunt. Et, ut aliquid particularius dicarn, ecce
post it lam magne partis regni Ungariefiebilem et miserabilem de-
populacionem, anno preterite factam, delpia alias scripsimus 4),
nunc iterum, paucis elapsis septimanis, contra Maiorem-Wala-
chiam, spe cuiusdam vani adiutorii contra eosdern Turcos iam
-(1) rebellantem, nam antes, solvendo eisdem TIll'CiS tributum
in pace, more Ecclesie Greeorum, Christo domino serviebant,
acies suas dirigentes ipsamque pene ad nichilum redigentes,
innumerabilem populi multitudinem in miserabilem servitutem
Machumeti abduxerunt, quos iam distrabi et vendi veluti pe-
cudes video et alios quidem duris ullulatibus blasiemare pre
desperacione Christum et alios abnegare atque inter verbera
et torments decere; quod maxime miserie est et impietatis....

Predicta, sanctissimi patres, non semel tantum facta sunt,
sed cottidie &int et, sicut anno preterite de Ungaris, ita nunc.
et de Walachia factum est, et alias de Albanensibus, Bul(;ris
et Grecis aliisque christiane fidei nacionihus, in maximam de-
solacionem christiane religionis et Scriptum in Con-
stantinopoli, die XVII Novembris, anno domini 1436 2).

Earumdem Paternitatum humilis servitor:

Frater Iohannes de Ragusio, Ordinis Predicatorum.

(Ibid., Hofbibl., ms. lat. 3520, f ° 1, 2; sec. al XV-lea).

1402 §i urm.

Cronica di Venetia dall' anno MCCCCLVII sino it MD, divisa in cingue
parti da Francesco Longo, senatore 3).

.... Ma it Turco 6 sta_ chiama in Valachia, in defesa del
fratello del signor Vracula, the 6 sta scaupado da da lui;

1) La 9 Februar. Expedilia se face in Septembre (Cecconi, CCIV).
I) Documental a fost publicat in intregime de Cecconi, dupa Hardouin
un ms. palatin din Bibl. Vaticanului (n CCLVI, pp. CCLIIIVIII).
8) Analele, scrise de Domenico Malipiero, ni s'au transmis numai in re-

maniarea lot. de citre senatorul Francesco Longo. Cuprind cincl pat lI : a)
lupte cu Turcil; b) afacerl italiene ; c) luarea Ciprului de Venetieni ; d)
navigatie si comert ; e) afaceri interne Ole cosse della Terrdn). S'ad
publicat Archivio storieo italano de pe 1843, supt titlul de : Annali
Veneti dall' anno 1457 al 1500, del senatore Domeni, o Malipiero,
ordinati e abbreviati dal senatore Frances "o Longo, con prefazione e
annotaziont di Agostino- Sagredo, pp, 4 si urm. Am intrebuintat, pen-
fru fixarea celor d'int5iu pasagii, ms. Bibl. imp. din Viena (ms. lat.
6326 ; see. at XVI-lea).

fidei.,
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et, condutto l'esercito in quells provincia, ha trovado esso sig
nor Vracula, the se li ha opposto con potente esercito et l'ha
rebatudo gagliardamente; e, vedendo non poder operar el so
intento, 6 passato in Bossina...

A 4 de Decembrio [1467], Francesco Diedo, ambassadore in
Ongaria, strive che se tratta triegue di tre anni Ira quel re e'l
signor Turcho e the la Signoria sara inclusa e che, per conclu
derle, se aspetta quel re, the 6 ands in Moldavia, laqual ghe
rebellada 2) e che die vegnir in Varadino...

(La 7 Februar 1475, soseste In Venetia «Polo Ognihen, Al-
banese, manda per Consegio de X a Ussan-Cassan,» in August
1474 2). Aduce stirea ca) i1 Valacco, con ajuto de Onghari,
Bohemi e Russi, ha sotto 90.000 Turchi, dei quali 40.000 ne
e morto e 4.000 6 rest& presoni, tra i quali 6 un basso e un
lio del Turco 3).. .

Per riporti de Costantinopoli... La rota delle gente- tur-
chesche in Valachia 6 sta morto molesta al signor Turco, in
modo che'l pensa de mandar i soi esserciti in quelle bande ; e
per tal causa poderave esser che le provision de l'armada 4)
andasse tarde. E, per diversi avisi, che conferma '1 medemo, 6
sta suspeso l'armar delle navi ; saria anche sta suspeso l'armar
delle galie, se i soracomiti 5) no havesse sollicita Ia so espe-
dicion. . .

Adi 6 April [1475] se ha da Gierolamo Zorzi, mandado am-
bassador al Turco, che, a vanti ch'el passasse nel paese de'
Turchi, se ha facto conzar tre volte el salvo condotto, e fo
sattisfatto con ogni prestezza ; poi 6 ands a la maregu.a del
Turco 6), la qual ghe ha communica Ia rotta de Valachia e gh'
ditto the le zenti turchesche non ha mai habudo la mazor
rotta...

Quest' anno [1484], Baisito s' ha mosso de Costantinopoli

1) Is vorba de campania mintuitA prin lupta de la Baia.
3) 0g,nibene a Post Limes in Persia oi Ia regele Poloniil in August

4474. La 11 Februar Inca, Senatul venetian vorbeote, In instructiile pentru
Ambroziu Contarini, despre expediarea lul (eel prudente cittadin nostro
Polo Ognibenee). (Enrico Cornet, Le guerre dei Veneti Asia, 1470-4,
Viena 1856, 120, 122 ; Archzvio storico italiano, 1843, 110). La 26
Maiu, Ambroziu Contarini-1 afla la Gaffe, In casa consulului (Viaggi Patti
da Venetia at/a Tana, in Persia, etc., Aldo, Venetia 1545, in 8 0, p. 63).
In 1473 Inca, solul p5rAseote Curtea lui Uzun-Hasan ; In Iulie 1475, i se
da ala Massaria dell' Officio della Giustizia-Vechia, in vitae (Arch. st.
it., 1. c.). Pentru trecerea sa prin Moldova v. Picot, o. c., 125 n.

3) Cf. mai sus, p. 56, n 0 4.
4) Flota (contra Venetia).
5) Supracomitus, comandant de trupe navale venetiehe.
6) Maotiha (madregna).
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per far l'impresa del vaivoda Stefano; ha messo 100 vele in
mar, tra galie e fuste cariche de munizion de ogni sorte; e
ha in campagna 300.000, tra cavalli e pedoni ; tra i quali ghe
e 30.000 cavalli, che I'imperador de Tartari 2) ha manda in
so ajuto. Ai 20 de Giugno, a giunto a Moncastro, e'l primo
giorno ha fatto destender i paviglioui, e'l secondo ha fatto
piantar le artegliarie da tre }made, e ha fatto principiar la ba-
teria, Ia qual ha continua giorno e notte, sidle in termine de
-dieci giorni i muri a andai a terra. I ha anche atteso a impir
i fossi che circonda'l castello, ne i quali ghe 6 otto pie de aqua
de ogni lato ; e, in dieci di, i 6 sta tanto muniti the se podeva
moutar comodamente su la inuragia, non o3tante che Ia for-
tezza batesse da ogni banda con l'artegliaria : talche quei de
dentro, vedendo che era cosa impossibele a defenderse, a' tre
d'Agosto i manda cinque de i so homeni principali a dar la
terra al signor Turco ; el qual i ha acetta e hit manda 100
gianizzeri in la fortezza. giorno dietro, ha manda 3.000
Turchi sotto un bassa, el qual ha fatto una grida, the tutti
.quei de i vilaggi, che 6 and& a salvarse in la fortezza, dovesse
uscir fuora e, usciti tutti, 6 sta schiavi ; 2.000 ne 6 sta.
-dona all' imperador de Tartani, 1.000 a i gianizzeri, e i altri
sta partii tra i principali. Dopo, '1 bassa se h& mes-so a una delle
pore e ha fatto passar tutti quei de la terra, con tanta roba
per cadaun, quanta i podeva portar su le spate, e no pin, per
lassarli partir ; ma no ghe 6 sta atteso a la promessa, perche
parte 6 sta venduti, parte 6 sta donati. Fu anche cernio 3) 2.000
.garzoni, per farli gianizzeri, e resto fu manda a Costantino-
poli ; fu anche cernio 2.000 pute : parte fit manda in serraglio,
parte fa dome, parte vendue. sta troy& in quel castelo
20.000 anime, delle qual no RI lass& se no 200 famegie de
pescatori.

Poi and6 all' impresa de Licostano, et l'hebbe in cinque
giorni ; no man& alcun di quel luogo a Constantinopoli, ma i
niesse tutti a refar Licostano vechio, situ& sopra un scogio nel
Danubio 4). El signor Turco a intra in persona in la terra, un
di de Venere ; e, fatta la orazion, usci fuora, e lasso ordene
the 'I fosse fortiGcb, e se parti per Andrinopoli ; e =lade un
commandamento a Costantinopoli, che tutti quei del so esser-

') V. p. 54 n. 2.
2) Hanul Crimea : Mengli-Ghiral (1468-514).
8) (NotA a ed. Sagredo.) Scat°.
4) Chilia-Veche, din Delta Dun5riI (in insula Leti, azl 1.500 loc.).

Pentru dale v. Ureche, to Iiogalniceanu, I, 433 4 (ed. 1-a), 167-8 (ed.
.a 2-a); Bogdan, Cron. ined., 58; mai sus, p. 15 n. 1.

1),
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cito, tornadi con l'armada, dovesse tornar in campo, sotto pens
della vita. Esso signor Turco era tre giornate apresso Andri-
nopoli...

El signor Turco ha al presente in mar 90 vele; et le manda,
nel paese di Licostano, per fabricar un castelo e serar el passo
a Polachi de andar in Valachia...

El signor Turco [1499] fa fabricar in Mar-Maggior 100.
galie sotil e 20 grosse, a similitudine delle nostre....

Anna li veneti t).

. . . . Maumet, dei OttOmani, imperator de Turchi e de Greci,
augendo de di in di molto le form sue contra christiani, sotto -
mettendo de molte cittade e provincie, in quest' anno [1462],
potente essercito amid° in Vallacchia ; ma, adunadi Vallacchi
contra quelli, fit rotto l'essercito de Turchi, taiadi in pezzi da_
30 in 40 m. de quelli, et per Valacchi preso fit un nepote del
Vallacho, el qual s'havea partido dal campo de Valac chi et
havesse adherido con Turchi, et quello impale). Questo strive
,da Venezia N. N. (ski, adi primo settembrio, et dise haversi
per molte et pia vie, et cosi se dise esser...

Tureorum farta : 1462, in Valachia 1'6 rotti...
Interim, [1474] Soliman, Ali -bego, bassi della Romania,

on la Corte d'esso signor de Turchi, insieme con Mathenor,
Ansabech, Alibech, Scanderbech, Granabech, Raucubech, Vul-
triubech, Saraphagabech, signor de Sophia, con Sarabech Pa-
triboli, con el fiolo d'Isac-bassa, tutti signori in nelle parti de
Romania. con tutte zente de Romania, insieme con tutto el
populo de Zarasain 2), mandado a danni de Valacchi, che nuo-
vamentedall' imperio di quello s'haveano tratto et levadi havea
l'obedienza in tutto ; con essercito de persone 120 se ne
pass° in le parti de Valac,chia-Inferior ; all' incontro del
qual essendo messo in ordine Steffano, vaivoda della Molda,
con Valacchi 42 et Transilvani 26 m. (questi Transilvani sono-
zente mandadoli in sussidio per el re d'Ongaria), insieme con

146'2 gi urm.

L) Aceste anale (1433 77) stnt ale lul Stefano Magno, in privinta drora
v. Hopf, Chroniques grdeo-romanes (Berlin 1873, in 8 0, XXIV V1).
Stnt insemnate inat ales prin intrebuintarea unut bogat material de docu-
ments, pierdute astAzt. Ms. din Viena cuprinde patru volume : cele
d'int5iu della intr'o copie din secolul al XVIII-lea ; ultimele tntr'una din
al X VI-lea.

2) Lista ie fAcuta dupii circulars lit Stefan -cel -Mare. V. p. 54 n. 7
mat departe, p. 92.

pi.
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el Ducoli 4), et, posti al passo, volendoli devedar entrar in nel
paese, per Turchi furono prima malmenadi i Valacchi ; et,
entradi i ditti Turchi, overo lassadi entrar, in nel paese, rec-
cup.erandose dapoi ii Valacchi, havendo brusadi tutti i strami
del paese, astrense li Turchi entrar in un bosco tutto aquoso,
over in un palude, in nel qual quelli restorono per anegadi ;
et, adi 6 Zener, in nel zorno dell' Epiphania, ditti Valacchi
assalto quelli a tau ponte et, volendo i Turchi, erauo in guardia
di quello, scapar, puinorno detto ponte et, attraversandose el
legname con lora a traverso el flume, s'annegorono ; onde, per
sopra it detto legname, i ditti Turchi se messeno a fugir ; all'
incontro de i qual, Valacchi con le frezze se messeno a devedarli,
et in quelli investi et messeli in rotta et fuga, et per tutto quel
zorno et la notte et mezo l'altro zorno, non cessono taiar a
pezzi Turchi, per muodo the con be loro spade se pascereno de
i carpi loro ; per muodo the quasi tutti perino, et pochi ne fu-
gino. Del bassa, alguni disseno fn preso et altri che ferido fugi.
Habbuda Ia qual vittoria, quello, adi 25 Zener, de Sansonia 2),
serisse al re d'Ongaria, come, per intender II el Turco voler
vegnir el mazo futuro contra de loro, per far le vendette, el
prega i vogli mandar sussidio, per esser el suo paese el passo
del tutto 2)'. Sono annali dicono esser sta Turchi 75 m., de quali
fono taiadi a pezzi cerea 50 m.; fd morto quel bassa fei sotto
Scutari et molti fambulari 4). I Valacchi erano da 30 m.. Fit
cosa miracolosa. Havesse de Fevrer questa nuova. Scrive l'epis-
copo de Suevia 5) the detto Steffano superb Soliman, bassa de
Romania, et, de 30 m- Turchi havea, puochi evase, the fb quelli
hebbeno cavalli pin veloci.. .

Inteso el signor Turco la rotta de soi bassa in Valacchia
et perde Ia de tanto essercito, ste zorni cinque, che non dette
audienza. Fd ditto revoce Farm& 6), fazzandose dar a quelli
havea tocca biscoto per quelli in drio ; ma fu l'oppo-
sito mostre sollecitar Parma et fe far la spiana verso Napoli 7);
ma nell' anima desidera pase...

I) Dracul. Cf. Acta Extera, V, 273.
2) Cele dota versiuni italiene ale circularel poart1 uSaconias pi 'Son-

zonia,n cela ce fnsamnA : Soceava.
a) V. p. 86 n. 2.
4) Papa, care asediase Scutari in 1474, ie Soliman (Romanin, o. c., IV

(1855), 369); dar acesta nu muri In expeditia din Moldova. aFlambulario
oflabulari,t «flamburiv par a fi un feliu de pap! turd (v. pi Acta Extera,
V, 265, 269).

6) Ce episcop peate fi acesta ? Un episcop catolic de Suceava ? Cf. Hur-
muzaki, II I, 13-5.

6) V. p. 84 n. 4.
7) Nauplia.

dawn,
:
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Interim, adi I2 Fevrer, el zonse in Candia la gallia sopra-
comito el nobil huomo Nicoll Marcel lo, con un ambassador del
re de Persia 1), el qual levad' havea de Cipro ; et, avanti ch'el
detto Gerolamo Zorzi 2) partisse da Modon [verso Costantino-
poli], l'azonse Ia detta gallia, con el detto ambassador, con el
qual non si dimostre de cos' alguna ; in nel qual luogo hebbe
notitia della rotta habbuda el detto signor Turco in Valacchia...

Et havendo el detto Soldan in nell' inverno superior fatto
grand' apparato d'armada et datto vose de mandar l'hoste sua
verso Napoli, havendo za fatto far Ia spianada, per demostra-
tion de mandar a quella cittade, et havendo poi, per le cose
successe in Valacchia, l'animo suo voltado contra di quelli,
havendo spavido tutto it mondo, tra che lui ha inteso nui po-
tente armada haver appariado all' incontroli, pensando in che
muodo possesse a Venetiani far congumar i danari, delibero
quelli tegnir in speranza de pase, et tamen non concluder ;
accio la spesa fatta fosse vana, et lui interim andar con tutte le
sue forze contra Valacchi ; benche el f6 ditto, ch' havendo manda
in Valachia a prender anime per metter al remo, per Valacchi
fono taiadi a pezzi tutti Turchi 3), per muodo non posseva
armar quello ; per i ditti bassi i 4) fe dir, che, se non havea
commission, ritornasse...

Fatto questo, el signor Turco mando in Andrinopoli el bassi
11 per assunar la zente sua; doves el Turco adi 27 Aprile le-
varsi da Costantinopoli et andar in Andrinopoli per dar repu-
tation all' hoste sua...

El signor Turco interim, cuni tutta la zente, adi 21 Mazo se
fe portar da Costantinopoli per andar in Andrinopoli a espedir
el suo essercito per Valacchia ; ma, avanti l'essercito assunasse,
primi furono alguni fambularii, ch' erano a quelli confini, i
quali volsero esser primi ; passarono con 15 in 20 m. persone
in Valacchia. In nel qual paese entradi, i Valacchi, che messo
s' haveano in insidie, deno fuori in un subito et occupoli tutti
i passi et seroli de mezo et taioli tutti a pezzi. Questo s' ha per
lettere d'ultimo de Zugno, da Venetia, et de 10 Luio 5). Al qual
luogo andado el detto signor, con grande sollecitudine da ogni

1) ULun-Hasati. Cf. Ili Cornet, o. c., 23 si urm.
2) Ambasador la Poart5. V. me sus, p. 84.
2) Istoriografia rominA nu cunoaste nicl-o ciocnire cu Turcil intre lupta

de la Podul-Innalt si cea de la Valea-A1b5.
4) Lul Zorzi.
b) Lupta s'ar fi dat la Dunire, dupA un raport caffez din 14 Iunie, publicat

in Acta Extera, V, 265. Pentru a doua e peditie turceasca din 1475 con-
tra Moldovet (lunie-Iulie) 270, 272-3.v. iUid.,
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parte, convoce grand' essercito, per mandar in dette parte,
assunad' etiam interim a Costantinopoli tutta l'armada the
preparad' havea. Sono annali dicono, de Zugno d' Ale -
magna, Valacchi esser sta alle man con Turchi et ne taia a
pezzi cerca 80 m, jj et de Valacchi ne mori 20m., et adi 26
Mazo l'armada passe da Costantinopoli in Mar-Mazor, verso-
Sinopi.

(Luarea Caffei.) 1) L'essercito del signor Turco terrestre
passe per la via de terra in Valacchia et prese doi luoghi.

El re d'Ongaria scrisse al re de Polana the vogli mandar
sussidio a Valacchi, ma ne l'un, n6 l'altro fa nulla. Questo
s' ha per lettere de 26 Luio, d'Ongaria...

L'armada del Turco, habbudo la cittade de Cara,. messo
quella sotto bona custodia, venue alla cittade de Moncastro in
nella Valacchia ; mess' in terra i combattenti con quattro bom-
barde. La notte, i Valacchi i assalto et tolseli quelle et fugoli,
per modo trove la via dell' aqua, In annali dise, an& a Mon-
castro, dove ft) rebattudi; poi ande verso Valacchia, et ft) alle
man; hebbe la pezor et torno a Costantinopoli. Per un' altra
lettera, dise the re al Chili : credo vuol dir Licostoma; el qual
luogo trove ruvinado, pert) Valacchi havea ruvinado, amid
non havesse in quelli intendimento, corn' in Caffa. Onde non
hebbe animo andar piu oltra, et torne in drio a Costantinopoli,
per esser sopra quella tutti amaladi 2). Questo s' ha per lettere
de 23 Agosto da Venetia. De 16 Agosto, da Costantinopoli,
morbo in Costantinopoli, Para et tutta Grecia ; el Turco e in
Andrinopoli con l'essercito, dove aspetta el capitano dell' armada,
per farlo capitano dell' essercito. Et, per lettere II de 3 Otto-
brio, de Venetia, s' ha l'essercito esser in Andrinopoli, con
peste, et esser zonto a Costantinopoli 17 navilii, con putti et
putte 15 m.. L'armada era sta a Moncastro et erali sta tolto
quattro bombarde. Lo re d'Ongaria s'e alligado con el Valaco
et fatto una medesima cosa 3) ; per la qual cosa el signor Turco
non osa partir da Costantinopoli ; et, per lettere de 13 Settem-
brio, da Venetia, el re d'Ongaria fa hoste et mantle a dimandar
sussidio in Alemagna et ft) rettegnir in Danuhio tutti navilii,
per mandar i cavalli zoso, con piir comoditade. Per lettere de
29 Agosto, da Venetia, s' 6 divulga, el Turco voler mandar

1) 6 Iunie 1475. V. Heyd, II, 402-3 ; Acta Extera, V, 267-8.
5) Asupra ataculul CetaliI-Albe v. si Vigna, 247, 480-2.
a) Tractatul din 15 August 1475 tare Stefan-cel-Mare qi Mate' Corvut

-a foss publicat de Teleky, o. c., XI (1855), 540-2 ; Hurmuzaki, II 1,
8 - 40 ; cf. 12-3.

s'ha

re
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l'armada de Cafa fuora del stretto, a Scio, perche in sopra la
Nato lia, per mezo Scio, s'assunava molti Asapi

[1476.) Passado ressercito de Turchi in la Valacchia, al
passo del Danubio per Valacchi ft, rotto quelli et taiatone a
pezzi 150'. Questo s' have adi 11 Agosto: penso fó rantiguar-
die, over alguni andeva avanti. Poi, adi 27 detto, s'have, ch'
essendo l'essercito del Turco accosts alle moutagne de I Va-
lacchi, essendo el Valacco a un castello, °elent, che I'essercito
dovesse descender per tre- vie et assallar quelli a certo luogo,
rettegnando per lui persone 9.000; et, segonda l'ordine dado,
credendo trovar el suo essercito, ditto Valacco discese, all' in-
contro del qual fono i Turchi et quello rompe. El quale retti-
ratose indriedo, con alguni interim sopravegnudi, quelli erano
andadi per rdtre vie, et investi in nelli Turchi. Quello da nuovo
descese della montagna et investi in quern, et insieme corn -
batteno, et dell' uno, et dell' aitro ne mori assai, et per Va-
lacchi preso fh alguni pavioni de quelli, per muodo l'uno et
l'altro hebbe grande rotta...

Ongari interim rompeno essercito de Turchi et tra molti et
annegadi ne furono 3.000. Questo s' have adi primo Settem-
brio ; altri dicono che adi 3 Settembrio s' have da Sebastian
Badoer, penso vuol dir Antonio Vituri 2), d'Ongaria, el re haver
dado grande rotta a Turchi, dapoiche hebbe rotto Valacchi 3).
Et, adi 15 ditto, havesse dal ditto the Valacchi, in quel de
Valacchia, et Ongari assalto el campo de Turchi, tolseli i II ca-
riazi et bombarde4)....

Interim, andado in sussidio de Valacchi .grand' essercito
d'Ongari, unidi insieme l'Ongari con li Valacchi, rompe l'esser-
cito de Turchi, et de quelli ne taio assai a pezzi et molti s'an-
nego. Questo se have per via de Costantinopoli, adi 24 Decem-
brio. Poi de f Zener s'have che Turchi, oh' erano all' assedio de
Smedro, luogo del re d'Ongaria, rompe ['essercito del re d'On-
garia, et questo per haversi agiazzado el Danubio, per non haver

1) Fel de armatA neregulatA turceascA. Am dat aiurea o explicatie mat
largo a acestul cuvint (v. Not. et Extr., p. a II-a, supt press).

2) Cronica se insala. Badoer a fost ambasador in Ungaria de- la 1474
pang in 1476, iar Antonio Vetturi i-a luat lucul prin 1477 (v. mat sus. p.
57 n. 4 si Romanin, 1. c., 371; Esarcu, 1. c , no XI, pp. 69-72 ; Acta
Extera, V, 325.) Documentul din Hurmuzaki, VIII, pp. 16-7 ie in reali-
tate din 18 Mart 1477 (si nu 1476), del mentioneazA scrisort de-ale lui
Emanuil Gerardo, trimes la 17 Maiu 1476 (ibid., 11-4), pe care le ci-
teaza ¢i un act din 8 Octombre 1476 (ibid., 15). Lucrul a fost de alt-mintre-
lea observat, in publicatia d-lui Esarcu, si de d. Xenopol (II, 358 n. 36).

a) Lupta de la Poczaczin (Fessler, III, 115-6).
4) Pentru batAlia de la Valea-AlbA v. si Cola= Traian, 1476, 376-80;

Acta Extera, 1. c., 346 si Linn.

I)...
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possudo el resto vegnir per soccorrer quell° ma poi Turchi
fono fugadi per Ongari et levosse dall' assedio Poi, adi 23
Zener, s'have che un baron de Valacchia, che per avanti s'havea
adherido con el Turco, se ne rittorno a union con i Valacchi,
con tutti soi luoghi et trasesse dall' obedienza del Turco 2)...

Venue in nel mese de Decembrio [1476] a Venetia un
ambassador del re de Polana et port!) a dollar molti belli pre-
senti; fe accetta. con grand' honor, et, de Febrer, venue un
ambassador de Valacchia, con bone fazende, al qual fo fatto
grand' honor 3).

In annali, di Novembrio, venue a Venetia un ambassador del
re d'Ongaria, porta Turchi cinque; altritanti porte a Roma al
papa 4); doveano portar altri cinque a Ferdinando re 5) et altri
cinque al duca de Ferrara 6).

(Viena, Ho fbibl., ins. lat. 6217, f 102 V°, 389, 480 V °, 588, 591, 597
V 0, 602, 603, 848 V 0).

Suceava, 25 Ianuar 1475.

Misiva lui Stefan -cel-Mare despre batalia de la Racova.

&mach volgt ain Eemanung beschchenn durch Steffan-
Weyda in der Molda, beschehen unnd-auffgesehriben tneni-
gern Christen unnd in Christentandt.

Dem Allerdurchleuchtigisten, grosmechtigisten und edlen
Herren in der gantzen Christenhait welleut und wo unnser
diser Brief getzaigt oder gehert wiert. Wir, Steffan-Weyda,
von Gottes Genaden ain Herr des Erdrichs genandt Molda,
unnsern diemiietigen G-rues und edlen guetten Willen. Es ist
Ewer 'Wierdigkhayt woll wissen wie und der grausamist und
ungelauwig thurckhisch Kayser nun lange Zeyt ist ein Ver-
derwer der Christenhait und noch von Tag zw Tag gedenckht
wie und er die gantz Christenhait unnder sich pring und
verderben mecht. So thue wir Ewer Wirdigkhait zw wissen,
das, zw der nagsten heyligen drey Khttnig Tag vergangen, hatt

1) Decembre 1476. V. Fessler, III, 117.
2) Tepeo. V. maT sus, pp. 58-9.
a) Probabil ie vorba de omul luI $tefan, care- pe Gerardo,

plecat din Moldova In Ianuar 1477 (Hurmuzaki, VIII, 24; Esarcu, o. c.,
n0 X, p. 65).

4) Atuncl Sixt al IV-lea (1471-84).
5) Ferdinand I-id de Neapole (1458-94).
11) Ercole I-id de Ferrara, Modena oi Reggio (1471-503).

Intovdrilpi

;
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der vorgenandt thurkhisch Khaiser auff unns geschirkht sein
gross unseligs Heer der Thurgkhen, in der Zall hundert tau-
sendt und zwantzig tausendt Man, und mitt denselbigen hatt
er seiner nachsten und groste unnd liebste Diener gehabt zw
Hauptlewte. Item Schulm, ein Wascha und Weglerbeg, mit
allem Hoffgesinde des vorgenanten Khaisers und mit der
gantzen Romania und mitt dem Herren aus dem Landt genandt
Hawoscholwee, (sic) und anders genandt under denn Birger,
mit ganizer seiner Macht. Item Issibeg, Atibeg, Semdreheg,
Dowabeg, Jacobbeg, Walty, Wulubeg, Schertaganeg, der Herr
von Sophye; item Schturaweg, Piribeg, Eniss, Isalli unnd
Wasscha, mit alien seinen Husarn, die doch all grosmechtig und
Weyda sindt gewesen des egenanten Hon Da wir das grass
Hor sahen, hahen wir unns redlich mit unserm Leib und
Waffen auffgemacht unt unns wider sy gesetzt haben, und,
mitt der Hi Iff des Almechtign Gots, wyr dieselben unser und
der gantzen Christenhayt Veint krefftigckhlichen uberwunden
und sy zwstert hahen und under unsern Fiessen zwtreten sindt
warden 1).

(Ibid., Bibl. Arh. Imp., ms. 285, f ° 13; copie din sec. al XV-lea).

Buda, 24 Februar 1475.
Scrisoartiasupra laptei de la Podul-Innalt.

Alss vorvermelt und urkhund ist, durch das lateinisch und
deutsch Schreiben, beschechen durchen Steffan, ain Wayda
der Molda 2), wie er nidererlegt hab hundert und zainzig
tausent, und ermant all christelich Fursten und die Christen
aufzusein wider dieselben Turckhn , des Feinds Gottes,
angesechen dass er im ab hab geschlagen seinen rechten
Flugel oder Arm ; wie aber oder in wass Massen solche Niderle-
gung beschechen sey, das ist alhie 3) amen erbern Burger durch
ein fursichtigen Khauffman von Hungern geschriben, dem es
dann ain Walach verkhundt hatt, [d]er in aigner Person bey
solchm Schlagn geweseu ist. [Mud lautt das Schreyben des
Khauffmans als hernacher.

Mein willig Diennst. Wist, lieber Herr, etc. (sic). Eur \voile
mugen, etc. (sic) vonn dem Sig den Gott der Christenhaitt geben

') V. p. 54 n. 7; p. 86.
5) Versiunea la tina nu ni-a fost pAstrata. Cea germanu formeaLl bucata

..precedent5.
8) Nu ptim unde au fost scrise aceste finsemnArT.
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hatt und vonn dem Schlacbn das da geschechn ist, in der Mol
dwa, durch den Steffan-Weyda, mitt den Tirckhn; das hab ich
gehOrtt nun von Menign und zwvorauss von ainem Walachn,
der in dem Schlachen gewesen ist, wie die Tirckhen hinein-
khumen sein und mitt weytter Machtt und welchen Weg sy
sind zogn, durch die Gross-Walachey, mitt hundert lausent
und zwayntzig tausenten, und haben geschifft yber die Thonau
drey Wochen und sein zogen in dy Moldwa. Das hatt der Mol-
dawer Wayda vernommen und hatt sich aufgemacht, mitt
aller seiner Macht, und, auf dem Weg do sy hinein sein zogen,
da hatt er geschafft mitt den Seinen, das sy all . . . (sic) Rossen
und Lewtten ainweckh haben geflechtt, und VMS sie nitt flehen
haben mugen, das hatt yederman muessen verprennen, alas
yeder sein eigen Haus. Also, durch solch Prennen und Flhen
(sic/ sein die Tirckhen und die Ross in grossn Hunger und
am Acht khomen und der Weyda ist gewichen von inhintz
fiber ein Wasser, das der Zereth heist, und das ist schaffreich.

Do sy do yberkhumen sein, so hab ich vernomen das nit
weytt von dem Wasser sein zwen Beeg auff zwayen Seytten
und ein Weg dardurch ; da haben sy durchziechn muessen; da
hatt der Weyda auff beden Seytten Hackhn lassen und die
beklait mit Volckh und mit BOchssen, auff yeder Seytten zehen
Bichssen, und hatt die lassen richtten, das man auss yeder
Bichssen sihen Schuss than hatt; und sein an aim Eritag zu,
einander khomen ; und es ist nefflib gewesen ; also das der
Steffan-Weyda, noch sein Volckh die gross Macht nicht sehen
haben mugen ; denn solten sie sew (sic) also gesechen haben, so
weren sie all geflohen ; und die Tirckhen habenn ein solches
Geschray gemachtt, das sy nitt anderst hatt gedunckht, es soli
Himel und Erden zu Hauff geenn. Des ist der Weyda ser er-
schrockhen und erplichen ; das hatt seiner Ritter ainer der
sechen und ist ym zu Fuessen gefallen und hatt gesprochen
«Herr, nicht erkumb, wir wel len dir heutt dreilichen peysten.
Gott, der wirtt unns helffen.D Also ist er dagewesen, und hatt
zu jm genomen sein best Dienner, die er dy mandlichsten ge-
west hatt, und sunst vier seins pestn Volckh, und ist aulf ain
Seytten mitt jn gestannden und hatt das annder Volckh an-
gen lassen zw Streytt ; denn sy sein zw Fuessen gewesen, die
Walache. Das er aber auf ein Seytten ist gestannden, mitt den
Ohgenannten, das hatt er darumb gethan, das II die Anndern
nitt fliechen sollen. Wen warumb soltt er ein den Streytt ge-
ganngen sein zuvoderst? Und wer der schlagen worden, so wer

Teulichen, treulich.

I)

15

                     



der Streytt und das ganntz Lannd verloren worden: wen, wo
der Herter unnderget, da wirt dy-Hertt zu strentt (sic). Also
sein sie anganngen zw Streytt und yn dem Augen sein -dem
Wayda zway ... (sic) gar paid niderschlagen worden. Do hatt
man die obgenanten Puchsen abgeschossen unnder die Tirck-
hen; dann sy sein gewesen in ainer Eng, das sy nitt auff die
Seytten haben mugen weichen, und die Zakl sind hindtn auf
die Tirckhen auff ein Flug khomen; und man sagtt es sey gar
ain Veste gewesen, wenn es sein streitper Turckhen darin ge-
wesen, alss siben tausent, und der Zakl ist gewesen funff tau-
sent, und khainer hatt thuern flichn bej seinem Halss; und
haben die Tirkhen nidergelegtt, doch mitt grossem Schaden,
dean ir sein viii fuer wardn; und sagtt, suss den funff tausentn
Bind drey tausent fuer worden. Doch hab ich warlich gebOltt nur
funfzehen hundert ; und der Steffan-Weyda hatt nicht darumb
gewest; denn, hatt er sy angriffen mitt seinem Volckh und
den Puchsen, also das er sy durch soltt schiessen und schlachn,
dy Tirckhen in ain.Fluchtt khertt sein warden. Des lob man
Gott und Junckhfrawn Maria ; und man dy Tirckhen geeiltt
hatt von Erittags piss auff den Freitag in dy Nachtt, -uud ge-
schossen und geschlagen und sein nichtt allain erschlagen,
sunder sy sein ertrunckhen auch an Zall in dem Wasser Ze-
reth, desselbig von Rossen und Leytten so voll ist worden, das
man I daryber gangen ist und geritten, und in aim See sagtt
man das neun tausent ertrunckhen sein; den der See ist yber
gefroren gewesen, laid, von grosser Purd wegen, ist das Eyss
unnderganngen und zerbrochen, und dy Streyung des Volckhs
der Turckhen hatt gewertt, sam ich vernommen hab von Vill,
zwelff Meyll; das sy lagen jn den Wegen, alss dy Garben in
eym Traufeld, und dass sagtt man warlich : job wais euch nun
zu schreyhen was jch gehortt hab. Nun, mechtt ir sprechen
wie vii er ir gefanngen hab, will ich euchs bedeutten. Ich hab
vernommen, er hab ettlich Gefanngen -nun bey jm gehahtt ; do
hatt man jm ander Gefanngen prachtt, alss /tuff vier hundertt.
Do haben gesprochen die erstn Gefanngen: «Herr, du soltt die
Leutt nitt todtn lassen, wen sy haben dir viii Geltt zu geben:
Ettlicher vier tausent, zway tausent, ein tausent Gulden, mer
und minner.a Do sy fur jn sein khommen, da haben sy sich
Geltts erpotten; do haft en gesprochen «Habtt ir und ver-
migtt so viii Geltts, wes habtt es dann in meinem Lannd ge-
suechtt ? ich darff eurs Geltts nichtt, sunders eurs Leibs_a
Und hatt jn ab lassen ziechen und niderhackhen und totten 1).

i) Despre prinsT v. si Cot. 1. Traian, 1878, 424.
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Uud ander Ding mer, die ich nitt all meldn mag; mechtt aber
Einer gedenckhen, wie meg man so vill Volckh der schlagn
mitt so wenigen, wen der Steffan-Weuda hatt nitt mer ge-
habtt wen 60 tausentt Man. So war nie khain Herr so gar er-
schlagen ; es khem ettwas da von dem selbingen, will ich euch
schreyben, alss jch hab horn I sagen ; aber khein Zall hab ich
heren nennen, sunder dy Flichttigen, so sy sein khomen zu
der Thonaw, das sy hin haim haben geyltt, de hatt mann sy
ubergefurtt drey Feg ; aber Gott hatt denoch deuselben nit
mitt Fryd ubergeholl fen, wenn man sprichtt dass sy die ersten
zway angeladen haben mitt Rossen und Leyttexi, das sy
auff der Thonaw unnder sein ganngen, darynr an Zweyffel
nichtt die Leichtisten sein gewesen. Also hatt der Streytt ein
Ennd genomen, und Gott hatt dem Moldauer Wayda den S3g
geben ; und sie 1) haben solch Guelt da verlorn, des man sagtt,
es sei unaussprechenlich ; des lob man Gott und sein Muetter.
Das yr aber gar vill darvon sein khomen, des glaub ich nichtt,
den man sagtt, es sey die Thonaw pey Schiltta 2) gar weytt.
Und des Schreyben thue ich euch nichtt auss aigen Horen,

. sunder aus Horen Meniger. Mer so hatt mir gesagtt der Rutti 3)
heist, QS sey khomen ain Bryeff gen Offen, des der Usakazan4)
auch dem Turckhen hundert tausentt niderlegtt hai5e in Na-
tulia 5), sechs -Wochen von dem Datum ditz Briars, und er hatt
den Bryeff gesechen, und er ist wallachisch geschriben, und
ein Brueder hatt jn dem Andern geschribeu, auss der Tirckhey,
und der Bryeff ist gen Offen khumen ; auch sprach man des
der Molde Wayda nitt will das mann ym den Lob des Sigs
geben soli, sunder dem Almechtigen Gott, von dem alles Gutt
khumbt und aussget. Damitt pileg Eur Gott. Geben zu Offen,
an Sannd Mathits Tag 1475 0).

(Ibid., f ° 16 V ;A urm.).

1) Turcil.
a) V. p. 77 n. 2. Nu intelegem insa cum amestecA autorul scrisoi it lo-

calitan ape de departate una de alta.
8) Rudi, Rudolf.
4) V. p. 54 n. 4,
a) Anatolia. AceastA victotie nu ie haat ita prin elle
a) AceastA scrisoare, care reproduce spusele until Romin martur ocular

al luptel, trilatui A, de sigur, In chip delindiv grepala, intemeiatA pe Odle
din Turda (Col. 1. Trojan., 1. c , 42.2 ; Acta Extera, V, 299 - 300), ci
lupta ar fi tinut de la 10 la 12 Ianuar (v. Picot, o. c., 126 n. 2). Lupta s'a
inceput sfirpit In ziva de Marti, 10 lanuar 1475 (Dluosz o confunda cu
Marna urmAtoare pi aerie 17 fanner ; c. 625 a editiil din Leipiig, 1711),
cum, cu exceptia cronicil moldo-polone, inseamni toate izvoarele narative
moldovenepti (v. p. 55 n. 2). V. mat suc, pp. 86-7 pi mat job, p. 97.

Ail.
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1475 gi urm.

Extracte din «Chronicon Austriacum» al lul Iacob Unrest i).

Als man zallt nach Christi Gepuerclt tausent vier hun-
dert, und darnach in dem LXXV. Jar, inn der Wochen der-
heyligen drey Kunig Tag 2), der Steffan-Weyda in der Maldaw
mit etwo vil Sybenburgern und durch Ratt und Hy Iff des
Wasser-Weyda, gesessen inn der Grossen-Maldaw 3), mer clan
hundert tausent Turckhen erschlagen, und hat sy also gemacht.
Der Gross-Turckh heft sich starkh pesammet, mit seinem
pesten Hawbtlewten, als pein hundert tausent und XL tausent,
und wolt daselbs inngenomen haben die Chlain-Wallachey,
darinnen die Maldaw ligt, und ist an den Ennden ein Torr der
Christenhayt. Und, als die Turckhen darziehen wolten, da em-
puten sy dem genannten Wasser-Weyda, das er mit seinem
Volckh auch mitzug. Der muest das tun ; doch was er da der
Cristen Hayl, wann er thett das chuiadt Steffan-Weyda in Mal-
daw, wie die Turckhen, und er mit inn, wuerden so starckh
in die Maldaw zyehen ; das er sich darnach richt. Und warn doch
vor lannge Zeyt Veindt mit eynuander gewessen 4). Er empot
im auch, er wuerdt den vodern Hawffen fueren, and das er Hall t
styess inn die Wallt und, wan des Zeyt wuerdt, das er mit sei-
nem ersten Hawffen furkam, das er dan mit den Hindern traff,
so wolt er voran sew sein und auch mit inn treffen ; als dan
geschach. Steffan-Weyda nam die Sach zw Hertzen und gienng

I) Iacobi Unresti, theologi et sacerdotis Carinthiaci, Chronicon Au-
striacum, in Simon-Fred. Hahn, Collectio monumentorum veterum et
recentium ineditorum, I (Braunschweig, Meyer, 1724, in 80), 527 si urm.

Pasagiile privitoare la Romtni (pp. 582, 605, 610, 643, 801) au fost
allate de d. loan Bogdan, care a avut bunatatea sa-mi cedeze dreptul de a
le publica.

2) In saptamina Epifaniii ; adeca, in 1475, de la 1 la 7 lanuar ; cum se
vede, o gresala de data.

3) Unrest numeste Moldova : Maldaw (pe alocurea, gresit, la Hahn:
Waldaw, ceia ce s'a corectat In ace,asta retiparire) sail : Chlain-Wallachey ;
Muntenia ie pentru dinsul : Wallachey sau Gross-Maldaw (gresit, la Hahn :
Gross-Waldaw). Alte orT, numirile shit confundate. aWasser-Weydap
ie, de sigur, Vladislav (sau Basarab P)- Voevod, adeca on Laiot, care domnia

tutunci in Muntenia, or! Vlad Tepes. Se tie ins& ca Laiot a fost aliatul
rcilor in 1475 ; ar raminea deci Tapes. Participarea Muntenilor is cam-
nia din 1475 in sens dustninesc lui Stefan se razima Lisa numal pe mar-

tura polone, si un izvor ne arati pe a Basarab-cel-Mareo de sigur Laiot
(in opunere cu aBasarab-cel-Tinarn), luptind contra Turcilor. V. p. 98
n. 1. Cf. insii p. 87.

4) Ceia ce s'ar potrivi si cu Laiot. V. Ureche, in Kogalniceanu, I, 126
(ed. 1-a), 160 (ed. a 2-a) ; Bogdan, Vech. Cron., 257-60; Cron. fined.,,..
54 -5; Ghihanescu, in Arh. soc. rat. f i lit. din lap, VII, 131-2.

. . . .
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im trewlich nach and pesambt sich auff das Sterckest und pott
zw den Sybenburgern und wenn er erlangen mocht mit Eyl,
und verwuest pep den Wegen Speys und Narrung und hyes's
Volckh fliehen von den Wegen und schikht sich mit Werr,
und styess Hal lt in Waldt und Perg, als im das der Wasser-
Weyda verchundt heft. Und, da die Turckhen in die Enng
zwischen des Gepyrs und fur die Hallt churnen, da kert sich
der Wasser-Weyda mit seinem Volckh umb, gegen den Tur-
ckhen, und traff mit inn, unnd tett inn grossen Schaden.
Steffan-Weyda raumbt die Ha llt, unnd was den Turckhen inn
den Ruckhen, und welicher Turckh nicht floch, der muest da
sterben ; welicher dan floch, der mocht nicht uber das Gepirg,
und muest wider inn die Eben ; da wardt er dann auch ersla-
gen. Etwo vii Turckhen fluhen an ein Wasser : da gienng das
Eys unnter in nider, und ertrunekhen all, also das it warlich
hundert tausent umbchumen. Dye Hawbtlewt sindt des Gros-
sen-Turckhen liebst und pest Diennar gewessen; der Etlich
mit Namen hye gesehryben sindt : Kelm Schalm, ain Wasche
und '\Veglerperg, mit alien Hoffgesindt des turckhischen Kayser
und die ganntz Ramonia und mit den Herrn aus dem Landt
genannt Hewoscholber, sunst genannt unter den Pyrgen, mit
ganntzer Macht. Item Ysseweg, Alybeg, Sudrebeg, Dacobeg,
Jacobeg, Walthi, Wulibeg, Scheraffaweg, der Herrn von So-
phirn ; item Schurabeg, Piribeg, Enuss, Japff und Wascha, mit
alien seinen Husharten, die all grosmechtig and Weyda sindt i).
Darnach, VIII Tag nach der heyligen drey Kunig Tag, mit
Namen Wasser-Weyda, des Kunigs von Ungern Diennar aus
der Grossen-Wallachey 2), der hat ainen turckischen Weyda,
als mit VIII tausennt Phardten, nydergelegt, und 1 im sein
Hawt 2) mit seiner aygen Hanndt abgeschlagen. Derselb Turckh
hat zway Rennpanyer gehabt, weys, und in yedem ein rattes
Krewtz, und an dem Rennpanyer, an dem Schafft, ain sylbrein
Krewtz, als man ainen Patriarchen vortregt, und hat zwo
Marckh Silbers gehabt, und hat sich fur airier]. Kristen ausge-
tan, und also peyn VI tausent Menschen zw im pracht, die er
aus dem Lanndt hat wellen fuerren durch sein Listigkayt. Die
hat der Wasser-Weyda all erledigt, und hat die Rennpanyer

2) Aici iarast, ca baza a povestiriT, ie circulara luT Stefan (cea germana).
V. p. 92.

2) aC5pitan al regelui Ungariil» iera Mal socotit numal Tepees, si nu cel-
l-alt 4Vladislav-Voevod,v Laiot. V. Hurmuzaki, VIII, 23, pi mat sus, pp.
58-9. allewoscholberD de mat sus si aHawoscholweev de la p. 92 shit
tmg. Navas-Alfold, adecl tot Muntenia.

3) Haupt.
7
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und sein Kupy und Sabel und Schillt und Ross und Pauckhen
alles gein Offen geschickt. Sein Tartschen ist stahlein gewes-
sen, und seinen Spies Hanus Ernnst, des Kunig von Ungern
Schatzmayster, Herrn Sigmunden von Weyspriach geschickt 4).
Darnach, Mtn Tag nach Unuser Lieben Frawen Tag, der
Lieehtmess 2), haben die Weyda selbs zw Stuckhen gehackt,
und paid darnach hat der Dispott 3) dye Turckhen auch nyder-
gelegt, die das Kastel an der Saw haben wellen speysen, und
als bey LXXX Turckhen gevanngen und gein Offen pracht.
Auch paid darnach ist der Steffan-Weyda aus der Maldaw
uber die Tonnaw inn die Turckhey gerayst und hat den
Turckhen grossen Schaden tan, mit Rawb und Prannt, und
Jung und Alt erschlagn..

In demselben Jar [4476], zw Unnser Frawen Schidung
Tag 4), zoch der Gross-Wasche, das ist der Turckhen obrister
Hawbtman, mit ainer grossen Macht Turckhen, gegen der
Molda, und woldt die gewunen und eyngenumen haben. Des
wardt gewar Steffan-Weyda, Hertzog in der Molda, und pe-
sambt sich zw Widerstanndt und tett den Turckhen ainen
Schaden. Das tet dem Watsche vast ant (sic), und pesampt
sich mit grosser Macht und zoch hinwider gegen der Molda,
und tetten dem Steffan-Weyda ainen sollichen Schaden an
seinem Volckh, das er selbst aus der Moldaw weychen mue[s]t 5),
und pesamlet sich vor mit dem Trackhel-Weyda, mit dem
Dispot und mit dem Jaxe 6), wan der Dispott und der Jase
warn zwen vertriben Herren von den Turckhen von irren
Lanndten und Herschafften. Mit den Helffern zoch Steffan-
Weyda wider inn die Molda ; darin lagen die Turckhn mit sechs
Hawffen, pey Wasser das da rindt durch die Molda. Dye pracht
er mit weysen Synnen in die Flucht ; etwie vil Turckhn er-

6) Aceasta lupta pare sa fie cea pomenita la sfirpitul raportulul din
Turda, ca o sictorie a «batrinului Basarab.s Lupta s'a dat, dupa Unrest, la
20 lanuar pi In trel zile rezultatul iel putea fi cunoscut la Turda. aBa-
sarab majors nu poate fi nicI inteun chip Tepeg, pe atund amic al Ungu-
rilor, cad un document al regelul Matel din 1481 vorbepte de autrisque
Bazarab, maiori videlicet et minori, partes regni nostri Transalpinas hosti-
liter tenentibus.a In tabara Turcilor putea sa fie big atinarul Basarab,a
Tepelug.

6) Ceia ce face 16 Februar. aDie Weydas sa fie Stefan pi Laiot, jar
aselbsa sa reprezinte pe Turd ? Numal apa ar iesi un sens.

a) Al Serbiil, Stefan (Engel, Gesch. von Serwien und Bossnien (Halle
1801), 416).

4) Adormirea Maicel Domnulul (15 August).
6) V. Cot. lux Traian, 1876, 379.
6) Generalul strb Dimitrie laxicl, sop] principesel Irina, fiica regelul

Lazar Gheorghievicl (Engel, o. c., 415).
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trunckhen in dem Wasser, etwie vil wurden an Flucht er-
schlagen, die Anndern fluhen in ain Stat gelegen zenagst pey
der Statt, genant Soffia : die Turckhen wannen yetz darinnen.
Also pelayb Steffan-Weyda widerumb in seinem Lanndt, und
hat den Turckhn ain grossen Schaden getan ; des hab er imer
Lob und Preyss gen Gott und der Welt...

Und, als mann zallt in dem LXXVI. Jar, da het Kunig Ma-
thias von Unngern seinen Hawbtman, den Trackel-Weyda, mit
etwo vill seins Volcks, geschickt. Steffan-Weyda aus der Molda,
der jung Dispot, der von den Turckhen vertrihen ist gewessen,
zugen auch mit, und legten sich fur den Stinedera und schlue-
gen Posteyn dafur, von Fursorg wegen der Turcken, und ver-
trawten den Stinedera zu gewinen. In etlich Postein ab Etlich
muesten mit den Turckhen taydingen, und wart getaydiugt,
das yederman mocht zw payden Taylen reyten wo in verlust
do ritten ale pey funffhundert Kristen zw den Turckhen und
Etlich von den Turckhen, der Etlich hinein gevangen worden,
zw des Kunigs Volckh von Unngern.Unnd die Kristen mue[s]ten
da den Stinedera verlassen, wann sy waren den Turckhen ze
krannckh. Daselbst wardt der Trackhel-Weyda, denn der
Kunig von Unngern lanng in Vanclihnuss gehaht het und da-
von man vor lannF,, und vil grosse Wunder seins Lebens ge-
schrybn und gesagt bat, und, die Zeyt, des Kunigs Veldthawbt-
man, erschlageu, mit grosser Unntrew, dye die Turckhen, von
sunder Veindtsehaft wegen, die sy zum im hetten, umb die
Schaden die sy von im namen, zujirichten. Wann eyn Turckh
.was darumb sein Knecht, das er in umb sein Leben pracht,
wann er sein Stat hyet : darumb wardt er von den Turckhen
bestelldt. Als dan das geschach, wann er im an dem Reytten
das Hawbt hinderwertz abschlueg, und ranndt von Stund
an (Us/ zw der Turckhen Herr; darumb im der Kunig vast
Unmuet nam, wann er vil an im verloren hett wider die
Turckhen

Als man zallt LXX VIM. Jar, zw Sannd- Lucasen Tag, woltn
dye Turckhen in das Lanndt zw Ungernn getzogen seyn, mit
ayner grossen Macht. Das understueundt Got also. Der Kunig
het seynem Volckh umb dye Molda zw andern Sachu aufge-;
potten, und, als dye aufwern an der Rays, wurdn sy der
Turckhn war, und warden. zw Radt, sy wolten mit in treffen,
als sich auch tetten; und geryet in woll. Es ist auch dye Sag,

1) Asupra mortis lul Tepe. v. Bogdan, repeb 37; Xenopol, II, 422 ; mal
sus, p. 59 n. 4. aStinederan pare a fi acelatea Dimbovita,ro care fu ins4

dupA cinci-spre-zece zile de asediu (v. mat sus, p. 58).luau,

l)...
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des Kunigs Volckhs warn Etlich hindn an dye Turckhen, undo
haben der Turckhen warlich XLII tausennt nidergelegt.
Darumb was grosse Frewdt inn Ungern; doch ist dye Sag
dapey, der Glisten seyn auch pey XVI tausennt erschlagen_
worden, und guet Volckh ; doch haben die Kristen das Veldt
behabt etc. (sic) 4). ..

(Moartea lul Mate! Corvin, care, «die Klain-Moldaw, das ist
die Walachey, und mer Herschaft der ungerischn Kron under-
tenig gemacht 2).»)

In mittler Zeit het Kunig Albrecht zw Polant ain Zug gegen
den Turckn furgenomen, mit viI Volck aus seinen Lanndt und
Dienstlewttn ; damit kham er in die Gross-Walachey ; schickt
sein Potschafft zu dem von Polan, warumb er in ubertzug, sein
Lannd zu schadn. Der Kunig tett im Antwurt, er wer wider
dy Turckn auskomen, dy wollt er beschwechn. Das tet der
Weda den Turken haimlich zu wissn, wan sy Bind mitt enan-
der veraint, und pat umb Hillff. Da kamen ym zu Hilff ain
gros Volk der Turckhn. Nun hett der von Pollant sein Wa-
genpruck weit under ym gelassenn und was mit dem maistn
Tail seins Volcks furgetzogn. Das westn die Turckn wol und
zogen haimlich fur den von Polhaim und kamen unwissenlich
von erst zu der Wagenprug und kamen hindn an den von
Polan und die SeMen, und erlegtn dem Kunig sein Veld nieder,
ails man schatzt auf XI m. Mann 3).

Darnach, in dem Sumer desselben Jars, nach dem Zug Kunig.
Albrecht von Polan, habn sich die Turcken mit den Tarttern
vertragen und zusamen verpundn und zoch dem von Polan in
sein Lannd and tetten im ain iamerlichn Schaden, mit Raub
und Prannd, das die Turcken ob XX Besettzen mit Sturm
und anndern Wegn gewunnen, und alles Volck ermordert
und das Volck hingefurt als das Viech. Die jemerlich Tat habn
zu Hertzen genomen Kunig Lasla von Unngern, des von Pol-
haim Prueder, mitsambt Pehaim und tewtschn Herrn, mit irem
Hohmaister, der do erichlagn wart4), und Rewssn ; und mit

1) Pentru lupta de la Cimpul-Pinel (13 Octombre 1479) v. Fessler, III,
133-5, si mai jos, pp. 102-3.

5) Despre moartea regelul Mate! v. mai sus, p. 55.
3) Pentru expeditia lui loan-Albert al PoloniiI in Moldova v. Xenopol,

II, 372 si urm. ; Schiemann, 604-7; Liborius Nakers Tagebuch, in
Script ores rerum prussicarum, V (Leipzig 1874). 296 si urm. ; mai sus,
pp. 66 7.

4) loan de 'fieffen, Mare-Maiestru al Ordinulul teutonic, moare de board,
pe timpul campanili din Moldova, in noaptea de 25 August 1497 (Naker,
1. c., 308).
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paider Kunig Lanndschafft, als mit C tawsent Man, dy Turckn
und Tarttern aus dem Lannd vertribn ; und noch der Kristn
XXI° erschlagn wardn, aber Turckn und Tattarn an Tzal er-
schlagnn 1).

1476').

Vermerckt den Zewg den der Hunig von Hungern wider die Turcken
vermaint ze nutzen.

Item was zu Offen aus wirt geffirt auff dem Wasser und
auff dem Lannd : sein Hoffgesind und Soldner, Byschoff, Pre-
laten, Ritter und Knecht und die Lanndeassen, Mann und
Reich, LXI X m. Mann. Item der Kunig von Wessenn 3) hat
III m. Mann. Item Stephan -Weyda von der Molda hat
LXXX " Mann. Item der Trackale 4), ligt tzwischen der
Molda und Sybenpurgen, mit IIII m. Mann. Item der Bussa
Baessa hat im Lannd Sulgaria die Haubtstat verlegt, mit ander-
halb hundert tausent Mann 5). - Item die Venediger habent
dem Kunig ze Hilff geschickt tzwayrnal hundert tausent Gulden,
und wollen im auch mit it Itfacht auff sein wider die Tfirgken.

Vermerckt was zue Ofenn aussgeet von Puechssen und annderm Zeug,
mit ferner Zuegekoerung.

Item tzwelff Hauptpuechssenn und grozen Puechssen.
Item XL Viertail Puechssen. Item hundert und VII Hausintz
Puechssen. Item tzway hundert Tarrasspuechssen.
Item III m. Hackenpuechssen. Item II " Hanndpuechs-
-sen. Item XL Streitwegen. Item aM hundert und vier
Streitkarren. Item VIII Slewdern oder Anntwerck und
darczue III 0 XL Czenten Pulver. Item funff Dreyling Feur-
pfeil und XII Dreyling Hausspfeil. Item VIII Dreyling Feur-
kugel und II m. Dierspiess. Item II m. eysne Trischel und II m.

4) Pentru aceasta navalire a Turcilor, cu Tataril Moldovenii, in Po-
Ionia v. pp. 68 ai urm. Polonii Mel nu s'ad gindit insli sa goneasc4 pe vr5j-
mag din Cara lor.

1) Data documentulul se poate fixa traor : in 1476, Venetienii oferira
regelul Mate! un ajutor de 200.000 florinl (Fessler, III, 116), cum se 'tr-
auma ei In lista noastra. In acelaai an, iel se pregatia sa lupte contra Tur-
-cilor (ibid.). In sfirait, tot In 1476, Vlad Tepe: (Trackale din document)
ie restabilit pentru scurt timp in Muntenia (v. mai sus, pp. 58-9).

3) Regele Bosniii.
6) Dracul, Vlad Tepeg.)

pi
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wolgeladen Waegen mit Krampen. Item tzwo ain groz
Trawnczullen, wol geladen mit geslagen Schauffeln. Item
XV c. guter newer Armprost ob ab gieng dem Volck alien
Zewg zugehoren. Item XXXII Schmid, Steinmetz und XL
Tzymmerman. Item XII Pogner mit irer Zugehorung.
Item zugericht VII C. und 11II Scheff, und die sind zugericht
nach aller Notdurfft mit Volk und Speisz. Item XVII C.
Dreyling Me II und II m. gedertter Ochssen und annder Speisz
von Arbais, Preyn, Smaltz, Kass, Unslitt, Siner, Winttliechter
sind an Zal. Item auff den Scheffen sind kainer Stuben und
Padstuben, Schmitten, Pachoffen als zuegericht nach aller
Notdurfft. II Item was aus dem Zewghawst ist zuegericht :
V c. eysne Ketten. -- Item VI c. Steygklaiter und XXXII Lam-
penek und Saetz ; Taertzsehen sind an Zal. Item, an annder
Nuetz, an Spiez fur des Kunigs Gnad,1111 m. lehentig Genusshu-
ner ; Koppaun sind an Zal ; das alles mit wirt gefuert. Item
das Volck das sich beraithet auff die Raiss zue ziehen, es sey
auff Wasser oder auff dem Lannd, das ist alles furgesehen
nach Notdurft. Item des Volks ist, das die Herrn zesamen
pringen, dreymal hundelr]t und VIII m. Mann, an die Venediger,
etc. (sic).

(Ibid., Hof bibl., ms. lat. 2862, f ° 129-9 Vo; sec. al XV-lea).

1479.
Ein andere Tat ; dy Cristen den Sig.

(Expedifia frafilor Mihalogli, Ali-beg ci Skender-beg, in Ar-
deal.) lind haben mit in bracht XLV m. Turcken und Wala-
chen. (Lupta.) Item, es seien gewesen Walachen ails pey vier
oder funff tawsent Filesknecht ; dyeselben haben gar ser ge-
striten und vii gemains Volks erschlagen ; dann, ails ich ver-
nym, ain yeder hat amen Spies mit zwaien Zuecken : den setzt
er fur sich, der Annder desgleichen, und machen ails eynen
gueten Zaim umb sich, daraus schiessen sy, und sy haben auch
grossen Schaden gethan mit Schiessen ; darnach ist an den-
selben Hawffen der Walachen chummen ain geraysiger Zefig,
der hat sy getrennt, und sind All erschlagen worden ..

(Munch., H.-St. Bibl., ins. lat. 14.668, fol. 59, 60).

I) V. ei pp. 99-100. Ms. cuprinde, Intre allele : Von den Thurcken
etlich ergangen Tat, 1478 ei urm., din care face parte bucata din text.
Participarea lul Basarab-cel-Tinar (Tepelue) la expedilie ie ; iel a
prgdat In tale ei Moldova (Arh. ist., I 1, 116 ; cf. Hurmuzaki, II', 272),
ceia ce a provocat inlgturarea 1111 de cgtre tefan-cel-Mare, in 1481.

4)..

sigura
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Nurnberg, Decembre 1179.

Din discursul sailor unguri la dieta din Nurnberg.

. . . . Is 4) Walachis hello attritis tributa gravia impe-
ravit. .

(Mohammed at II-lea) Walachos sibi aliquaudo (sic) parentes
habet. (Invazil necontenite.) Duas dumtaxat notabiles refera-
mus. Invasit enim Turcorum gens de mense Augusti fimbrias
superioris partis regal, ad ea loca per Stiriam in Ungariam
intrando, de quibus uunquam aliquis cogitavit, et lade, ut corn-
mauls fama est, ultra viginti milia captivorum abduxit. Se-
quenti vero mense Octobris, maximo cum exercitu electorum
hominum, quadraginta trium milium, et Walachorum numero
maximo, Transsilvaniam, ubi nervi regii fisci, salis scilicet et
auri et argenti fodinarum, existunt, Turci intrarunt magnaque
cum preda ad propriaredeuntes, ab exercitibus Regie M tiestatis,
Dei gratia, non sine magna ipsorum cede, prostrati fuerunt, et
omnes capitanei sive primarii partim occisi, partim capti, apud
Regiam Maiestatem existunt ; ipsorum vero ex minoribus pauci
evaserunt. (Sultanul va ataca deci probabil Ungaria, spre a o
cuceri.) 2)

ms. hit. 26.604,10 8, 8 V °).

Viena, 17 Nnvernbre 1483.

Copias litterarum infrascriptarum rex Hungaria3 misit duci Sigis-
mundo Austria, Maximiliano, duci Austria, Alberto, duci Ba-
varia 8), at aliis plurimis principibus imperii 4485. An Herzog
Sigmundt.

Coacti igitur sumus, ut premisimus, novum capere
consilium et cum altero Csarurn, videlicet Turcorum, pacem
acceptare, ne sub duorum imperatorum onere deficere nos con-

t) Mohammed (1413 21), cu care Mircea incheie cunoscutul
tractat (Xenopol, II, 108-9).

2) Pentru cererile Ungurilor la dicta din Nurnberg, v. Fessler, III, 132.
In realitate, an fost in 1479 urmAtoarele diete : una la 6 Iunie, o a doua,
mintuitA pe la 18 Octombre (inceputa la 29 Septembre), o a treia la 13
Decembre, in care si vorbesc soul lul Motel (ms. citat, 10 11 V ° si urm. ;
Nurnberg, Slaaisarchiv, S 1 L 79, Band V, no 42). Pentru lupta din
Cimpul-Pinei v. pp. 99-100, 102. Discursul s'a p'dstrat, dupii o copie a
unuia din soli, Baltazar, episcop de Sirmia (cel-l-alt iera contele Sigis-
mund de Posing), si in ms lat. din Munchen, H.-St. Bibl., 434, f 0 154.

8) Albert a1 II-lea (1465-508).

I-id

(bid.,
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tingeret 1). Sicque, perculso cum ilk fcedere et pacis suffereuciis
confectis, universe dominia nostra, universes item provincias
terrasque et subditos ad coronam regni nostri pertinentes et,
inter alios subditos, etiam wayvodam Moldavia, simul cum ea
tota provincia, in treugas inclusimus 2). Verum is, sive suasu
aliorum, non recte consulentium, sive proprio usus consilio,
contra iusiurandum nostrum, quod illi Cwsari super treuprum
observantia (ut fieri solet) prestitimus, in treugis stare recusavit
et Caesarea ipsum variis in dies spoliis, rapinis, incendio aliis-
que iniuriis temere afficere ccepit ; propter quod ille, provo-
catus, quedam castra wayvode ipsius obsidione cinxit. Nos vero,
per wayvodam advisati et ad ferendum subsidium requisiti,
protinus copies quas in Transilvania, Moldaviaa contermina,
alebamus et simul eam totam pro vinciam Transylvanian ad suc-
currendum ipsi wayvode deligimus, alias etiam I gentes, quas
subito comparare potuimus, sero namque de rerun statu alla-
tuna nuncium extitit, cum ingeniis et ceteris bellicis impedi-
mentis, prwmisimus, gum iam in Transsylvaniam usque pene-
trarunt et, dun personaliter eciam, cum omnibus viribus una,
quas undique colligere potuimus, in illius auxilium proficisci
paramus, iamque in procinctu sumus, interea certiores reddimur
Turcos castra illa expugnasse et, relictis in eis prwsiaiis, ad
propria remeasse. Tandem vero, cum, wstate defluxa, novas
cum Turco pacis sufferentias firmamus, wayvodam prfatum
et reliquias eius provinciw rursus in treugas, instar aliorum
dominiorum nostrorum, inclusimus 3). Sed, dun lime geruntur,
interea serenissimus dominus rex Poloniw, qui semper dominia
nostra ambit et ad ilk omni arte et technis aspirat, se de ipso
subdito nostro ingessit et, data illi spe subsidii, quod scilicet
ipsum non modo tutaretur et manuteneret, sed etiam castra
sua, commemorato ordine deperdita, a manibus Turcorum recu-
peraret, eum a nobis et obedientia nostra seduxit et contra
mutuas inscriptiones et inita fcedera, contra iusiurandum, quo
nobis et regno nostro tam wayvoda prmfatus, quam etiam prm-
decessores sui semper astricti fuerunt eidem, accepto ab ipso
perpetuo fidelitatis homagio, quod iure et licite facere neque

1) In 1484, Matel conduces cu cea mat mare energie lupta contra impa-
ratuluT Frederic (Fessler, III, 150-1).

0) Paces de einee ant cu Sultanul Baiazid al II-lea se Incheie to 1484
Inca, prin episcopul de Kalocsa, Petru Varday (Fraknoi, II, 286). V. 9i mat
sus, p. 65. Stefan nu iera cuprins in iea.

3) Pentru noul tractat cu Turcit (inceputul lul 1485 ?) v. Fessler, III,
152. Pentru luarea Chilli! §i Cetatil-Albe v. mat sus, pp. 63-5.
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potuit neque debuit, investituram solemniter contulit 1). Quo
factum est ut ille treugas prdictas, sicuti prius, ita etiam po-
sterius, spe promissi subsidii, contempsit et, factus insolentior,
Turcum, alio intentum et nihil minus illo molientem, rumore
de Polonorum adventu concitato, quasi de illis terreretur, con-
tra se et ipsam provinciam serio provocavit. Accessit quod prw-
fatus dominus rex., ad ostentationem ipsi wayvode faciendam,
missis ad Turcum oratoribus, ilium rogatum habuit, quomodo,
deinceps ab ipsius wayvode impeticione abstineret et castra
recepta redderet, quippe suus esset subditus et, nisi faceret, tantw
esset potentize tantarumque virium, ut wayvodam tutari, arces
etiam prwdictas facillime reduperare posset ; propter quod Tur-
cus, inflammatus, copias in Moldavian pugnaturas e vestigio
misit. Nos vero, qui ilium seductum et a nobis defecisse vidimus,
Polonos etiam in oris Moldavia, post datam illi investituram,
agentes accepimus, ipsi wayvodw, opitulari noluimus. Sed, ubi
iam sint Poloni, ubi tanto verborum flumine promissum subsi-
dium, ubi data fides eorum, Dominacio Vestra Illustrissima
accipiat. Dam Turcus prwlium cum Polonis in Moldavia oppe-
ritur, dam agros impune vastat et prwdia cuncta populatur,
Poloni interea in oris semper Moldavim iacent, nec se quoque
movent. Cum vero multum ibi temporis hostes spe pugna
terant et illam frustra expectare conspicantur, universam eam
provinciam ferro et igne consumunt et abeunt. Quos tandem
Poloni, II versos in fugam, surgentes, ostentationis duntaxat
causa, aliquibus diebus, cum curribus oneratis aliisque plurimis
impedimentis, pedetentim lentoque .gradu, insequi ceperunt.
Sed quis copias levis armatur, ut sunt Turci, curribus et
armis impeditus, etiamsi vellet, et nihil omnino fingeret, insec-
tari potest ? Quanto magis Poloni, qui neque voluerunt et neque
ausi fuerunt, illos insequi non potuerunt 1 Quibus rebus effec-
turn est ut tam Poloni quam Turci, tamen Turci cum praada
onusti, ad propria remearunt. Sicque nihil aliud rex prat-
fatus cum insigni illo et per universum orbem divulgato contra
Turcum apparatu suo egit quam quod dictum subditum nostrum
pulchris speciosisque verbis et promissione (ut aiunt) montium
aureorum seduxit et a nobis coronaque regni nostri, cui, ut
prfertur, iureiurando swpitts prwstito, instar maiorum et
praedecessorum suorum, astringebatur, contra mutuas inscrip-
tiones et inita percussaque pacis, amicicim et benevole vici-

I) Stefan-cel-Mare fact] in persoana jur5mintul de omagiu la Colomeia,
In ziva de 12 Septembre 1485. Actul fu redactat Insa la '16 ale aceleia0
luny (cf. Picot, 166 n. ; Arh. ist., P, 23-4 0 Hurmuzaki, 112, 288-9, no
CCLIX ; 710-2, no DXXX).
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nitatis feedera, alienavit 1). Hec idcirco duntaxat Dominationi
Vestrw Illustrissimee commemoranda significandaque duximus,
ut, siqui forte causarentur nos Iaborantem subditum nostrum
deseruisse et opem illi non tulisse, Dominatio Vestra Illustris-
sima credulas facilesque aures non adhibeat et rei gestm ordinem
non aliter ac prwmisimus scht, credat et teneat. Quam et bene
feliciterque valere semper optamus. Datum in arce nostra
Vienna, decima septima Novembris, anno millesimo quadrin-
gentesimo octogesimo quinto, regnorum nostrorum Hungariae
etc. (sic), anno vigesimo octavo, Bohemia vero, decimo septimo2).

(Ibid., Bibl. Arh. Imp., ms. 285, f 0 31, 31 V 0 si urm.).

Buda, 18 Octombre 1407.

Gheorghe von Neydegk catre guvernatorul Vienel, loan Fumnagen.

Edel, gelerter, gunstiger Herr und Frund. Auf ewre Begern
schreib ich euch newe Mitre, ob it annders die bej euch meihr
fur alt habeth. Der Kunig von Polan ist mit grossem Here
und mit mer dann funfzig tausenden werlichen Lewt, darzu sein
Bruder, Herzog Alexander aus Lythen, nit mit wenigen, ausge-
zegen, in Maynung Kylyan und Nessterveyssenburgg aus der
Turken Henden ze brenngen ; hat darauf zum Weyda jn Mol-
daw geschikt, darzu ze hellfen. Sein des unainig worden ; also
das der Kenig sein Vind werden ; ligt inn die Moldaw, verderbt
mit Fewr und Rawb, und was ze bayder Seyt gefanngen
werden, vast gekeppft und an Phlakk gestossen ; des Kunigs
und Alexandrj, seines Bruder, Here ist euch oben ausgedrukt ;
dargegen het der Weyda den Weyden aus Sybenburgen 3) mit
vil hungrischer Bischeve und Herrn Hawffen, darzu ligen auf
XX tausent Turken oder hinuber, auf einer Seyten, dem
Weydaw aus Molda ze helfen wider den Kunig von Polan.
So ist auch gewys das main gnedigster Herr, der Kunig, den

t) Pentru luptele lul Stefan cu 'Elwell in 1485 6 v. Ureche, in Kogal-
niceanu, I, 134-5 (ed. 1-a), 168-9 (ed. a 2-a) ; Bogdan, Vech. cron.,
197, 227 ; Cron. fined., 58.

I) Bucata a mal fost publicata, dupe o copie adresata, la 18 Novembre,
arhiepiscopulul de Maienta, de Fraknoi, II, 294 9. Am Intrebuintat pentru
citeva indreptarT aceastA foarte mediocre publicatie.

8) Birtok Dragfl (1493-8), ecuscruls luT Stefan-cel-Mare, ie acest voe-
vod al ArdealuluT (Ureche, in liogilnic .anu, I, 136-7 (ed. 1-a), 170 (a
2-a); ed. Picot, 162, 182, 187; Bogdan, Vech. crop., 227, Cron. fined.,
60; Revista pentru istorie arheologie, V, 311).51
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Weyda, oh der Kunig von Po len seal. Furnehmen nit abstellet,
als Underthan nit verlessen, sold Sein Majestat in aygner Person
tziehen. Der Weyda het bey newlichn Tagen der Polak III c.
geraysig nydergelegt und All spyssen oder kcheppfen lassen.
Ain Honwitzky, ein Rotmayster und noch einen Grossen, Phi-
lipp genant, die sein erbeten und meineni gnedigsten Herrn
Kunig als Gefanngene zuegesandt, und ist also ein Ding dem
nyemand weder gleich gesehen, erfarn, noch gelesen het. Got
hellf das das Spil nit der Turken Nutz zum Mayssten sey I
Lieber Herr, ich bit auch, II schike dysen meinen Brive meinem
Vetter Achatzen gen Paden zue. Ich schreib im, wes er antwurten
well, soli er zu euch vertigen. Wenn also von im geschicht,
vertraw i h euch, schiket mir dy Brive zue. Ist mein Herr
Canutzler kumben, so gruesset in, auch meinen Herrn, darzu
Herrn Crachen, etc. (sic) und all mein Frund in der Canntzley,
die machet dyser Ding auch tailhafftig. Wirdet grosser nit
Vetter Achatzen Drive an euch von einem auf XX Blatter (2)
erleyhen, versagt im nit. Wenn Ir widerumb haysst, kehr ich
zu Ofen aus, damit was euch Dinst und Lieb ist. Datum Ofen,
an Mitwoch nach Gallj, anno LXXX X7 °.

Ewr willig
G. von Neydegk.

Dem edlen, hechgelerten Herrn Johan Fuxmag, Rd. k.
Majestat Rath und Regent zu Wienn, etc., meinem besunder
gunstign und lieben Herrn 4).

(Ibid., Arh. Imp., Polonica 1468-525 ; orig.).

4) 0 parte din persoanele citate In scrisoare ni slat cunoscute. Dr. Johann
Fuxmagen a murit la 3 Maiu 1510 (Tagebuch Johannes Cuspinian, in
Fontes rer. austriacarum, sect. I, t. I, 403). Gheorghe de Neidegk, napul
unuia din copal lid Cuspinian, a fost cancelariii austriac, episcop de Trento-
pi guvernator al Bernel: (min weiser Pischoff,s celebru prin elocventa sa
(ibid., 399, 400; Georg Kirchnzairs Denkwurdigkeiten, ibid., 425,
431). Nevasta lul Acatiu de Neidegk ie citati de Cuspinian la anal 1506
(1. c., 400). Pentru acest rAzboiu v. pi mai sus, pp. 66-8 (alt-fel pi In
Hurmuzaki, II', 399-402).

                     



TABLA ANALITICA A CUPRINSULUI

Pagine

Pe la 27 Maid Din socotelile expeditiii In Orient a lul Amedefi at
1367. VI-lea, conte de Savoia (1366-7), despre un

s Valah A in armatasa 1
1385. Din descrierea calatorid la Ierusalim a lul Peter

Sparnau pi Ulrich von Tennstadt, despre trece-
rea prin Muntenia 1-2

1389. Coluccio Salutato catre regele Bosniii, despre
lupta din Cimpul-Mierlelor 2-3

5 Dec. 1391. Din socotelile Masseriit Perm, despre un locuitor
din Chilia 3

17 Iunie 1392. Din aceleat socotelT, despre f tin de la Mircea-cel-
Mare 3

8-10 Iulie Din aceleat socotell, despre emisarl in Muntenia pi
1392. Ungaria 3-4

Sec. al XV-lea. Dinteun mapamundus, despre ferile noastre ai
cele vecine 4

3 Mart 1401. Raport din Greta, despre o victorie a lul Mircea-
cel-Mare ai luptele Turcitor en Tatarii 4 -5-

18 Maid 1403. Din socotelile /vlasseriil Perei, despre un consul de
Chilia 5

6.15 Aug. 1403. Din aceleai socotell, despre un easier de Chilia . .
20 Ian. 1415. Hotirlre a Senatulus venetian privitoare la WA-

toria in Muntenia a pretendentului two Mu-
stafci 6-7

1435. Extract dintr'o listA a a GreciiiD spirituale pi tem-
porale, relativ la terile noastre 7-8

1438. Din e Tractatus -de moribus, condicionibus et ne-
quicia TUre Ortan, 1 despre expedilia_lul Vlad
Dracul in Ardeal 8-10

1443-4. Dintr'o cronica venetiana anonimci (reprodusA de
Sanudo, In Muratori, Beta. It. Script., XXII, c.
980 B-C, 1110 A-B, 1116 B), despre evenimente
din 1425 pi 1443-4, privitoare la luptele creati-
nilor (intre cari Roniinis) en Turcit. It

Vara 1443. Gaapar Schlick, cancelariil at Boemiii, catre car-
dinalul Iulian Cesarini, despre planul de a In-
drepta prin Muntenia expeditia creltina contra
Turcitor 11-2

1444 pi urm. Din 'la progenies della cassa de'Octomani, s despre
lupta de la Varna, cariera lul Vlad repea ailuarea
cetatilor moldouene de 142 Dunare 12-5
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Pagine

1444 pi urm. Din egraffliche zillische Cronnica,m despre lupta
de la Varna pi loan Corvin 15-6

6 Mart 1444. Acordare de represent genovez4 contra Moldove-
nilor 16-21

24 Nov. 1446. Imparatul Frederic at III-lea cAtre ducele Albert
at Bavariis, despre victoriile lul lean Corvin

pi armata sa, In care pi Ronsins 21
14 Iunie 1449. Guvernul genovez dtre cel din Pera, despre

darea unul Genovez ce faces comers In Moldova
pi Polonia 22-3

43 Apr. 4452. Pace ungaro-turca, In care ie cuprind explicit pi
Muntenia 23-7

5 Maiu 4452. Acordare de represalit genovezd contra Moldove-
nilor .. 27-30

47 Maiu 1452. Acordare de represent genovezd contra Moldove-
nilor 30

17 Maiu 1453. Acordare de represent genovezd contra Moldove-
nilor 31

6 Aug. 4453. Mentiune a falpel scrisort a cierulut constantino-
politan, refugiat in Muntenia, despre dderea
imperiului grec 31

Maiu 1455. Cerere de represalit a lul Ambroziu Senarega pen-
tru luarea fortulul Lerici de eatre Moldovenii din
Cetatea-Albci 32-4

44 Oct. 1455. SentintA in procesul Senarega 34-6
17 Dec. 4455. Din socotelile Masseriil Gaffes, despre ur; sol la Ce-

tatea- Alba 36
28 Iunie 1456. Din acelep socotell, despre afacerl cu acelafi orap 36
7 Apr. 1457. Raport al ambasadoralut venetian in Ungaria,

Petru de'Tommasi, despre sosirea de Turci in
Muntenia pi terile vecine 37

C. 1459-70. Extract dintr'un report al nuncithiui din Ungaria,
despre hotarele de spre not ale regatulul ori-
inea Corvinilor 37

5 Maiu 4460. Din socotelile Masseriil Caffes, despre afacerl rela-
tive la Cetatea-Albci 37-8

1461. Dintr'o continuare a cronicit lul Andres de Ratis-
bona, despre cetatile romcineftz 38

4462 -75. Dintr'o cronicci p5d la 1481, despre expeditiile tur-
ceptt in terile noastre la 1462 pi 1475 39

17 Mani 1462- Din socotelile Masseriil Caffei, despre nipte so111 ale
31 Dec.1463. lul Tepef pi $te fan-eel-Mare 40-1

42 Sept.1463. Din tractatul ungaro-venetian, despre terile cuce-
rite de Tures (pi Moldova) 40

20 Sept.-31 Din socotelile Gaffes, despre soliile lul §'tefan-cel-
Oct. 1463. Mare pi Vlaci_Tepes 40-1

42 Apr. 4464- Din acelefi socotell, despre soldati romins In
42 Dec. 1465. Caffa 41-2

20 Aug. 3 Din acelers socotell, despre un sol un soldat din
Nov. 1464. Suceava 42

18 Ian. 4468. Cerere de represent contra Moldovenilor a lul
Gheorghe de Reza 42-5

6 Febr. 1468. Din socotelile Masseriil Caffes, despre un soldat
muntean In orap 45
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Pagiue

44Febr.1468 Gerardo de Co lli dire ducele de Milan, despre o
expeditie a Turcilor dincolo de Dunare 45-6

4469. Din socotelile MasseriiI Gaffes, despre soldati ro-
mins 46

5 - 28 Iulie Din acelest socotell, despre legaturl cu Moldova si
14E9. un atac al Celqit-Albe de Turci 46

7 Iulie 1469. Anton de Merliano dire ducele de Milan, despre
contele e Valahiita de la Adriatica 47

1470. Din socotelile MasseriiI Gaffes, despre soldall ro-
mini si un organist din Camenita 47

8 Oct. 1470- Din acelep socotell, despre soldatt romint pi lega-
12 Feb.1471. turf cu Moldova 47-8
30 Apr. 1471. Din acelep socotell, despre soldati rontint 48
inn. de 7 Feb. Din cheltuielile lili Baptist Giustiniano, ales con-

1472. sul la Caffa, despre drumul sou pi calaurt ro-
mini 48-9

6 Iunie 1472. Instructil date lul Antoniotto de Gabella, consul
ales al Ca ffet, despre relatiile comerciale ale
acestul ()rap cu Cetatea-Alba 50

7 Nov. 1472. Din socotelile Gaffes, despre sultanul tatar Emi-
nek, Inchis in Cetate.t-Albs 50

3 Mart 1473. Din acelep socotell, despre fuga aceluiap 50-1
5 Sept. 1474. Scrisoare din Caffa, despre pacea incheiata de Ste -

fan -eel -Mare cu Turcii 51
14 Sept.1474.Raport al consulului Gaffes, Antoniotto de Ga-

bella (lat. Cabella), despre relatiile comerciale cu
Cetatea-Alba si Moldova 51-2

16 Febr. 1 StirI italiene despre lupta de la Podul-innalt sau
Apr. 1475. Racova 52

20 Mart 1475. Guvernul g(novez catre orapd Bistrica, despre
pradarea until negustor In Carrait 53

Pe la sfirp.lui Raport al negustorulus florentin Filip, despre
Mart 1475. infringerea Turcilor in Moldova 53-4

44 Apr. 1475. Iacob Bonarelli dare ducele de Milan, despre cu -
culara lul ?te fan-eel-Mare 54-5

20-23 Maiii ScrisorI din Pera, a lui Anton Buonfiglto catre
1476. Azzo Gentile, despre ruperea relatiilor dintre

Turct si Stefan -cel-Mare, si a lui Baptist de
Tabia catre Loan de Tabia, consul.genovez in
Chio, despre acelap lucru pi- bregatirile $uita-
nu/ut 2, 55-6

-16 Iun. 1476. Luca Lupo ogre ducele de Milan, despre miwarile
Sultanulut. - , . 56-7

17 Sept.1476.Acela;i dare acelap, despre luptele Mo/doveni/or
cu Turcit - 57-8. .

4 Dec. 1476. Giustiniano Cavitello dare acelap, despre luptele
lul repq cu_Laiot 58-9

1479. Din redac ;ia intAia a lul Petancius, despre Rominit
din Serbia, despre Ardeal pi lupta de la Podul-
Innalt 59-62

12 Aug. 1482. Zaharia de Ghizulfl, fost senior de Matreg 2, cAtre
protectorit S. Gheorghe, despre relatiile sale cu
?tefan-cel-Mare 63

Pe la 1484. Corespondents Intre Matei Cor vin pi Baiazid at
1I-lea, despre loam Chiliit si Cetatit-Albe. . . . 63-5
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Pagine
6 Apr. 1490. Episcopul de Ortona, legat in Ungaria, catre vice-

cancelariul pontifical, despre moartea regelus
Mates si expeditia lut Oefan Bcithory in Ar-
deal 65

1498. Din discursul tut Nem las Rossenberger, sot polo t
la dieta din Friburg, despre conflictul polono-
tnoldovean 66-8

1498. Scrisoare de amenintare a tut Baiazid at II- lea
dire Loan- Albert 68-9

5 Iunie 1498. Andres de Polanjez, Minor, cAtre provincialul
Poloniit, despre eveditia turco-moldoveneased
in Polonia 69-71

S. al XVI-lea Dintr'un tractat despre Tures, despre limbile de
cancelarie in imperiu 71

S. al XVI-lea. Dintr'o geografie a Europel, despre (exile noastre 72
Inc. sec. al Mite° listA a veniturilor Sultanulus, despre tri-

XVI-lea. butul principatelor 72
intaia jum. a Dintr'o scrisoare cAtre papd, despre folosul ce pot
s. al XVI-lea. aduce Moscovicii contra Turcilor, in regiunile

noastre 72-3
26 Feb. 1502. Comuna Nurnberg catre regele Ungariit Si .te-

fan -cel -Mare, despre un medic cerut de acesta 73-4
1507. Dintr'un proiect de lupta contra Turcilor, despre

rAzboiul polon-moldovenesc 74
1260. Ottokar at II-lea de Boemia catre papa Aleccandru

at IV-lea. despre lupta sa cu Unguris, Ro-
nt init., etc.

28 Sept. 1398. Povestire despre lupta de la Nicopol, dupA Win-
der*, 76-79

16 Mart 1412. JurAmintul regelut-imparat Sigistnund pentru
tractatul cu Polonia (cuprinsA Moldova) 79-80

12 Tuttle 1426. imparatul Sigismund catre cardinalul de Beau-
fort, despre luptele dintre Dan al II-lea Radu
at III-lea P/efuvui (Prasnaglava) 81

Apr. 1427. Acelcqrs catre ace/aft, despre manastirea domini-
cana din Cintpu-lung 81-2

Apr. 1427. Acelayt cAtre acelaft, despre un Cimputungean . 82
17 Nov. 1436. loan de Raguza cAtre Conciliul din Basel, despre

expedieia Turcilor in Muntenia 82-3
1462 ,Si urm. Din cronica vene(iand Malipiero-Longo, despre

tuptele Rominilor cu Turcit pAn/i la 1499 83-6
1462 pi urtn . Din Anal.le vene(iene ale tut Stefano Magna,

despre acelept evenimente Edna la 1476 86-91
25 Ian. 1475. Circtilara tut tefan-cel-Mare despre lupta de la

Podul-innalt. 91-2
24 Feb. 1475. Scrisoare din Buda, despre aceia.n luptA 92-5
1475 pi urm. Dina Chronicon Austriactints at lui Iacob Unrest,

despre luptele Rominilor Ord la 1498 95-101
1476. Lista fortelor expedient ungaro-rontine contra Tur-

cilor
1479. Povestire despre partea Iuati de Muntens la lupta 4014

din Cimput-Pint 102
Dec. 1479. Din discursursolitor ungurt la dieta din Nurn-

berg, despre acelaft fapt 103
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17 Nov. 1485. Din scrisoarea int Mita Corvin eatre arhiducele
austriae Sigismund de Tirol, despre relatiile de
vasalitate ale Moldova fads cu Po Ionia 403-6

18 Oct. 1497. Gheorghe de Neydegk cltre loan Fuamagen, gu-
vernatorui Vienet, despre luptele lul pefan-
cel-Mare cu Loan- Albert. 106-7

OBSERVATIE. Consideratil budgetare oprind continuarea acestel pu-
blicatil, actele ce Amin se vor publics, sperAm, in Colectia Hurmuzaki. Un
al doilea fascicul, cuprinzlnd ca acesta bucAll din veacurile al XIV-lea

XV-lea, In special din epoca Jul Stefan -cel-Mare, ar mintui In intenhia
noastra (independentA de mal sus citatele consideratil budgetare) volumul
al treilea si ultim din alicte si Fragmente.a Acolo se. va gasi si tabla al-
fabetick
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